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PREFACE. 


e The aim of the little work now offered to the Public, 
is to be useful to those Students at our Universities, who, 
aier having made some progress in Hebrew, may be an- 
xious to gain at least a slight knowledge of the principal 
cognate dialects. On the advantage of such knowledge to 
the Theologian I need not here enlarge. Our Authorised 
Version of the Hebrew Scriptures is now generally acknow- 
ledged to be an indifferent one, and the call for a revised 
translation is daily becoming more urgent. The Masoretic 
Text itself is in many places obscure, in some to all ap- 
pearance corrupt; and the only means of getting over at least 
a part of these difficulties is the study of the other Semitic 
languages and the comparison of the Translations that exist 
in them, more @specially the Aramaic and Arabic. 

This Volume presents fo the Studentoné of the short- 

est, and simplest of the Biblical Books in four of the old 
ental Versions — viz. the Chaldee, Syriac, Aethiopic, 
and Arabic — accompanied by Glossaries, which give not 
only the meaning of every word in each of the texts, but 
also the principal cognate vocables in the other dialects; so 


VE ee‏ ہس 


(hat a careful study of the work — brief though it be ے‎ 
will enable the reader ما‎ arrive at a tolerably accurate com- 
préhension of some of the principal. points of resemblance 
and difference in the Semitic languages. 

It remains for me to add a few remarks, as to the 
manner in which I have constituted the several texts. 

The* Chaldee is based upon a collation of the principal 
Polyglots and early editions — such as the Parisian and, 
London, ¢#7"emberg or Venetian, and Buxtorf’s Rabbinic 
Bible — the most important variants being given at the foot 
of the page. 

The Syriac text is taken from Lee’s edition, recollatgd 
with two Mss. in the Bodleian Library and two in the British 
Museum. It was my endeavour to exhibit here the different 
modes of indicating the vowels elc. in Syriac; an endeavour 
in which, however, I have not succeeded very well, owing 
chiefly to the imperfections of the type. For instance in the 
word asdszlo (p. 48, |. 8), the large point above the ys» 
(it should have been still larger in proportion to the rest) 
belongs to the oldest system of punctuation, and shows that 
it is of the fourth conj..or Ethpa“al; whilst the small points 
under the first ے‎ and over the ys and the second ہے‎ indi- 
cate respectively the aspirated and unaspirated pronunciation 
of those letters (ethkatash, or more correctly ethkat- 
tash). So again in the word ەےیزف‎ (p. 50, 1. 13) the 
small dot between the ے‎ and the ~ indicates the unaspirated 
sound of the former, or rather the assimilation of the two 
letters (ettarraf instead of ethtarraf); whilst the large 
dot over the syllable پم‎ is the mark of the fourth conj. 


— Vil — 


(p. 49, |. 3) the two large points under the final‏ ۶یعد ڈمصما 
are one way of indicating the 3. p. sing. fem., another‏ 4 
being exemplified in i4;00 (p. 49, |. penulf). In thé ne&n‏ 
gives a clue‏ اک You (p. 49, 1 2), the ‘large got over the‏ 
the prenunciation (khébhala or khébholo), which‏ یا 
was afterwards rendered more distinct by substituting or‏ 
or 2. Some information‏ ۔ appending the later vowel-sign‏ 
op this subject may be found in the larger Syriac Gram-‏ 
-( 1٥ای‏ ز٘9 ~mars; more in Ewald’s Abhandlungen‏ 
schen und biblischen Literatur (Gottingen 1832) and‏ 
Bernstein’s Preface to his edition of the Gospel of St. John‏ 
(Iyipzig 1853), which latter work is printed in a remarkably‏ 
clear and beautiful type. I should mention that 1 have‏ 
inserted the points rukach (525) and kishai (uses) only‏ 
when they were found in one or other of the Mss. that I used.‏ 

The Aethiopic text is from the edition of Petraeus (P. in 
the variants), collated with one Ms. in the*Bodleian Library 
and one in the British Museum. 

Finally, the Arabic version is taken from a°Ms. in the 
Bodleian, and is, so far as | am aware, now published for 
the first time. The Ms. is unfortynately rather carelessly 
written, so that I have been obliged in one or two instances 
to have recourse to conjectural emendation, a remedy which 
I am always reluctant to employ. 

Subjoined is a list of errata, which the reader is 
requested to correct before making use of the hook. 

Trinity College, Dublin. 

November 1856. W. Waicnrt. 


ERRATA. 


P. 67. 1. 25. ny Ne. 

P. 75.1. 14. OACU: 

P. 76.8.7. DA, CUn1. 15.04 OR. 
120. A 02 N: 

P.77.1.1. DACUD: e 

P.78.1.12. OAFMIA3 AAP PN: 
1.20. OPUPR 1.26. HPRE 
1. 29. AB?: 

P. 79.1.4. TPIALA: last ling, 
001022 

P. 80. 1. .۔ھ‎ OFTAWM: 1. 17. 

BPPmhN: lasiline, لہ‎ ABM: 
P. 81.1.7. ms ۱۱17.4۸7) 


1. 25. 
a. 


P. 89.1. 14. PWA: 

P. 91. 1.11. imper. NH! 1. 23. 
7531(2: 

P. 92.1.14. SAA: 

پ 97ط .95.1.8 P.‏ 

P. 100. 1.11. OZ, A: and AUZA: 

P. 104. penult. 2RA: 

P. 106. 1. 7. 21; 1 8. و(‎ 
1. 18. ۰+ 


P. 110.1. 2. 45. 


"احاطث :۱۶111:1128 


۲17. 


P. 128.1. 17. 5 
5113. Riga. 

p. 132.110. VIX 

P. 135.1. 11. 39. 


P. 136. 1.14. opm. 
P, 198.1. 22. edd. 


P, 2. 1. 2. AY). e 
p. ٭ٌأ‎ last line, nole h) 8(8 


P. 6.1.3, ۷ج .14 زاظر‎ 
P. 6.1. 8. Mite; 1 16. 8۰ 


all, sl 18 perhaps وت‎ but 


After 


an abstract noun from ra] 1 mean- 


ing fear, and used (like 777٦ 
and } ییصطن(نہدۂ‎ ا٥‎ the object 
feared, the deity. , 

P. 8. 1. 9. 9338. 

P. 9.1. 7. Dy. 


P. 14.1.4. st 1. 14, py2. 

۲۶۰13.114. ons 1 19. bm. 

۶ 15.1.6. ۸۸۰۲8۸ add: (pron.: vin). 

P, 17.1. 24.877. 

P. 49. last line, ۰اد‎ 

P. 20.1. 16. ۰خ‎ 

P. 22.1. 6. ”اڈ‎ ‘Ik 0 ضا‎ « 

P, 23. 1. 2. con): 1.9. Epiphanius; 
last line, (nina). 

P. 25. 1. 2. yy. 

۶۰ 32. penult. لچ‎ 

P. 33.1. 47. dy. 

p, 39.1.3. >۰ 

P. 45. 1. 3. Yom). 

P, 47.1. 5. nt a 

P, 49.1. 5. ene } L حسیہ:19‎ 


In several places in the Syriac | P. 129.1. 4. 


text a point has been broken off; 

e.g. p. 49, last line, asso 

p.60.1.2. ہما[‎ 0; 117. tops. 
P. 66.1. 24. taan. 


CHALDEE VERSION. 


mai? 
8 


“Hp? (HON ARMY cy y چوہ‎ yo M22 میص‎ AM 1 
WANS MPN MN FY DIN] ROT موچ‎ MP? My op 2 
٦ NOW 7بد‎ OTP yo Rm prye? my cpr: wp? 3 
Fa no mR am xe ") sone nd Mawes) کبھ‎ 031 
HY 3 News cme Dp Ree gin Srnd 4 
Nyy? spy Na دد‎ bywima mm) Ne by 27 7m ON 
IN TM anon 1 722 wy NBO ۳۰۳۰ ۹ stened 5 
4130 فیدر‎ sian NBONOT mrp ۱ہ‎ fom Wwe yma md 
IP) Pow Dw mada maw mya ‘rm mr 6 
Mp, 3 Sp 707 Py ور‎ md ہ رہ حج ود چورمد ریہ ر؟‎ 
732 TUN دہ‎ ND ٭ راچ‎ DIP, 72 ۳0۳(۰ ج۷ا‎ WON 7 
eh aD epee yo Sra vy چرس پروی‎ wy ASN 
D712 822 PDN Fb we sng Sy NY SoA py ion 8 
ary اص‎ WES BA !( ITH جب چہ‎ NT] جاچھد‎ |) 
pmoye ¢ NIBAND ہریڈ ی)‎ (° mp, C 
٣د‎ on- joni )۶ تد‎ )۶ om mm ۴ك‎ 
Br )۶ 1ل( رجہ‎ ۱ mo )٢ 


ee) ae 


9 بر جرح‎ (۱۸۳۷۰۰۳۰۱ 1۳5 TRL CAN Ney PD ON) JAS 
10۵۰۳٣۰۳۰ sNAW یہ‎ NOM 7رچ-‎ bn NON UO nbs ” 
Soy TAS لاج‎ Nam m5 Wes) NDI (ھ‎ xb 2731 
ہ11‎ some) PNP پر یہ‎ xin) DWP جو‎ IN رد‎ 
- pownn So Ne me NE سوچ‎ mm یبرچ کو‎ - 
12 ودک رہ برٹ‎ NEN طروڈ ۷و(‎ oD) ibe Hind ON ۶7 
13 powt spooy pu Na Now OTD TN NDR yh 

sown) MN NB TN bp ٦ Nal sons) دید رہ‎ 
14 دیر‎ PRION. 72 MW P Op مار (ہ‎ sry 5 

o7 main soby fin xo yo ورج+فأ‎ ‘) mwa] MpNZ, 133 
13 ۱یہ‎ MLS NAY IR, NTT NPD بر‎ PS MON ڑچ‎ 
16ND NTT NID OT raw Ne ریو‎ Nm MN 

ور OP.‏ پر میجدہ OM RP‏ رجہ ج PTR‏ 


3 


BF) AQUI] NID TD MND چہ‎ PY PITS? NZ] اج‎ FN 

PRATT NID AN Y OT My yey spe? موجہ‎ poh 
epinn py. Diy Sap) OTR  (ہجربوج لاجد‎ TN 
در‎ Nery 8S “MPO? UTA OT. چیہ پرچوچم‎ 
رت .ےك‎ ay coy tba جفہ- رون حم ود‎ oh ine ono 
extore wignond ott OB TNE OTR MM یدرد‎ 
6 ہے‎ > TMD CINE NINN NNO Ty New NDR WP 
7) PUD Ie mpm pee py وٹیو‎ dy ohn mt 


a em Ww oO ہہ‎ 


my (° "٠ح" ہبػف×ع‎ eC ea) 
ros) 0 aya جس و‎ (a aH )٢ 
‘ys (~ os xpytn (” ۳0760 رجات‎ ) 
mam@ mex ۴ may )٢ xm) ¢ 


nay ,1733 0 


Nog NPON? TWA Yai. me پرڈیخمر؟‎ wo dy دمامچجد‎ 
MIDI TT Nam we? iby Myngnvas syndy ran 8 
ور‎ penny? nb WTP mdond omby qed ا‎ & 
پیم‎ pep pas yd pnd ooime7 Some minwy 10 
bus \ms JO IPS ما دورہ‎ mys mnawns 
nay eben ند‎ × ہ9٠‎ i چڑھ‎ thea we? ype 14 
سنہ‎ 3? 
°. : ۱ a 


MND OND ۳۰۷ 1‏ ور MN MY BY Y OTP‏ طواید 
mp 2‏ کی vain) Nios Nap my‏ دہ nm‏ رحمیںں ٦ہ‏ 
md oy map opr ote Shop now 3‏ میحر vp‏ روم 
AMM MID 4‏ حججد OT‏ ج موہ صد uch ma yw por‏ 
PND RAPA‏ دجن MPI POP PHEW AYR WR. PIR) WD‏ 

NOW MID ج۰‎ NED TY wa wT)  :سچووجج‎ 5 
رہ‎ MINE Reo (لا(وصر۱:‎ WL NZD PRY ۳8ہ را‎ 6 
mp? wa? سر‎ PM جداجھ‎ Mp) mys} وچ‎ 

PID TNT PIDN) sNDep Sy aN NN (>قجج-‎ ۸ 7 
Nay) Day Np ریم‎ WMS MAT Ned nN 

PPO PEIN] ۰:۲۳۰ RP RM PWT اکھد‎ OVID yxy N28 
۳۱۳٦8٣5 D2 ۸۵۸۳۰۰ PND ×× OTP, [PPL NPD NWI ۔‎ 
012 FY Sy my 2 ع٭زتتد 7ء‎ 8 mA 9 
pH YY BAP. jo ™ Mey, BOM. yap aM 7۳ 

٣٣٣٣88 IBN MA Pay vy ج۔(": 7 جو‎ ۷ 0 10 
sap, NPL IAD aad dbp ہہ‎ enya ور‎ an? NYE 





0۱ é “ANID (f 128 ع۰(‎ SPAN! C زع‎ (۴ 
٦5۸ )۱۰۰ wand )× war 0 woe وہ‎ 
133° NID ۳0 


8 
DY سو جج‎ 1) OTP (۷ص: روگ‎ PNY وو‎ NUAD MYND شرد‎ 
12 Mp whe by my سد‎ IND PT ND» سم‎ 
NU یہ سد‎ IN NT NS Ne? PI? 0.6 
mp ہ ود‎ pay Tayed ہیا صچوی‎ pm RIOT 
3° IN بر‎ We} p> ود‎ <٦ ج وید( : ا‎ Mambo 


3 


f-:" سے‎ 


5 mon pe ay) en nen =a NMP 7: =n 
Ao’ )رہ جوا وس اس‎ Nowa ٣۳ omy Node 

6 پا ارہ میس ایوہ‎ poor pe onde ye pon exmp 
م6‎ by جج۳ (۳ہ ۸چ‎ %) my? RUN? mows Sy ماد‎ 
7“) mova NOY pron RAIN Oey pe cA NTN 

8 بویٹ‎ MID MY  ٹ حور دس‎ Mm”) سوہ‎ “MAN 
RYO OY ویپ‎ nme) RAP MY NOTIP MY pon 
وٹ۳۸‎ ae جیییرد‎ 9) ond war aw ا‎ ۳1٦ 
9 رہیج۔‎ [PPP by و‎ Apn دراو‎ may ٦ IN 24) spe 
10 ج۷‎ oy Denon px × Tox. پرد داسی:‎ AIPM Nin! 
RYOTE, PID RTD وجصہ ور‎ NID وہ‎ FN IOY NPT 

11 ۳7ص‎ RTL RANE MPP OY ۳8ض‎ NP RINT STDS "NIT 
TDD PRT NPT ید‎ ED py NAD uD چہ‎ 
Sap NPY MAD? 


LW) 


MINT MONT (TRAD (A )یڑ(‎ Some edd. add mp (° 
by (4 xmbon , 8۵۵ ) داوف اس‎ (5 

em np” . ہہ‎ ( 

xp (* wa) (7‏ ۳ ۱واح ۴ :و 


4( ہہ ب۵ا ۴٣م‏ م) ہہ کالہ بر لاڈ 
cm‏ اوہ |( nro‏ 


GLOSSARY. 


8 


“2x, eimpf. sax, 7a», perish. ۷۰. sam (wa, ar) 
| destroy, and intrans. perish. In bibl. Chald. a Hof al 
© "317 occurs, Dan. VII. 11. — Heb. tax, Syr. 71, 

Sam. FAX; Aeth. ANP! be mad (comp. penn 35 “De 
Jerem. IV. 9). The original signif. is simply go; Ar. 
ol, impf. Og go away, perish; act run away ; Ol 
eternity (comp. atwy, acvum, from the Sanskrit rad. 
?, 0). ; 
"ax hire. — Ar. pal, Syr. لن‎ 
"aN, NUN, Aire, wages, reward. — Ar. yl, Syr. 
لا‎ , Sam. ر0۸‎ ‘ ۱ 
IN, impf. 5, imper. Sty, inf. Som, go. — Heb. ریز‎ Syr. 
“Sy, Sam. S434; Ar. dh, impf. دیزول‎ move away 
from a place; JE, impf. Jt, remove, intrans. cease ; 
also a 7 perpetuity , eternity. 

۳٣۳۷ fal used in I, be behind. Ill. “٣۳ر,‎ put off, delay. — 

Ar sel. leave behind, keep back, retard, Aeth. ذظ‎ 
Heb. ,۳ت"‎ Il. 7ox; Syr. psc}, delay, remitin. 


ee‏ یس 

TN ane یڈ د28‎ other , another , 1. xa; 

pl. m. a f. pya-. In the dialect of Jerusalem 

mn, Sam. ا خ8‎ (V); Ars yet, Heb. "٠۷۳ Syr. 
._اسزْنإا‎ ‘ 

‘x nofe of interrogatign pref. to pron. and adv., as j DR, ° 

f. wp, which? yn ww whence? rnp جج‎ when? ele. — 

Ar. sh Aeth. AB: who, which, what? Heb. ox, Me, 

Sam. (1X, with suff. pron. where? mt ox which ? ۳٣۰ 8 

whence ? 1 پر‎ where? Syr. at, 7 in Lau} where? 


om WP 


7 Jassal whence ? wbic]! when? ete. 
mx there is, eter with pron. suff. oN, ‘JPN, ITN, 
I am, thon art, etc. سے‎ Ar. fast obsol., Heb. vw and 
٭‎ we (2 Sam. XIV. 19, Micha VI. 10), bibl. Chald. 
٢8۰ Syr. oa}, Sam. AMA, AA, :)م۸‎ with the 
negat. ,لا‎ xb, are formed, ,لیس‎ mb, aud , AM. 
MX, ود‎ » @god, God; pil. د2‎ sys. الاہ مھ‎ or 
ال‎ ith the art. St, contr. ar fem. xa, contr. 
2 (4Adthar Herodot. Tl. 8, ed. Schweigh. : ; in the 
so-called Sinaitic Inscriptions *) nox (e. g. 05× XM ۳۵ 
priest of the god Ta, Tuch in the Z. d. .لا‎ M. G. vol. 
Il. p. 212), in the Himyaritic mx, وک‎ (Rodiger's 
Excursus to his éransl. of Wellsted’s Travels in Arabia, 
p- 380-1, 390); Heb. sox, Syr. بج۱‎ Sam. 2X, 


*) Really the records of heathen Arabs, pilgrimaging to Mount 
Serbal ۔(سربال)‎ They date in all probability from the centuries 


immediately Before and afler the time of Christ. 


—7- 
_A® to the deri¥at. of the word (a, وعدم‎ being a 


denom. from al, and st, be eke انا غا‎ 
variety of ل×٭‎ J), it is probably :امت‎ as Arabic 






lexicographers suggest, with سد لاو‎ 9, shine (comp. 
Sanskrit deva-s, Seo-c, deu-s, from the rad. dv, shine, 
and sura-s from suz, shine); they however derive it 
from s¥ in the sense of create. 

f. a ship; pl wp-. Syr. yas‏ بط 

2x if; OND (li. what if —?) perhaps., Another "form is 
WW, yx; Ar. Gt, Aeth. %@: Heb. Phoen. ox, Syr. 
رل‎ Sam. 4ALX, 1X. 

8 not in use Heb. jax, prop up, support, yor, be faithful, 
Ar. cyl be void of fear, secure, confide in, امن‎ be 
faithful; Aeth. &G%: trust, believe (comp. dyke} rely 
upon, from dys prop up). Hence V. قاع‎ believe ; 
Ar. Col make safe, protect, beleve,* Cpa protect, 


o- 9? 


cpetgell God. Syt. ~saan believe. This verb és an 


Af‘el, not a ہام( وط‎ and one of the very rare} examples 
in the other dialects of the Heb. form Af al; comp. 
in Arab. olys for of) | wish, She for Sy pour oul, 
عات‎ for ات‎ gwe ee of ol), ک‎ Sa and Sr 
be quick ; pérhaps also ہزیر ۔‎ cut, prune, and قزمر‎ shake 
violently, annoy. 

728, impf. ~yox?, oO”, imper. 8ی‎ inf. 2x2, say. — 
Héb. Phoen. “zx; Syr. ,s21 , Sam. ALK, say, order; 
Ar. ام‎ order. 
رج جا“‎ WN, NW", word, speech, EN pon, 


~— 


ساق — 


Also used to denote se//’,’ partic. in . 6‏ .-“ ٹم 


d, e. ےک‎ I, 5..— Syr. داسزا‎ Sam. 3 ر801‎ 


iby where? whither ? اڑا‎ }22, ۱ whence ? — Ar. ey :من أَيْنَ‎ 


Heb. ps, .ج88(‎ JNO (2 Kings V. رہ‎ kb); Sam. 
2۸ JAH, 


Ios 


NIN (738) I; pi. MIN, un, we. — Ar. GI, pl. غن‎ 


(ale: رن‎ GS, List); Aeth, AZ: pl. 33: Syr. 
i), pl xin (Gan); Sam. KIN, FIN, pl TE, 
atx: Heb. بی تہ‎ (Sam. MALIA, MIA), pi. 
د٣۰‎ later fans x (Jerem. XLIL 6, 4°40), 338; 
Phoen. 73x, pl. ymax. 

See ۰ 

NU-, @ man, person, individual; pl. pwix‏ ,دی 
(constr. war), jw. — Heb. wax, Syr. Lad) pl bea,‏ 
(with the‏ اسان cognate forms are Ar.‏ ج ۸ر سی Sam.‏ 
mankind, Aeth. 43%: (rare),‏ انش ld),‏ اتاش collect.‏ 
Heb. wx (for wx), Phoen. wx. The respective fem.‏ 
جح (very rare); Aeth, AZM: Heb.‏ ِنسَات are: Ar.‏ 
(Sam. AAMBA or. ax), pl. mw); Phoen. mwrx;‏ 
Chald. xmx (my), RAN, NOPGR, pl pw; Syr. taal,‏ 
pl 1, 7‏ ر۸۸ 3۸۸ pl 143; Sam.‏ 
f. PEW, pre. —— Ar. m.‏ ۰إ ا(3( Px, chou; pl. m,‏ 
al. f. ol, pl. m. reat (poet. sh), £ ets Aeth.‏ 
AgT: f. AE: pl m. ATO! ۲۰۸3734-7: Heb.‏ .در 
m. max, ۱ vn, mx, pl m. omy, f£ jms, moms; Syr.‏ 
۷ر۸ m. aa}, ۶ wal’, pl m. cdat, f cas’; Sam. m.‏ 
06ک KK.A. MAK, pl.m. INK,‏ 


ا 


کے لات سے 
Aeth. AWZ,:‏ ا Ar.‏ — دہ fe, bind, gird‏ لاد “ox, imperf.‏ 
x.‏ گے Hebr. rex, Syr. 2], Sam.‏ 
mix walk, go. — Heb. 7x.‏ 
MTN, NTs, £ a way, road, custom, conduct‏ ۳۳۸۵۸۰ | 
(comp. 977, dase, Baw); pl yw, NON. Heb. ۳۳‏ 
Syr. tasol, Sam. VAYXH and VAMEX.‏ 
ضیح Connected, as well as‏ چ8 جح Nn that, because; also‏ 
lo, with MN see. | 2 ۱‏ ۱ 
“RYN, f. the carth, the ground, g country. “Ar.‏ ر 8ل 
By, Heb. Phoen. Yux, Syr. i331, Sam. AVAA —‏ 
Yo, ٣ into y, & Is very frequent:‏ رض The change of‏ 
or‏ ار happen,‏ عرض خیرم eg. 005 vy, YN Or‏ 


زی 

YIN; ee INE, Jay; BEC? roy, rey; ,ضاق‎ py, 
PIS; Gy change money, va;33 is)» MYA, NY 
yon hot ashes, :لع سے‎ YoY , NY 2Ys S53 TS, 
NIV or NYY; Kans, mya, NMS, ous; Edis, 
یر لاج‎ ٦. Woe]. Some words have passed through 
another stage, and converted y, & info p,%3: e g. 
SUN NING Yo) ]جا‎ beads yey, Rap; ss, 
PT, FD pry ; 
YIN, MYT ”مم‎ the lower part, the bottom. 

mx. See MIN. e 

Nx, imperf. ج٤8.‎ inf. sm, come. V. MN bring, bring on, 
bring fo pass; inf. حا ثاح‎ — Ar. اتی‎ Heb. ٣۵ 
Syr. 12) , sam. KAN; Aeth. ATO: return home, enter. 

TDN, NTN, place, dwellingplace, country ; pl. sox. — Ar. 
کرو‎ ٠ 
yl, Aeth, AMC: footstep, trace; Syr. ۶ “1, Sam. 

1* 


ee‏ ہل سے 


HOAX. Hence عھد ,13 ,ج۸"‎ , AAO, he or بأتر‎ 
(vulg. yp bathar), eafter; in Syr. it takes the pron. 
suff. in the sing., in Chald. either in the sing. or plur.; 
at least we find »7m3, 47m2, as well as جج‎ , 72, 
۰ج15۳‎ : 


ator near, by, nith, on account of, etc. Ar. وربا‎ Aeth. 
NM: Heb. Phodn. 3, Syr. رف‎ Sam. 49, 

impf. wea, be bad, unpleasant, nicked ; oy WD or 
mb, he mwas displeased. Another form is ‘v'ya. — Hgb. 
wa smell badly; Aeth. Nan: be Lak, wicked, diffi- 
cult; Ar. بیس‎ be nretched, ios be bold, daring; Syr. 
1S], 5}, do mischief, ul-use; Sam. ** KY, روب‎ 
won, دید‎ f. xwor, رج 0ڈ‎ bad, nicked: as a subst. 
usually in ‘the fem. pura, pl. جیا‎ col, nickedness, 


misery, a calamity. — Syr. bass, f. |rewo; Sam. 
FUT, f. DAMN, 
See %. 


imperf. دز‎ swallow. — Ar. بلع‎ Heb. ,چڈر‎ Syr. رصحہ‎ 
Sam. ۷ (۹: Aeth MAU: ۰ 

imperf. yo), swell, boil or bubble ; ask, entreat, de- 
mand. —— Ar. is? swell and fester; be proud, lustful, 
insolent, unjust; ask, demand; Heb. mya make boil; 
ask, demand ; Syr. (ss desire, wish, ask; Sam. ١ ) 
and *V9. — Chap. I. 4. arom چو‎ on the point 
of being wrecked. Comp. in®vulg. Arab. a3 ott 


ینوہ 


WRNS, 


cg me 
yea, 


ND, 


جس 1 بت 


۱٥۔ےہ‏ را 


C552) the wall is 29. to fall ; and even in the 
classical dialect یموت‎ “yt od 21 he nas going to de 
(of; 1 mish), where, later writers omit ان‎ (see the Z. d. 
D. M. G. vol. VI. p. 210); so in Pers. and modern 
Greek the Fut. with مخواعم‎ and ,ہ(۵۳۶‎ J wish, and in 
our own lang. with sll. 

V2, MyB, ۳۰ع‎ petition, entreaty ; Syr. \zeso, Hence woo 
pray (quaeso, obsecro); Syr. adas, Sam. ۷۹3 gen. 
YV49 and MVA (Gesenius, einai Samarit. 111 22. 1), 
Heb. »2 for sya (this derivat. is confirmed both by the usage 
of the other dialects, and by the analogy of the vulg. 
Arab., singe in the mouth of the Badawin gts tabghi 


has become tabi, Z. d. D. M. G. vol. VI. p. 210). 
~ya, xy, @ beast of burden, and collect. catile; pl. pryya, 
xv. Heb. yn, Syr. lead; Ar. ye a camel; Aeth. 
NOBEL: :ط007‎ and “0671 an oz, pl. ANOC: 
رد‎ NID, a son. سے‎ Syr. 1,0, Sam. 399, in the *Sinaitic 
inscript. 33, and in the Ekhkilr or vulg. did. of South 
Arabia ber. The pl. is 33, 233, from j2 (see Arab. 
gloss. op); Syr. صتے‎ Sam. (۰+ also 10: 
in the Sinaitic and Himyarilic inscript. .ددہ‎ In like 
manner fr. « daughter, constr. :دح‎ \2,5, constr. 
یس پ‎ e -: ٠ 
رگن‎ 31۸9, constr. 499; have in the pl. 12, NIB; 
though» 199. also occurs. — Derived from In N72, 
N72, le, KYM, create; not from 2 de 8 pure, 
innocent; comp. M5, a2, and Sanskrit sdéau-s, son, from 
the rad. sv, beget,” bring forth. 


eee, |) ہا‎ 


truly, indeed; but, yet, nevertheless ; Syr. 0, Sam. 
“9 and 199. - Hitzig on Daniel, IL 28, derives it 
from the Sanskrit param, farther, after, but; Gesenius 
views it as an asseverative from بہم‎ oF کم‎ tnist, 
make firm; Dietrich, in his Abhandlungen zur Hebr. 
Gramm. p. 226, as a contraction from جح‎ 93, ,,ausser 
was (das Folgende betrifft).“ 

See “MX. 


4 


NT, XT, XT, @ man; pl. Ny a. — Heb. 
"a, Syr. ipa,, خی‎ VAT; Ar. دجبر‎ according ٥ 


90-9 


the Kamis, bers Ke dual, Suit, »a king and 
a slave (so that itis one of the words which have two 
opposite meanings), and @ man“; Aeth. NC: a@ slave 
or servant, 

cut, ordain, decree. — Heb. 13, Syr. sp., Sam. W397; 
۱ جی‎ prune, slaughter. With. NSS WI, Il. ر5‎ 
and NDP “Wi, conclude a treaty, comp. M73 MD, 
تصی٥‎ otis, 2+٢ 797١۷9 بجزم‎ oe oj, ete. 
SPU, MIN, REIT, @ decree. — Syr. V2papy and Bi, 


02 


“٦2. 


"3, 


“1, 


Sam. 39%, 

waves. — Heb. 53, pl. m3; Syr. adh,‏ و رگا aheap; pl.‏ وڈ 
Sam. 7,‏ 
uncover, unveil, reveal. — Ar. X&, impf.‏ ارت impf.‏ 


ps. uncover, reveal, polish, brighten ; Heb. m3, Syr. 
ہلا‎ Samp. ۸2۴۰ — ‘Chap. IIL 10. 123. for 0 nom. 
pl. m. of the pass. particip. x5 or ولا‎ 


NPs 


| 

ya wot used in 1, cow; Ar. ys, Heb: 1. V. (۵8 cover, 
shade, inf. x18; Syr. نہ‎ , 18 in all the dialects 
the word for @ garden, “iS, 281: 3ا‎ and 723; 71, 
N21, NM, ph ppg, 225 Way pl wg AAT, pl AI. 


٦ 
٦. See ™. 
x. See ٦٦ 
٣٣٣۰ imperf. man, slaughter, sacrifice. Ml. M31, sacrifice 


سے سے سے 





often or in great quantity, inf. ×۹۰ — 4 8 


نے 


Aeth. 70: Heb. Phoen. n31, Syr. br, Sain: HAS. 


nm, xo, a victim, sacrifice; pl. pram. — Ar. en 
Heb. Phoen. mat, Syr. Luc} , Sam. 31, 


٦۹ or ys, perf. 11, imperf. yy, rr, judge. — Ar. gto, 
imperf. زیّدین‎ Heb. ٦: Syr. 9, impf.s.og.; Sam. 15, 
impf. MMTM; Aeth. RB: judgment. : 
NW, NMI7, @ PN ںہ‎ pl. xni-. Heb. mp 
a province, Ar. مدینڈ‎ a city; Syr. [Dass , Sam. 
ھ5۸173‎ . ۱ 

٣٣١۰و‎ om, impf. orm, be afraid, fear, dread. — Heb. om 
creep (a serpent), approach with a stealthy, timid pace, 
fear; Ar. Aso enter into a hidingplace (j25), reure 
from fear, mo hide one’s self’; Syr.\uy , Sam. 7, 
Another form is m3. 
xr fear. 
xo, xebem, sear, reverence; hence, that which is 


rae کے‎ 


feared, a “4 2 
مم‎ 

۱۹, ٦ر‎ ' who, which, et; con}. that in order. that, because ; 
‘Aeth. H: Syr. 9, Sam.*f (comp. Heb. -w/x). Like H: : 
and ¥, if is used to circumscribe the | genitive, “as 
xddoom کدیمر وو‎ xzoo [the same construction 
precisely is found in Pers., for in sles loys, the 





Sultan's ferman, the وت‎ vowel 7 was orig. a ۲۷۵ 
pron. (Ganskyt ya); and in the older Parsi is actually 





sed; comp., for example, ¢laishn i yazdin, the 
09070] God, with « in daryaniha i pa gehan, and 
2 seas which (are) in the world. Spiegel, Gramnf. d. 
Parsi-sprache, p. 52.]. With > or 3 annexed, 7 or 
٦٦٦ It is used with pronom. suff. to express the pos- 
sessive adj., as ۰۹ or ۰ mine, 92% thine, ۰۷ح‎ his; 
Syr. مہ‎ y Sam. 2015 (Heb. — particularly in the so-called 
Song of Solomon and the postbiblic writings—and Phoen. Sy, 
‘for bsyig, Cant. 1. 6, I. 7, yy Sy main, جط‎ by ene, 
ont لیا‎ oi2, Plaut. Puvenul. V. 3, 22. Hau amma 
sili, wv sox in, hauon bene silli, ‘Sy 92 nr); 
with د‎ prefixed, 513, MTA, on account of (2 “WAND, 
dwn). — Besides H: » and ¥, other cognate forms 
are 0 in the dialect of the Arab tribe Tayy (= 56); 
٣ in the Sinaitic inscript. (Z. d. D. M. G. vol. TIL 
p- 192); ٦ in the Himyaritic (Rédigér’s transl. of 
Wellsted, p. 383, 393, 400), eg. pam i = 
رخ ذخریق‎ ye in the month of Kharik (or the period 
of the monsoon); %, as mark of the genit., in the 





us ‘also with the intermediate oe be-‏ یت یہ 
tween 3W and vy in the form wrx, e. g. Maggi.’ |. 20.‏ 
(the‏ دہ AP wR IMD 85, Athen. 1۷۰ 92am) 1 N30‏ ہصح 








monument) which Vittenbél erected for me, و‎ es 
« LEM mit wx oper, and in thé oo ہہ‎ wey 


ibpick vowed — 


تا 


27, ampf. “27, 0-7 .لا‎ “7s eg Pe ; call 
e to mind, remember, — Ar. رع‎ ‘el as ! Heb. <١ 


(Phoen. <۴ remembrance), Syr. مو‎ : ‘Sam. VAT, 
Sc, re bload, Other forms are Mand ix. — Ar. 

Aeth PP: Heb. 07, Phoen. (according to Augus-‏ ۵۶م 

tine) edom, Syr. ما رود‎ Sam. گا‎ and TX, 

“ت٦‎ (707), unpf. (۹: sleep. — Syr. yor, Sam. MIT 
٦ر٦‎ partiap. adj. sleeping, I. 6.— Syr. نے ضف‎ bases. 
|٦٦7 PI m., ٦ f., this, that; pl. ۵ — Sam. (4 m, لے‎ 

f, لم‎ 3027۸6: Aeth. “Hi: m. Wk: f, pl m BAR: 
f. ذظ‎ and in the Himyaritic «inscript. ٠۰ (Rédiger's 
transl. of Wellsted, p. 398, 403). ; 
mit, impf. m3, rise (the sun). — Ar. رشرنی‎ Aeth. 19 ٭‎ 
Heb. mat, Syr. نے رف‎ Sam. vii; cognate forms in 
Syr. are. 1 and ii 
mom, xmo-, the place where the sun rises, the east. — 
Ar. مشرق‎ , Heb. mma, Syr. Latpo, Sam. AV IT 


tee 16 areas. 


i 





Ue 
at 


1 interrog. particle; Ar. 1, Sam. 3, The لوہ‎ m is ہر‎ 
Ar. do. : 

۳7۳.۰ Pym, ۷٢ ,ا‎ this, that; pl. poNT, yon comp. of ×5 
(Syr. ¥4) this, and ۹۰. — Ar. (iso m.,, se, ہذی‎ 

Se Heb. nin m., ۳۷۷۳ ٤ہ pl. ba Syr. Lci m.,‏ بلق 
:کے Pls‏ ات و 

NIP OL, ۳ 2 ‘he, she, it; pl. m. aR f. pax, and in bibl. 

Chald. 1 saan ate — Ar. = m., ھی‎ f., pl nf. as 
(poet. abe ٤ ا ھن‎ ×۱٣ بلط‎ ۱۳ ٤ pl. m. on, f ym, 7595 
:تا‎ ٤ on را‎ 9 Be! mM. ain, eal, ,و9 دتے .ا‎ <3}. 









‫َ and is “Gen. XXVIL 29, Jes. XVI. 4), Phoen. 
×۱ (inser. Eryc. 1. 3. sim; comp. Eccl. XI. 3), Syr. 
lon, Sam. HEH; Ar. 6g fall, happen. 

Son, we -, any large building, a palace, temple, church; 
pl. NOD n. — Ar. Ate: be tall and stout, ater, tall, 
stout, also a palace or temple; Aeth. 132۹00۸۰ Heb. 

© Som, Syr. asa. 

32m go, walk, little used in .ا‎ gen. in للا‎ 45m; Ar. SU, Wis, 
dic; Heb. Phoen. 777 , Syr. ySa , sam. 423, Ano- 
ther Chald. form is ۸۱۳, perf. 34, an exact parallel to 
our walk, except that we refain the / in ‘writing. 
sone a walk, journey. — Heb. "جج‎ 

yen turn, return; change ; overturn , destroy. .لا‎ "ج٣‎ be 
turned, chenged, destroyed. “A cognate form is “EX 


ae | ہے‎ 


(urn, Mee. — Ar. oe] move, remove, but most freq. 
used in the sense of fell a lie (comp. Prov. XVII. 20, 
1s .ریہ‎ in VIP. Aart be overturned, whence in 
the Kur-an, KIT (Seil. joss), Sodom and we 


morrha, also called by the Arabs een] الارض‎ 
(from GAS turn); Heb. جڑ‎ Syr. yea, Sam. AJA. 


1 


and, but. — Common to all the Shemitic dialects under 


{Re form wa, w, uw. 


1 
‘21, impf. Soy, de pure in a moral sense, chaste, in- 
nocent,, just, — Ar. کا‎ Heb. >t, Syr. 15], Sam. 
AAA, In Aramaic physical purity is expressed by the 
cognate 924, wer, MAT. 
ae : ۱ 
DT ODT, NDI), AND, ٢ ANDI, و ڑجائنڈ‎ pure, innocent, 


just, — Syr. اھ‎ ° 


ا ڑا 


prepare, make ready, appoint,‏ رگ not used in I. — Il.‏ ہد 


invite. — Syr. 4. 


ryt be small, — Ar. yee, yee, H8b. myx, Syr. 8) and 


(in the sense of be despised) ,S,, Sam. AVS, 
Sy, eat, £ avy, ۳ smgll, little, young. — 
Ar. ye, Heb. yyy, Syr. ah), Sam. 30372. 

n 
not used in L, be corrupted or vitiated, rotten. Ul. 
San corrupl, destroy. — Ar. خبل‎ be sprained, out of 


an 


a, | mee 


joint or otherwise maimed, be mad, Il. ud put out 

of joint, maim, disorder; Heb. 5am, Syr. Sa, Sam. 

‘294. See Gesenius’ Thesaurus, rad. 5am. 

22m ; سر ]دہ‎ corruplon, injury, destruction. — Syr-Was.‘ 
san not used in ,ا‎ de united; Ill. 12m unite, combine. -— 

Heb. sam, Aeth. @MZ: Syr. psu. 

"2h, 72M, NaN, @ associate, companion, colleague ; 

pl. mm, xya7. Heb. can, Syr. pou, Sam. YAQH. 

Preceded Sy 733, the one — the other (comp. Wx or 


ois with mx, yo, my). ۱ 
sn, f wan, one. — Ar. ,آحخ‎ ٢ امھ زَإِخدی‎ Adz: 


f. Advh; Heb. any, f nny, Phoen. amex; Syr. gu; 
Sam. TAA and TH, ATH, ff. ATH, AAW, NALA. 
The rad. is ,وچد‎ Mh, be single, at one with, united ; 
Aeth, TOmR: be united; Syr. spouse lone, solitary ; 
pam ULC. 
NIN? very, excessively. 

Nn, “In, ala impf. wind, ۳(۰ be glad, rejoice. — Heb. 
miny Syr. wpa, Sam. YTH, MMT, 
Nyon, NOVIN, Joy, gladucss. — Syr. lopu, \Zoym, Sam. 

. 0/۰ 


nim not used in .الا :ا‎ om, ۱٦, ۶0ھ“‎ ۸۶۶۰, tell. — Ar. 
Ss) reveal; Heb. mm, Syr. wo, Sam. TxA (MoH, 
MAX). 

ayn, perf. am, commit a fault, sin, be in debt. Ar. 





Ole, Syr. الک‎ 


Goe 


2٦, N27, afault, sin, debt; pl. pam. — Ar. Wg; Sym 
a crime, Heb. د2٣,‎ Syr. Lam. 


e N3IM, NMS", za; pl. :.-جتطڈ‎ Ar. حوبة‎ Rigo, Syr. lias, 


Sam. 359 ,1ڈ‎ 

perf. om, imperf. Pim (ow), have compassion 07 
pity, spaFé. ے‎ Heb. oyn,*Syr. saa, Sam لاگ‎ 

impf. mm, mm), see, observe. — Heb. min, Syr. tx, 
Sam. 43H; Ar. حزا‎ divine, prognosticatg, from 
ڈ٭‎ the flight of birds (comp. ح۳٣,‎ ٣ ( 


on, 


nf n, 


AM یپ‎ carry off, plunder, — Ar. bbe Heb. AM, ANN, 


Syr. wate, Sam. JVV. : 

FON, NB, 7apine, violence. — Syr. Lasddu. 

imperf. ٣! ٣ live. — Ar. خی حپی‎ Aeth. 0۰ 
Heb. ۳ rpm, Phoen. avo, hau, hauon (Plaut. Poenul.); 
Syr. bau, Sam. 3)1 

yn pl. life — Heb. tnn, Phoen. orn, Syr. quia, Sam. 
1010 ۱ 

perf. 1D, feel compassion, pity, be propitious 2 — 
Ar. > Heb. jm, سے ز5‎ : 

(5 N17, compassionate, merciful. — Ar. gue, Syr. 


faa, Heb. ١ذ5‎ Phoen. Hanno,, مب‎ (comp. Han- 
nibal 5yz1n, Anna 73M). . 


ca) ° 


Nh , 


1M, 


310 be good. The various parts of this verb are furnished 


by three cognate radicals, یہد‎ , 29, and ay. — I. 
perf. ,بد‎ imperf. au, su, be well, happy, Joyful, 
often used impers. Ill. 3% cmprove, benefit, prepare, 
make ready. \V. ON. V. ON, DWN, also DW, Dwi, 


ہہ 99 _ 

with the same signif. as Tl. — VI. swims impers., 
chap. ملا‎ 9. — Ar. lb, impert. ules , be good, 
pleasant, cheerful; Heb. 3%, Impert. ay; Syr. ol. 
ab, N2O, f. Nov, NNID,.good, pleasant followed by jr, 


better than. — _ AY. abs Heb. a5, Syr. 4, 
Sam. 49V, 

120, Pym, NM", goodness, bounty; pl. )2t9 (71209). sats 
Syr. Zong, ,تنگ ءا‎ Sam. 5۸۸09۴۰ سو‎ 


"0, .رٹ‎ @ mountain; pl. ۱۹٠. Heb. Wy, Syr. bed, 
8 » ' 
Ar. ) yb. = 
boy not used in :ا‎ IIL 55y shade, cover. — Ar. jd, 
Aeth. ۸۸۰ھ‎ Heb. 55y and 55, Syr. ۔ تد‎ 
Oy, N20 (for rv), shade, shadow. — Ar. de, Heb. 
Dy and 53x, Sam. ۰ 
noon, ر یا‎ NN, a shade or covering, a (lightly 
built) hut; pl ویج‎ — Ar. Elie, Acth. PRAT: 
Syr. daXxoo and Wass , sam. 2۷ لت‎ 
nye, impf. oyu, wander, go astray, err; cognate form 
nym. — Heb. mym; Ar. ci, gab, be disobedient, 
rebellious, immous, Syr. tg , sam. 7۰ 
yo, mr, ڈ٤‎ error, anidol; pl. xmyfy (smyv, which 
some derive from a sing. yt). — Syr. مھ‎ and 
(2ousg, Sam. 3۸۷8۷۴: Ar طاغوثت‎ aw idol, Aeth. 
MOT: whence the denom. ANUO: worship idols. 
oyy, imperf. oyw, vaste, eat. — Ar. eat, Aeth, :ن4‎ 


Heb. ayy,. Syr. ایک‎ 


Mr — 1و‎ — 


ne. 5 ghrike, clap the hands; denom. from ma, which orig. 


“signif, the open “palm of the hand (Syr. sag spread out, 
Ar. Ach, Oh oth: noth} سس‎ = 


Aeth. ann: Heb. peo. 





vra, impf. wor, be dry, dry up, wither, — At. 
yg, Aeth. ۶۵۵۰ Heb. wa», Syr. 4S., Sam. Q(T, 
جن‎ the dry ground, land ; properly the fem. of the adj. 
wry سے‎ wo (Ar. پبیس‎ , Syr. basin). — Heb. mya, ۸ں‎ 
Syr. رمُحمہ]‎ Sam. ۲/۸)۳٣۳۹1, 


wd), 


S_ 
.ا‎ ND, NDS, L the hand; pl. pry, xvp. — Ar. dy (vulg. 


OD, Ol), Aeth BF! Heb. , Syr. 2, ja), Sam. 
TM and TX, : 


xp not used in :ا‎ HE on confess. ۷. yx confess, yive 


thanks, praise; Heb. mn, Syr. wot, sam. NTX Xx. 
MINTS, NONTIN, NTN, confession, thanksgwing, praise ; 
also written ۳۷۳٦۳٣. The corresppnding word in Heb. 
is ٦٦٦ (also used in Chald.), and in Syr. taujez. 


yy, Imperf. yy dy7), yr, Imper. yy, inf. yy, particip. 


yay and yp, know. — Heb. Iv, Syr. Nor: Aeth. 
SREU: make known, announce. 


ayy, imper. 34, particip. بد‎ and ay, give. The impf. jm 


and inf. }m are from jn3, not used in the perf., imper., 
and particip. — Ar, روب‎ impf. ,یهب‎ imper. Go; 
Aeth. OUN: impf. indic. 20-۵:۰ subj. PUfl: imper. 


۱ — 22 — ۰٠ 
UN: ر9۱ ٭.حاہتا‎ 007 used except in the $pper. 
2m or ٣چ:‎ Syr. چٹ‎ Sam. ۰ compléte in all 
its parts (imper. sometimes Y3{ and 9X). 
٣8 collect. the Jens, Judaga. 
a WHY ONT), MNT, @ Jen. 
ND”, @ day ; pl. pov, No". yey Aeth. PP: 
(today, now), “Heb. oY, Syr. bean, _ WAIT. — 
Hence, in, comb. with “mx, “Im. fomorrom, in “held. 
٠7۳۷۹۱ 4و‎ JURY as well‘as 7, Syr. peso, Sam. 
ظ>‎ Examples of similar mutilations are ۵ 
(NYY Mr) now, Syr. oi and baci; vulg. Ar. لسا‎ to 
this hour, yet (for جح“ :(للسات‎ (sop NAW) ai 
year, and NIFWS (Gre smu) this year; vulg. Arab. 
فسط‎ for وسط‎ & in the midst; etc. 
xm not used except in V. nix, mx, hasten, make haste.— 


oY 


Ar. <5 and V. توخی‎ hasten. 

20. See 200. 

» for mm. Whatever be the correct pronunciation of 
the word ٣٣٣, Jehovah (or rather /ehovah) is certainly 
incorrect. The «vowelpoints belong to a A’r? رو مور‎ 
tuum oy or oN; and hence we find, not nin? 
and nim, but mim> and myn (i ec IND and 45K); 
not mim hy, but always myn ows (i.e. Ody ب(میدچہ‎ 
To pronounce the name Jehovth would be quile as 
correct and reasonable as Jehovah. The evidence of 
some of the later classical authors and of the Fathers 
of the Church (who write 142, IAOY, IEYQ, 
Jaoh, Jaho) \eads to the pronunciation 7) for ٣٣ or 


oe. ee 

fe QTD (comp. 26) for 255°; مات‎ O° for mip2), accor- 

ji ding to the form حرجد‎ , pyon:; but as Theodoretus and 
‘Epiphanias give TABE, the former adding that ‘such 
was the pron. Gf2ENEsNagmajitans, it is extremely probable 








that the correct *igrm: is min: Jahveh, from AR = 
mn de. 






×۳ e864; se yor, ۰۔8۵‎ — Ar, - Heb. Phoen. 

oO Of, °Syr. ion, Sam. 30, 

the right hand. — Ar. 02 Aeth. 7۰‏ £ پڈہ (7m),‏ ں۷۶ 
راو Sam.‏ ہمہ : بل .9 Heb. yD»,‏ 

FD) not used ex ا ا‎ V. ا5‎ POIN, add, increase, do 
again, — Heb. 7D, ۸ج٢,‎ Syr. exe}, Sam. ور کالہ‎ 
MITA, 

Fp. See ps. 






7p), Impf. py, be heavy, burdensome, valuable, Il. "Pp? 
honour. — Ar. yo 7 be heavy, grave, sedate, 
وقر‎ be deaf; Ueb. 321, Syr. pia , Sam. 1+ 
۷ح‎ NI, worth, honour, pomp. — At. 955 dignity 
of manner ,, gravity, Heb. 7p, Syr. tpast, Sam. 
۲٥۸ 

ma word pref. to def. nouns in the accus., identical with 
the Heb. mix, “mx, mx (Gesenius’ Gram. 16th ed., 
§. 104. 1. rem. 1, and § 115. 2 with the note), 
Phoen. tx (Sidon. |. 4. 1 22vi9 MN MND ON DIN 5D)), 
Syr. aa; Sam. AM, e. g. 83۷۹۸. (AMS) 9 


— 24 — 
AVM: (rng) HAMA (see Geiger’s Lehrbuch, stir 





st, ete. a | : 
a, om, impf. om, 3m, aa ا‎ ( a), , anf. 
sit, dwell, ہس‎ Ar. ge” iy 9 £3; و‎ : 


Himyaritic dialect ۴ (generally 2 کات‎ ٢ 
stand immoveable; Heb. 2», Syr. oda, 
imper. AA, 





2 





> as, like, according to; Ar. J, Rn. >, Sam. 4% — 
دی‎ id.; Ar. Gy, Aeth. Mo?! Heb. 12, Syr. [Sas , 
San. SNA, 

S> (753), nod, ND, the totality, the whole , often to be 
dransl. as an adj. whole, all. — Ar. ‘is , Aeth. NEA: 
Heb: Phoen. 53, Syr. “so, Sam. 2A and LAA, 

3 50, thus Heb. 12, Sam. پل(‎ Syr. کے‎ then; prob. con- 
tracted for ۔“‎ dike this (Ar. tO and WIS, , Aeth. 
MOH: thus). — iby therefore. 

nop gen. used in Ill. ,جج‎ cover, conceals clothe or dress. 
I. ‘DMN be covered, concealed, put on clothes. — 
Ar. کسا‎ clothe, Heb. mop gen. ٣ج,‎ Syr. [as gen. ums, 
Sam. 2st, : 

now, a word of doubtful origin. It has been thought‏ دیر 
ر٭->چز by some a secondary formation from }> (comp.‏ 
Nehem. Il. 16 with jy2-"y Ezra V. 16), whilst others‏ 


ہے- 95 جے 
e have derived it from the Arab. rad. oe come into‏ 
پچ view, happen. Possibly it may be connected with‏ 

time (comp. Myz). . 
“a2 only in V. .ا‎ ery alouds proclaim, preach, declare; 
- Syr. مر‎ Sam. 499%, Prob. from the Gr. xnovoow. 
NOW, O12, NF, NO7, 2 throne; pl. NOI, - 2. Heb. 
NDD, which is the orig. form; Syr. کوھب‎ Sam. 1:3۹2) 


و ° 


7 @, for, according to, etc. Sign of the dat. and of the 
accus. — Ar. J and with pron. suff. J, Aeth. ۸۰ Heb. 
Phoen. >, Syr. \, Sam. 2. 

xd no, not; Ar. 3, Heb. xd, Syr. # and aX, Sam. X2, 
It supplies the place of the Heb. Phoen. x5 and 5x, 
which latter does not occur except in bibl. Chald., and 
is likewise unknown to the Arab. and Syr. In°Sam. 
however we tind 2.%, and in Aeth AAN: there is nol, 
AANP: J have not, SANN? etc. 

35, x22, with suff. 12>, the heart, pl. p20; also cons. 
sx, with suff. .225, pl ment. — Ar. GY, Aeth. 
AN: Heb. Phoen. = and 23> (yuiscr. Erye. |. 5, 6), 
Syr. tas, Sam. 92, and 949). 

wind, wand, impf. win, put on clothes. — Ar. yaw, Aeth. 
AN: Heb. w35, w37, سرت‎ was, Sam. 92. 
win, nw, @ garment, robe; pl. pum. Ar. ren 
Heb. win>, Syr. pacas, Sam. 3۰۳9 ( 


202 Gos 


m5, impf. پوس‎ labour, be wearied, fatigued, disheartened. 

VN. 08 tire, weary. اط5‎ él یح‎ 7d.; Ishtaf‘al دو کہ‎ 

be mearied, faint. Cognate . forms are xD and sy); 

Ar. is be slow or lazy, by misfortune , difficulty ; ; 

Heb. جج‎ and mmo; Syr. wi, Shaf‘el sasc; Sam. 3۷2 

whence 2MV2, ٠١۸2, XM, /etgue. 

poomwx, m-, weariness, faintness, despondency. 

ny, with suff. om), yin, ۲۰ھ‎ near, to or tomes ; 

Syr. zas, Sam. AX), Properly a noun denoting 

adhesion, connexion, from SIP, or ”? adhere, be. united, 

Heb. m1, Syr. wes, Ar ibs bc near. With the same 

rad. are connected ~bx, >, and Ar. 1 

sims. ۳ےہ‎ ۱ 

weds (from the forms, Sam. 012012, used as‏ ,595 ہا 
Ar. dal,‏ — .71799 رگا ڈرو an adv. by might), night; pl.‏ 
Syr. ESS and (Ly, Sam.‏ رر او x05, Aeth. AAS Heb.‏ 
.2 

m5. See mx. 


€ 


“Ne 


my 


۶ 


NN, mo بیا7۔)‎ m2), what? what, whatsoever; as an adv. 
why? how! — Ar. ہما‎ Aeth, A: Heb. me, Syr. te, 
Sam. 74. — ‘an. See on. 

۰ (jd), NIT, any article of furniture, pot or vessel, instru- 
ment of any kind, dress; pl. PINd, یں‎ Syr. Las , 
Sam. YIAAY, Ar. ماغون‎ 

my a word of obscure origin, corresp. to the Heb. mann, 
something, often conjoined with ط×‎ to give addit. 


ہے 1997 سم 
مر force to the negat. — not a single thing; Syr.‏ 
Furst (Chald. Gram. p. 97 note) and Dietrich (Ab-‏ 
handlungen zur Hebr. Gr. p. 225) derive nyt from‏ 
(rad. yp) and 2, comparing yy, and‏ بزح سے )7 
View yoyo, OTD (O70), "7, as a farther contraction.‏ 
This derivat. certainly seems more probable than that‏ 
es" pars partis; aliqua‏ بصے proposed by Bernstein,‏ 
pars, particularly as m2 seems rather to be derived‏ 
from mind, O10, @ /law, defect (hence ewhat is worth-‏ 
less, insignificant, trifling) than from mp mp. See‏ 
Dietrich, Abhandl. p. 233.‏ 

me, perf. mn, impf mio (ma), inf. men (nn), die. — 
Ar. Gols, Aeth. ®t! Heb. mi, impf myo; Phoen. mr 
dead (Massil. 1. 17); 5۲۰ Duss زا‎ Sam. با پر‎ and ATTY, 
impf, A X24, 


mio, x7, death. — Ar. ge; Aeth, PT: Heb. my, 

constr. my, Phoen. mo (inser. Erye. .ا‎ 7), Syr. (Zed, 

Sam. 2A YY, ٠ 
,جج‎ impf. ظ١‎ strike, bite or sting (an insect, —- Heb. 


xm, mm, Syr. Las, Sam. 8اظا‎ (also written with ¥ 
or V for W, and with & or (efor 2). : 

non, imp. x20, come to, reach, happen. — At. مضی‎ go; 
Aeth. PRR: come, find; Heb. پڑے×ج‎ find; Syr. ts, 
Sam. YVAN, MV, ° 

71D, NND, constr. 19, water. — Ar. ale, pl. lie; Aeth. ۰ 
Héb. oO, Phoen. »» (Eryc. lL 6); Syr. ,رضتے‎ bis, 
Sam. 24 (M24, 

Sb not used except inelll. 559, speak. TV. Soms. Heb. 
Doo, Syr. \Ns, Sam. 2274. 


— 28 — 

320, impf. W990), counsel, advise; rule, reign. — Ar. 
dhe possess, طامھ‎ PAN: Heb. a9, Syr. yds, 
Sam. 4224. 

320, ND, a king; pk W270, .3چ‎ Ar. JL, Heb. 
Phoen. 399, Syr. tess, Sam. WAY, ¢ 

1220, mo, ار‎ xmia-, sovercignty, royal diy- 
“ir — Syr. jZaass, Ar. رملکوت‎ Heb. m2>n = 

r . BLS, Heb. 25m, Phoen. n2>nn (inser. ۴ 

=n 2۰ | 


45 


1. 

19 who? who, whosoever. — At. cm, Syr. رقف‎ Sani. VE; 
Heb. 1. 

10 from, of, out of, etc.; after an adj. thay. Orig. the con- 
struct state of a noun ٠ج‎ @ part or portion, from a 
rad. yo = 719. — Ar. “pe, Heb. Phoen. yn, Syr. wo, 
Sam. پ1‎ Aeth 5: and APPZ: 

xy the belly; liardly used except in the pl. py, syn, the 
سس‎ the belly. — Ar. معی‎ and بھی‎ an intestine, 
pl. sla Aeth, AUT: pl AQOPT: Heb. yn; 
Syr. wane! Passo , Sam. 13017 


J 


۔ پچ کل 


N23 nol used except جا‎ IV. ١چ‎ prophesy. — Ar. G3, 


Aeth. T3NP: Heb. xa) and x2inn, Syr. ےلم‎ denom. 
سے‎ g ا‎ - i ; وت‎ 
from ,نبی .نبیء‎ ALE: N13], AND] or N33, Leas 


=? 
AMAI, ٥ prophet. 
Sam. AX], 


— 0و 
be eatended, long; Heb. 133, Phoen.‏ پر draw, flow; Syr.‏ )2 
sj) (inser. Eryc. L 6), be spread out, poured out,‏ 
ای flow. IIL. 333 bolt or bar, chap. I. 7, denom. from‏ 
a bolt or bar. Several edd. however have‏ (تجران (Ar.‏ 
in this passage M333 or Maa (M73), from 733, impf.‏ 


۲ ۰ 


“39 or ,ڑا‎ draw, lead; Syr. pa impf. <a, Sam. 


is 
وو .ےد‎ vow. — Ar. رذ‎ Heb. Phoen. 793, Syr. 
A , Sam. q7 1. , 


82, NII, @ von; pl. pra. — Ar. 505, Heb. 773, 
Syr. 3,3, Sam. YT, 

"rh, روہ‎ NIM @ 7iver; pl pom and yy. From the 
rad. فھر‎ flow, Heb. ٦پ‎ .-- Ar. تھر‎ or ye Heb. 773, 
Syr. a4, Sam. 3437, 

mia, perf. یہ‎ impf. mia, be guiet, tranquil, cease or desist. 
— Heb. m, Syr. 3, Sam. 87 

1, NIT, @ fish; pl. pr. — Ar. رتو‎ Syr. [ei », oam 
MIX, constr. ۸)1, : 

wim, NO-, @ storm; pl. .گا‎ waves, billows. 58× Yous. 
It seems to be connected with the rad. 5w’n. 

moj, impf mim, ۳۱۳۱, imper. mn, inf, mm, descend. ۔ھ‎ 
Heb. nna, Syr. dui, Sam. ۸81, AV, ۸ھ‎ secon- 
dary formation from mi, like mnmv, mri, from 
۳٣۵, ا“‎ 

Sioa, impf. Over, imper. 5, ۷ے‎ up, carry, set out on a 
journey. —— Heb. 510 , Syr. \ju be heavy, Sam. (3) 
set out on a journey. 

30), 2°03, impf. ود‎ imper. 20, dake. — Syr. wom, Sam. 


93), 


098 ee 
po. See pop. 


283, impf. 9B, 161, ,چھاۃ‎ in bibl. Chald. 9g, fall. — Heb. 
23; Syr. تد‎ , impf تاد‎ Sam. 231, 

Pd), impf. py, وج‎ imper: pre, go or come oul, — Ar. 
نفق‎ come out of a hole, sell well (merchandise); Syr. 
تغف‎ Sam. 3 

W/E, Nw, f. the breath, the soul or spirit, life; pl. ۰(جن۔‎ 
— Ar. guid, Aeth, Siu! Heb. wep, Syr. 43a ,“Saim. 
ery], Used in all the dialects to express _ self, 
e. g. WEI myself, like cyy, on, ars souls , etc. 

Api not used == Syr. .aa3 be joined, adherc, follon; = 
Heb. Api strike. V. px join, Unite, go round, 
surround. This form is often wrongly referred to a 
rad. ۰ 

1m) gwe, not used in Aramaic except in the imperf. jm, ۷۱ت(‎ 
Syr. Nii, Sam. IAM ; and inf. ym, yf, Syr. Naw, 
Sam. ك۸[‎ — Heb. Phoen. jm). 


0 


NiO, 30, impf. 1D", grow, increase, be great or numerous. 
V. 0% augment, multiply, magnify or exall. — Heb. 
my, say, Sye ule, Sam. ATS, Are Cognate 
form yt. 

NO, 120, f mao, much, numerous, great; pl? m. rio, f. 


NT Heh. sw, Syr. ینف‎ , Sam. fre. 


MNO, perf. 70, imp. PND, end, cease, perish. — Heb. 0, 
mS 
Syr. wae, Sark Jel, 


نے :5 ہے 
bea», Sam. Jee; Ar.‏ ,شف oD, NEW, end. — Syr.‏ 

3,7, a particle pref. to the imperf. when it denotes 
futurity, usually abbyev. Uw 

ہ١٣‎ recds, seaweed. Occurs ofily in the phrase ٠ح٤‎ NY 
from the"Heb. ۰ح-ت۸۰‎ 

٦ج‎ go round, surround. — Heb. 7nd, Sam. aes ; 
Syr. we find the deriv. jase ۸ strolling mendicant, 

~" Yeggar. ۱ 

“imo prop. a noun signif. cereuit, cecumference (Sam. 


ays, ۹ XS), but used as an adv. around, round- 


about, and commonly repeated 5 “ino inc. — Sam. 
کر کن , ترتا۔د‎ 9A, and with suf. AQ, 
AKI, 


220 (52 w) look upon, behold, contemplate, consider, under- 
stand; hardly used except in IV. دہ‎ — Heb. 2, 
Syr. \2xnj, Sam. 24 AHA, 

Prd, pre, impf. po: (for poo), imper. po (for p20), inf 
pon (for pron), go up, ascend. Ml. pre make ascend, 
raise, remove. IV. ٭جح ۷ 8م‎ (for D708) make 
ascend, bring forth, offer. — Syr. 2S, Sam. R288, 

— A rad. po; does not exist in Asin: for Pe in 
Sam. (Gene XIX. 15) is not for re] (as ۹۲۴ for 
981], PJ, 23, Uhlemann’s Instituliones, §. 26. 1. 
amnot.), but for 22%; and شف‎ is the usual form of 
the perf. in modern Syriac, e. g. in the Creed, 
حمضصس‎ masse easel Ly 7 believe (that) he ascended 
to heaven Cas fo aX weds). See an article by Ro- 
diger inthe Z. f. d. Kunde d. Morgenlandes, vol. Il. p. 91. 


۲ 


بے 37 سے 

xno (Ono) and اڈ‎ def. xd-, the left hand. — «Ar. 

غرییی وہ Heb. dso, Syr is, Sam.‏ مال 

NDDO, NET, @ ship; pl. -چکد‎ Ar. Rac, Heb. 3°60, Syr. 
سعصدلا‎ Sam. IMIS, The word prop. denotes a 
large decked vessel, from IDO cover. 
IBD, :یڈ‎ 2 sailor; pl. x37. Syr. Lice, 

PD, sro (Np), coarse cloth, sackcloth; pl. »po. —- Heb. 
py, Aeth, W: Syr. 125, Sam. @Pei. From: ihe 
Shemitic lang. the word has passed into the Lat. and 


Greek, gaxxoc, saccus, and thence into the ‘modern 
Kuropean languages. 


y 


collect. sheep or goats. — Ar. ghd ; Heb.‏ یڈ (jy),‏ پگ 
ge _‏ 
Ws, Syr. ps, Sam. HAV; in Arab. however Lyd,‏ 
individ. pls, is limited to sheep (the word for goats‏ 

GS o-‏ ات 
indiv. sels), whilst #LE (Heb. mz’) is an‏ :معز being‏ 
indiv: of ether sort, the corresponding collect. being wa.‏ 
“2y, impf. “Sy2, TDN, do, make. — Syr. rah, Sam. FOV;‏ 
worship a deity, in which last‏ کا labour,‏ پاچ Heb.‏ « 
sense Ar. Que, but joe == Heb. Phoen. 73y, Syr.‏ 


o v 


jpoo, @ slave ox, servant. 
“ay, NID, work, deed, act. — Sam. FAYV. 
NDIy, KOI-, work, business, trade ov dccupation. — 
Syr. |Zpeas, Sam. ۰ 

T1y, impf. aay., 7B, pass by or over. — -Ar, ye Heb. 
72, Syr. -as, Sam. AV, 


ee 3: بے‎ 
پر‎ gonj. while, until; prep. during, until, as far as, Gill, to. — 
Heb. =y, Syr. حر‎ Sam. ۹۷ Properly a noun 0 
ting progression, fr om the verb 
hwy , Impf. 1, pass, “with Sy, pass over, come upon, 
| befall, with yw, pass away, recede. V. ys make pass, 
remove, cast off. — Ar. toe, Aeth, UR@: Syr. 1. 
بد‎ , xzw, @ lot; pl pry. Hence paiy xgy = An 
AYN cast lots. 
py, perf py, be narrow, in distress or anguish. — Ar. 
gle, impf. د۔۔لامھ ے وت زیضیق‎ A®O®: and 
SUG: contvact, compress, distress ; Heb. Pym and 
Pyn, ۷رفج وردة‎ —# Gen. used impers. ٦ رھ‎ 
(scl. (دطچِلاج‎ = prey xed AESLS = 15 483; comp. Syr. 
AS Dhazd, ad Alpe he was shocked or disgusted. 
NPY, NPY, NMPY, distress, angwith. — Heb. mpy, Syr. 
JDos, Sam. PV. oi 
Sby, perf. dy, impf. وڈ‎ Says, imper. ,نگ‎ diy, inf, dyn, 
go in, enter. — Ar. Ae insert, Heb. نت اہ‎ (Job* XVI. 15), 
Syr. “Ss, Sam. 7 ۱ 
by above, upon, on, over; in addition to; against, etc. — 
Ar. Ae, Heb. Phoen. 5y, Syr. \s, Sam. 2V. Hence 
bye (Ar. Xe Ge, Sam. ۰ eu) off, from. 
,تر‎ Sey, prop. a subst. denoting the upper part, hence as 
an adv. above, over, followed by x (? Syn); often 
cofmp. with 9, 5y> upwards, above (Syr. SS, Sam. 
2V2,; Aeth, AOA: = Js); and jo, وید‎ [rom 
above (Syr. S&S 3, Sam. 2۷7241: Ar. be من‎ oF 
3 


ہے رھ io.‏ 


he Spo), opposed to pron, جک‎ Me ground) srom 
below. — Both by and 5y are from the rad. 

soy or Sy not used in Aramaic in .ا‎ be high, exalted, g 2 
up, ascend. — Ar. خلا‎ , Heb. my. 

aby (o>y), اطع‎ (xo y), any long indef: period of time. 
eternity, the universe or norld; pl. yory (yor). — 
Ar. عالم‎ the universe, created beings; Aeth. BAP: 
Heb. Phoen. oy, Syr. ass, Sam. 3۳۷۸127 ہی‎ 

py with, along with, — Heb. ay, Syr. sh, Sam. WV; 
Ar. مع‎ OT aa. Prop. a noun denoting uniok, from 
the rad. ony collect, unite, عم پا‎ include the whole, 
. ALA BGT عمت ن‎ the aloud covercd ‘the 
whole sky, یعم کا لمات‎ the mater supplies all 
the baths. Henee also. 

OY, NOY, @ people or eras people, a سس‎ or crowd ; 
pl pony, ما‎ — “Ar. ee and عمم‎ a multitude, 
Bole the common people ; Heb. Phoen. oy, Syr. jsas, 
sam. AAV, 

Soy labour. — Ar. See, Heb. 7 Syr. ۔حطہ‎ 

poy not used, be deep. — Ar. عمق‎ Heb. pry. 
poy, pay, xpmy, a depth, abyss. — At. جن‎ Heb. 
pigy, Syr. bascos, Sam. HRUNV. | 

iy. See yxy. 

Noy ٠۰ NOY m., fen, — Ar. yee, ie; Aeth. 7,7 
Heb. my, یتح‎ Phoen. بزح‎ (inser. Sidon. .ا‎ 1), 
81٦ا‎ (inser. Massil. |. 3); syr. و حس‎ Jam; Sam. 
eV, xaetlV. Hence ص- بیع-‎ m, “oy ط×‎ ۸ 
twelve. See - <۰ 


ہے Re‏ بت 

“Pe N17, the root (also the stem) of a tree, base, origin, 
source; pl. prpy, موہ .-۔ڈ‎ pod: Ar. je 
a tree. 

Py , impf. pry, الزحاح‎ flee. — Syr. ,خزٰف‎ Sam. PAV; 
Ar. حرق‎ sel out, depart. 


5 


mp, impf. mop, labour, serve, worship a deitye(comp. 73y). — 
Heb. rbp, Ar. AY, cleave, plough, cultivate; Syr. 
vase, Sam. A), 


۳١۵(۱ ٣007/5. servitude, worship. — Syr. رهْمحىسنطإ‎ 
san. xIv38) 1 

Doe, impf. whe, دہ‎ vomit, throw up. — Syt. jSe. 

Pp, impf. pnp, cleave, separate, pull off; rescuc, save, 
redeem. — Ar. Gy separate, Heb. pip, Syr. op, 
Sam. ۲۹ 
PVP, NIP, Lbcration, preservation, redemption. کس‎ 
Ar. روہ ترقان‎ and convincing proof, victory; Aeth. 
FLP4: deliverance ; Syr.\ibs03, Sam. [3 

Gand, xiv, pl. وہ‎ @ word, message, decrec, and 98 
wider sense, affair, matter (comp. 73%); Syr. bayds. 
It is borrowed from the Persian, ط×(‎ which lang. 
pling, pling, or is, means @ message, (whence -i,da3 
a message -bearer, a prophet), comp. of the insep. prep. 
فی‎ (rarely رپا ۱ پان‎ and isd , from the Sanskrit prad, 
Zand paiti, old Pers. pati, Parsi pad and pae, Gr. 
7٢007۰, MoT’ == MOC) 0, towards, against, and the 


~ 
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Sanskrit rad. gam, go (comp. Pers. گا‎ step, peace). 
The same word presents itself in the Armenian palgan 
or padkam, message. Other words of Pers. origin 
comp. with this prep. are: ,جومجد‎ wma (12¥/78), "2nd, 


oe 


} ods. 2 


¥ 


ow, perf. oy, , impf. ory», fast. — Ar. ple, Aeth. R@®: 
Heb. ay, Syr. $0 


Oi, NO7, @ fast. — Ar. eee Aeth. AP: Heb. Diy, 
Syr. ٥رب‎ 

ROY bend, stoop ; (۸ NOY incline the eat, listen, attend to 
(Syr. ,ا زا‎ Aeth, AAO? AH4:). TL ody, Dy, pray; 
Ar, a, Aeth. BAP? 87۶ wt, Sam. ۸24 
108, PIT, ٠۳۲ prayer. — Ar. رصلوة‎ wks, Aeth. 
AAT? Syr. fzos,, Sam. 21٦ 

"DY, NPY, the dawn, morning. — Syr. |,s',, Sam. 3۹4 
Connected with aw be beautiful, pleasing (Heb. bw, 
Syr. ;ae, Sam. QI; Ar. سفر‎ dann), whence سج-ق٭×‎ 

« (8787) and 23. the morning. 

Joy only used in IV. نایا‎ have need of, be in want of; 
be poor. — Syr. yeas}, Ar. ضَكِ‎ be poor and mise- 
rable; comp. yes} have need of. Hence 378 wanis, 
necessines. : 

WS ؤ5 ؟‎ usefulness, advantage or profit. Wy Wns سد‎ 
a= 555 877 N5, they are good for nothing at all. 


ae |) سے‎ 


P 


be opposite, come or, go towards, meet, in which signif.‏ 36ہ 
52p receive‏ ۔للا it does not occur in Chald. Hence‏ 
a visitor,*accept a present, listen to a request or prayer.‏ 
Ar. I. us and V. Aver, recewe or accept, Ul. das‏ — 


kiss, Il. قَابّل‎ be opposite, compare, IV. jst advance 
towards, undertake, Vi. j3\G& be opposyte one another 
of two or more individuals, VIII. Juss begin, X. 
إِستقَبُل‎ go to meet; ۔طامھ‎ TOA! meet, receive, 
accept; Heb. 52> receive, accept, apn be opposite ; 
Syr. مہ‎ Incet, with حخ‎ , upbraid or complain of 
(prop. advance towards in a hostile or threatening 
manner), as also in Chald. 61دہ‎ impf. 5p, Nap, 
complain of, cry out for help; Sam. 298 receive, 
accept. 

oap not used in I, be m front or bcfore, precede. See the 
Syr. gloss. 
O1p, prop. a noun signif. 6 front, but used as a 
prep., in presence of, before; preceded by 3, }, ?, it 
takes simple sh’va instead of —, as ۵٥٦ب:‎ 7۰ جح‎ 
— Syr. an , Sam. *4TP, Contracted cp, Sam. 44P 
(so also جم‎ first, ANXAANY Seginning). 
pimp, xiv, the east, the east mind. — Sam. *4x TY, 
Heb. op . — The east is called oyp, arp, as being 
that quarter towards which the face of the observer is 
turned, or supposed to be turned, in 0 86 relative 
position. Hence the west is “STN (Ar. ) oe the west 


سے :38 ممیت 
شماےی wind, from 78 the back), the north Dsmw (Ar.‏ 
the left, List Syria), the south y72)‏ َال the ne‏ 
(Ar. neve the right, alte Faman or South Arabia).‏ 
So in Sanskrit purva, che cast, ayara, the west, dak-‏ 
shina, the south, the Dekkan. e‏ 
not used in I., de clean or pure, holy. Ml. wap hold‏ 
wip, Ar. rds,‏ , جا sacred, consecrate. — Heb.‏ 
Aeth, 925: Syr. 272, Sam. FR,‏ 
WNP, WP, ‘NWP, holiness, sanctity, anything holy‏ 
or consecrated; “wap N22 thy holy temples — Ar.‏ 
bayoo, Sam. “TR,‏ عەم ee Heb. wp, Syr.‏ 
perf. op, impf. oyp, rise, stand. — Ar. eG, Aeth.‏ 
PP: Heb. op, Syr. yoo, Sam. BP CXVY).‏ 
No~, standing, firm, lasting; living, being. —‏ جح 
Syr. jas, Sam. ۰‏ وم Ar. nls,‏ 
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dust.‏ قتام اقم ashes, — Syr. Wane, Ar.‏ جا 


wap 


5, 


DSP, 


the castor-oill shrub, ricinus communis (Ar. ayy,‏ 5ج 


Pers: pesstouy). The word is derived from the Egypt. 
name of the plant, written by Greek and Latin authors 
xixt, cict and in the Talmud ح×ح‎ (the proper Gr. name is 
xootwy). The old translators and commentators usually 
render it, poe مسر‎ by xohoxvrdn, جچھ‎ 24 ۰ 


Ge o- 


He, Keys, ,يَقٌطین‎ 598, nyt, all words denoting 


the gourd; and this blunder has of course found a 


place, amidst thousands of others, in the received 


English Version. 


2p, perf. op, be light, snift; small, worthless. NV. 92% make 


AG as‏ سی 
light, lighten ; hold light, despise. — Ar. ACs be few‏ « 
or small, Aeth. BAA: Heb. 5p, Syr. \2, Sam. 2,‏ 

DIP) NOP. APs. NTPs and IP, NWP, xm; and (mp) 
NEP, ٠ a town, city; yl. MAP, pryp, and yp. — 
Ar. "فی‎ in the dial. of Yaman ner pl. Cer Heb. 
map, مہ‎ Phoen. mp, e. g. in the name of the deity 
Medxagdog, ٣ح٣‎ or ~pon (for mp 752) Carthada, 
Carthago, Kaoyndwy == Neanolc, ك٦‎ map on the 
coins of Palermo; Syr. مہ[ "ھچّا‎ ; pl. Lujao; Sam. 
3۶10۲۰ AAA, pl UAMAR, and IMA, constr. 
MAY. 

“Pp, 2p, Impl ہمد‎ be near, approach. MM. اد‎ and 
V. spr, bring near, offer a sacrifice. — Ar. 
قرب‎ and ,قرب‎ IL ,قرب‎ Aeth. @CA! IV. :270ھ‎ Syr. 
oj, Ill. قوف‎ Sam. ۰ 
2p, NB", near, related. — Ar. ,قریب‎ Syr. رکونک‎ 
sam. OMAP; Heb. amp. 

Np 611 offering, sacrifice. — Ar. obs. Aeth. ۰)0: 
Heb. j27p, Syr. مھے‎ Sam. 1٤, 


- 


<2 not used in I. be large, great, numerous. — Heb. 23>, 
Syr. امڑص‎ 
33, جا ہچ‎ N21, NOT, large, great, numerous; as a 
subst. the headman in any departinent, prefect or 
magistrate, general, teacher, etc. — Ar. رب‎ possessor 
or owner, Syl God; Heb. 39, Phoen. a5, f man; 


سو 60ؤ جب 
Syr. 153, Sam. 99, Other form used as subst.‏ 
aq, and as an adj. or subst.‏ ,199 ,5< ,ا( are‏ 
.99494 7ے 
not used in thé sing. = 35; pl. pia” 2 the‏ 2797 
nobles or chief men of the state (Ar. Bsa of! | the‏ 
cornerstones of the state). — 58۷۳ 25303‏ 
ست Nido. £ +۵9۵۵ a myriad; ol ia.‏ ,"دا 
(from a‏ :7097 .ط۸۰ ;)859 800 رب also‏ وت Ar.‏ 
and {a5 Syr. os}, Sam.‏ "چچہ sing. 70۱ Heb.‏ 
۱ آج خہی وج 
x27, 27, impf. aT, increase, be augmented, grow up. il.‏ 
اج Heb.‏ , ربا make grow, rear, educate. — At.‏ جج 
«os, Sam. 91‏ گر Syr.‏ 
Aeth. ACN:‏ : أَرَبَعَ yas f£, xyz m., four. — Ar. ay!‏ 
Heb. YIN, MYDW, Phoen. yar» (inscr. Sidon.);  Syr.‏ 
Koi}; Sam. ۷۹۹۸, AVIA, — Pl. pyais‏ , 
Syr.‏ رگ ہزات ACM: Heb.‏ ۸:۱۸ رمعون fory ; Ar.‏ 
ر۷ ws , sam.‏ 


19, be agitated, angry. — Heb. 119, Syr. 43, Sam. “379; 


٣ YF, 
v.03 | 


Ar. dey tremble, yep and إرتچجز‎ peal (thunder), رجس‎ 
of thunder or the cry of the camel. 
ای٦‎ and 13, I, NIA, agitation, commotion, 0 
— Heb. 125, Syr. ریا‎ Sam. 4379; Ar. رجس‎ ٥ 
>) anger, punishment, a crime. : 
mn, 0 in. f orca: the soul or spirit; the wind. — 
Ar. breath, mind; Heb. Phoen. ٣۸۰ (inser. 


c 7 my. 
Eryc. 1. 5), Syr. از‎ Sam. HX49, See the Syr. gloss. 


AG ces‏ سے 
perf. on, impf. Om, be high, uplifted, proud, rise.‏ ما5 
V. DAN make high, exalt, lift up, raise; mr Ons =‏ 
mo Swn, raise a storm. — Heb. 05, Sam. 249, Syr‏ 
shoot up,‏ درم (from a rad. ran , Ar.‏ اد yun | and‏ 
ہج swell).‏ 
be loved. IIL orn love fervently,‏ ۳۳ج on, Jove. I‏ ,5 
have pity or compassion upon, IV. AIM impers.‏ 


سے سے میں 


aompassion is shown, chap. .ا‎ 6, Til. 9. — Ar. رخم‎ 
or wd) be soft or gentle, رخم‎ brood “over, cherish, 
زخم‎ love, pity, زجم‎ have mercy or compassion upon ; 
Heb. ,۳۰ع‎ Syr. sound , Sam. 44Y9, 24V4. 

Tom, N79 compassionate, merciful. چت‎ Ar. yey, 
gen. with the art. Song the. Compassionate, God; 
Sam. کال‎ ٠ 

م٣٣,‎ pr, be distant, retire, ۶۷ہ ہو٭٭‎ V. م٣‎ remove, lay 
aside. — Aeth. Chh®: Heb. ب( زم‎ Syr- cous, 

wry, Nw, the head; - pl یں‎ — Ar. oh eAeth. 
Can: Heb. اث‎ pl ows, Syr. tas, Sam. 69 
and MX, 

Non, impf. wh, chrom, cast. — Ar. ‘s*) , Heb. 97, Syr. 
ios, Sam. 3249; Aeth. LOOP: wound, prop. with an 
arrow or spear. 

xy, impf. oy, tend or feed a flock. watch over or take 

۱ care لہ‎ rule, govern; intrans. graze. — Ar. رعی‎ , 
Aéth. COP: Heb. myn, Syr. iss, Sam. 7 

xy, impf. oy, be pleased nith, propitious to, delight tn, 

love, desire. — Ar. $8), Heb. nx), Syr. iss, Sam. 3: 


Qe 


ats‏ 9 ہے 
کش — xy. 7 delight, pleasure, goodwill, desire, nish,‏ 
ا 4 Heb. 34, Sam.‏ رضوان A > or‏ 


- 


w 
Sew, Sew, impl. Ssw, ask, demand, entreat. — Ar. oe 
Aeth. miAA: and MBA! Heb. ONY و‎ Syr \ta, Sam. 
LAx™, 
mow not used tau I.—lIIL maw praise. — Ar. = w~, Aeth. 
md: Heb. naw, Syr. wacia, Sam. HO, . 


NMIWIN, NPMD-, praise, glory, a hymn. — Syr. 
ا٥س٥‎ constr. ر2 معسۂ<‎ Sam. ZAHOUYA an‘ 
HON (Exod. xv, : 1 

niw the side. Cognate form 2 Heb. "x, whence “¥) 
or V3) towards, against; Syr, pas OF yin the pos- 
session of, at or wm, to. 


in Chald. saw, in Heb. row, denom. from ww an oar‏ ناھا 
Gee‏ 


(twin form to pw, Ch. noi, Syr. Woe, Ar. بسوط‎ 
a staff, rod, whip), whence in Chald. 
ww a rower, pl. pow. 

Sow, impf. aw, lie donn. — Aeth. 500: Heb. Phoen. 
soy, Syr. wade, impf. 203, Sam. qn, 

mow impf. maw, inf. اف جم‎ find; gen. used in V. m3we, 
navn, impf. maw, mw. — Syr. oe}, Sam. HP, 
gen. HP*A or VPA, 

mow. See. mp. 

nb vw, orow, impf. pow, be entire, safe or nell, complete 


or finished. 11. oby make entire, complete or finish, 


سے :05ر جح 


° fulfil a vow. -- Ar. Au, Heb. obw or obw, Syr. sXe, 
Sam. 744) 24% 
لاج‎ and more usually nw, nou’, @ name, pl. yw. — Ar. 
اسم‎ rarely سم ےم‎ Aeth. fig?: Heb. سح‎ Syr. 
sok, saw , pl. meow ۱ oso; Sam. 424%, pl. سیپ[‎ 
Derived from ms mark, Raw a mark. 
saw the sky, the heavens, heaven. — Ar. elon, Aeth. 
nA: Heb. mow, Phoen. samem (-ex, -in) [Plaut. 
Poenul. V. 2, 67. Gune bel balsamem (en), 53° 99183 
للاداح‎ bya; balsamen, according ما‎ Augustine == domi- 
nus coeli; Beehonuny = xveloc oveavov, “ھک‎ ۸۸00۹۷۸۱۶۰ 
= 0 Vworpariog, ۱٥۵۳ ONY (Movers, Phoen. Texte, [۰ 
p. 56), and Zwgaonuy == ovgavov xatontat, ١ھا‎ 
ou, in the fragments of Philo Byblius]; Syr. Lisou, 


Sam. SAPPY From سما‎ be high (comp. ACPR: 
from Dy). 

wow, Nuinw/, m. f. the sun. — Ar. 0-0 f., 1]01(. Phoen. 
vind m. f, Syr. حسم‎ gen. m., Sam. Sayer, 

RY, impf. mw, loosen, untie; set free, pardon; from the 
signif. of untying and 8 11508 that of encamp, 
dwell, remain (comp. js). II. mw begin, commence 
comp, °mm).*— Syr. jaw, الا‎ us; Sam. AD, IIT. 
ma; Aeth. 577 : pardon. 

anu, nw, ou, impf. omy, imper. ‘nw and myx, drink. 
— Aeth. MTP: Heb. mn, Syr. whe}, Sam. FAM, 

pou, pnw, impf. pimyr, be silent. — Heb. pnw, Syr. مقص‎ , 
Sam. PAX, — Cogpate forms are: Ww, Sam. 49%, 
Heb. epw, mon, Ar. سکت‎ 


— 44 ۔ 


pnw, NXP, f. Np mw, NAP, silent, hence '& ٥٦ 
(chap. IV. 8), an eastwind so gentle as to be scarcely 
perceptible. — Syr. دم‎ Sam. PA™. 


و 
impf. nam, dreak. Il. rams be broken. Chap. 1. 4‏ 
(where some edd. have IV. samx). — Ar. ye, break,‏ 


رباج“ perish, \ ys destroy, perish; Aeth. 502۰ Heb.‏ تب 


Syr, ,22, Sam. 494. 


SP, 


Not‏ پر the ocean; ٣ [coud , Sam. SON‏ زم دو[ 


an Aram. word, but merely borrowed from the Heb 


ain, perf. am, impf 31m, return, repent. V. are make ° 


return, bring forth, turn away, answer. — Arab. 
OG return, SG repent; Heb. aw, Syr. 22, Sam. AX. 


xin, an oz, collect. cate; pl. pain. — Ar. شور‎ 
Aeth. fC: Heb. (۷گ؟“‎ Phoen. پہ0‎ (according to Plutarch, 


‘but the inser. Massil. 1. 3. has Fox, Heb. 72x), Syr. 


Bez, Sam. HAXA, Derived either a yb be stir- 
red up (dust, tumult, anger), IV. انار‎ stir up (dust), 
= je 
impf. ) yore , spring upon, attack ; more orchably from 


and armentum), or from b= —‏ دج“ تا اوہ 


the former. Misled by the similarity of sound, many 
have identified with this word the Gr. tavgoc, Lat. 
taurus, but these are related to the Sanskrit s¢hura-s, 
strong; ¢aurus consequently stands for staurus, Germ. 
Stier, Eng. steer, Dan. tyr, Swed. Gur. 


Wh , 


۳٣٣٢ below, beneath, under. — Ar. Gs, Aeth tht: 


سی تقو سے 
Phoen. mmm, Syr. gunz, Sam. AWA. — From‏ .ا١۱1‏ 


mim == mw sink, descend, Ar. 216 and 54$— ساے‎ 
رما‎ impf. ۱ hang, suspend. 4 Heb. mon, Syr. نے‎ 
Sam. 2۸۷. Be 
nydir, xaydin, ہ‎ worm or caterpillar; Syr. \isXed, Most 
prob. from the rad. yor lick, hence lick ہ٥‎ consume 
(Ar. Wop lap); see however Gesenius’ Thesaurus, 
art yon. 
mom f, xmom m., ۸60 Ar. OK, ۰ ove eAeth. WAR: 
Heb. wiow, mw>u'; Phoen. saws (actording to Augus- 
tine), mw w (inser. Massil. 1. 9, 11); Syr. aXz, tbXe; 
¢ Sam. ۸2۸, ۰, | 
wm there ; Syr. wi, Sam. PAA, سے‎ Another form 
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is Mom, Ar. رکم‎ x3, there, oS, red, cared, then; 
Heb. nw and maw. 
NIM, impf. مرا‎ prop. bend, fold, hence do again, repeat. 
— Ar. کسی‎ Heb. ,لاپ‎ Syr. 2, Sam. IA, 
pm, ff xan, second. — ae MIA, Syr.° wad 
repeating, subst. repetition. _ 
MIM, prop. repetition, as an adv. a second time, again. 
— Syr. zis, Sam. AXIMIA, : 
APM, (۳ رم‎ impf. 7 be strong, violent, severe ; impers. 
57 APA = “١ا‎ min, he was یر‎ — Ar. ass find, 
seize, take possession of; cas 7 active, ۹06/۷۲۴۱0۷۷ 
talented; Heb. ٠ج‎ attack, oppress ; Syr. 252, 5am. JBN. 
AIPA, APM, NPPIM, NOPM, strength; vehemence, vio0- 
lence, anger; a strong place, fortress; pl. 7 : 
yepm. — Heb. npmeSyr. می‎ Sam. JXPA, AIPA, 


ہے BG‏ یت 
it correspggids to the Heb. orn < 48‏ 7 ا In chap.‏ 
or‏ 


77 str6ng, powerful, vehement, violent. — Syr. سے‎ 
Re ‘ 






% 


1۷5٦ f ADT, two. — Ar. it, G3} aid زثنقان‎ Heb. 
ot, ony’; Phéen. constr. iy ‘(for *3w), inser. Melit. 1; 
Sy. id, wie} Sam. WMA, 101۸2۸ Hence 
“Oy INN, f. mop, NEI, twelve ; see “Dy. 

٦٢ not used in 1 — qin drive out, امہ‎ IV. IAN be 
driven out, capelleg. ==: Ar: Is leave, abandon. 
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SYRIAC VERSION. 


ig v i 
مےلکے *٭‎ < ۹ < Cail 


عف1 + 

 مٴاصنخ‎ URS کو‎ Sot SS مو‎ asaghe [ono 
Dey, So aus polo Ios ۸كا‎ [eras ود [د‎ 
منے‎ td حا‎ aye FERS ion pace ° 5 po ON Load 
somes Wr aS wusals P) foots Adis 7ر٢ مم‎ 
inte فمیت٥ح کمنگی‎ SEL can Ate lin! cate 
Jomo «pean [ASS bucd cates!” Laptco shat صو×‎ ee 
. ( نہ‎ Loa Laemass faSo علق‎ 155 foo 
ضے‎ Lbs Oph vos, Zod wer) Qo ,یھ‎ aire 
بحم‎ adel ad Ad a? Glas . omits chal? [ato [aS 
مقیر*‎ Like a را٦ شسچختا‎ ص١‎ aged wppcd + piers 
بحم‎ Wo پکا‎ gta ٥؟(وخ‎ yt wade آتھ. شید‎ 
Wo قا. مکی جبم ا‎ epi حسحّہ. مہ‎ poy *%) pute 
مَہجہه ہُّےئے+‎ Dadgo ىَّا.‎ auwilo eS Zz] ہي‎ Spe 
wees 22] Sas Ppa iano wh .ad اجوہ‎ 
woo yi!) ابواہت‎ 4 cab) EST to cy pas 8) aid 


Var. Jeo, Jeans, joan.‏ (ط رخف On ‘he marg. of one Ms.‏ رہ 


°) epoZased. 9) Var. pado?. 
“) A ms. adds pees be 5 2 mss. oslo. 


®) 2 mss. ass. 


QR‏ ۔ 


9 «Bt کی لٌئي۔ ُمڑشر‎ ') ef eit aay otal 
10 cay efoto گنا‎ pcs, LK stay Ja Lysate 
Nass dps He oS opie TASS aa Ga ay 
۴ طبر تیب إئی(ذ‎ out Eid pe ھے‎ elt IT اہ‎ 
Bae NaS لئ قئے۔‎ ade تھی کی‎ UE oS اس‎ 
12 مەئے. ٹپ‎ ous ') 1 + aS ج1( لاک مرکو‎ 
Ling LT سکم مدیلهہ نہ‎ par Wado مض‎ Urojwilo 

13 peat M)oebsZJo ¢ تق‎ Jom consis ڈگ‎ Honus 
Jor NYP Pedy Sass couse] Po Lead send) aia 
14 pct لا‎ Less of مہ رما ڈاخزہ.‎ + muds wdphse 
Wyss Lay beep SS 2َسمص‎ flo Ua Ipay, adetc 
15 GotS uncdase o aif pci aa! بڑھا‎ yalo Le oa اقم‎ 
16 caro تپ تفہ‎ Jl uiZzio ‘jails wadlfad | 
حَدہمإ‎ fun? audio Laps po سے‎ [hod IMS? ala Lai 

+ iv, 0} plo 


wD عح‎ 


1 stat teas laid osteo 1S Hel LS lye 

2 ded کل مم وخ‎ [ize qt] ع۸‎ Lary عقوم‎ 
bape ہل ٹا اتوه موب‎ uot GS an bie spe 
+ whos دہ‎ Deda هضے 0 حرسۃ بهیخ*‎ shine wheso 
eae . a5 pan Wiao .|saky mac fotoats 6ؤ ت2ب‎ 
الم وَاباِسُیہ‎ cap TL] تفر‎ WSS SS o تھشممکو‎ 
ونٹکر مَہہاء‎ Hated BY camels Nace spelt سے مود‎ 

6 ty میامٹه‎ utp! leads کڑعما.‎ 17s Ls wags, 
MN One ms. da] bas (sic) boa] qseo, another [sos Lai evo Dale. 
') One ms. ۔ مخز‎ 4)One ms, one. 
*) Wanting in one ms. ')Onems. ;SI. 
) Lee apdodlo. ") One ms. .نے‎ 


y 


ore سس‎ 

woud)‏ تل + Spal [silo -dhud Wed oballo‏ سممه 
Rawle SN vals‏ ہب کے p> em be Wee‏ 
[یزدے تعمب(؟ حسم P)egere|‏ مج a2, yea pe‏ 


9 حھیشی Ns slaps‏ ولیہ [DS‏ سا مض 
0 مفعحب+ اذا بے Hao‏ روطس خی م چم patna | ip?‏ 
tases oss apse Wald Lye poses shyt [isis 1‏ 


حھم GW ee‏ ہل 


تی 


1 
2 


omy فک‎ 
سا‎ is] we 252? نەکے‎ AS Lagsos oda. Ne jo ae 
pel? doiegs ads ypolo . tas) [dupe Joltas مود جا‎ 
Jaded محدہ وا‎ yet Jord Vile clas save oy bil 
سر ا ہے ہی ہوں ار سیت‎ tom رس‎ 
لاتحجے گے‎ fase pile Teste «pu bead کر(‎ Jota حمئإہ‎ 
binos eames Jadsts Joe Oecd] دم٥‎ + صذہھکإ‎ Jot. 
دمدیھ‎ oS Jeepso ژۃعذمەق‎ <=. Lam aces 
٣(ہددم‎ Ont ‘Veo فا مہ‎ do sae, Jotods pas Ja Sto 
عتبد|ا,. مے‎ “)opselo ojpelo +Hapo Ss duc fay wade 
Lado 13٥ حح|‎ ٥ ہ3جلہہم . عتَتكمإ‎ 599 [asso cos 
بی سی‎ W) + eder Lise fle} چرحی۔‎ Ho “re een? I 
aif ەلہ عم‎ Duda Jas ہ تمزٰہ یہ‎ a po 6 حیتٹمإ‎ bas 
Sp <= ¢umopabo dal? Lace dn دعئے‎ eee ord اہ‎ ed 
APO}? |Dsau qite ہ فەعپ‎  ےشاخ‎ Som کہا( مخز‎ Jredse ۹ 
سے اوسذەی عتمَۂ12.‎ andy دجرتد‎ Ja تاطمء جس[‎ 7 

+ od roo! lo APO}? | صتدی سمدۂ‎ poate 
ae 


ep je تام‎ oN Bade اڈ‎ Tees Gas Mee 


mip Ta} ps wate ba Zon Pape cl viele Lye 


©) One ms. wos. —P) 25092] 1) Irene, ,ما‎ 13 pee. 
(٥ ms. ممئے فممہ‎ ٥(٥ 08. پان‎ lele ) One ms. ema in. 


ہے: 7560-7 ہست 

Pao تہ‎ mans dS aS خومہ‎ Rect Dieps 19ا(‎ Nove 
سزسطتا مسزممُتا  ٥بُا سض تما‎ A} IS} py 

3 طلتی.‎ nd کے‎ wpe دھ صھ۵|+ طض‎ pores © سخ‎ 
4 صيم.‎ aS plo ¢ Ludadss, we ہے‎ pease ws :یم‎ She 
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GLOSSARY. 


۱ 


father, pl. was, 2); with suff. mol, ¥o21,‏ @ ,81 ,ای 
with. suff. SMe:‏ :00 ڈ5 wae}, ete. — Ar. St Aeth.‏ 

* Heb. ax, Chald. os, xax, Sam. AX, 
p>, impf. 51, perish. V. تم‎ destroy. See Chald. 


gl. ۰٭د‎ 

ol interj. / 

Ni}, impf یلاہ‎ imper. رک‎ gos wXpreo SY) = FAN 
زی١‎ becoming more and more agitated. See Ghald. 
gl. 31K. ۱ 

impf. youf , take, seize, hold, possess, shut. — Ar.‏ , سو 


det, Aeth. A¥H! Heb. ny, Chald. amy, Sam. TELA, 

Lagat gc V2pal , other, another; pl. m. pe}, 17‏ :ارت 
—Jj}. See Chald. gl. ٣‏ 

See 11.‏ .مرا 

yal as, according to, about (in stating numbers). — Heb. 
ys how? Chald. px, sn, Sam. 41%, Comp. of ص۔١‎ 
(see Chald. gl. >») and y2, 35 and therefore prop., 
as in Heb. and Chald., an interrog. 


سے RO‏ سن 

bia] where? where. — Heb. ,٭:چح‎ Chald. x>x. Comp. of 
«| and ts here (Heb. m3, Chald. xz). 

taxa.) whence? whence. Comp. of ی٦‎ and jase hence. ۱ 

$1, feel, who, which, what? pl. asa; 21.) he who. 
— Chald. px, f. xy. Comp. of «} and pa, f. 
loi, this. 

Lam, etc.‏ امیا جح chere is, etc.; with suff. what, pall,‏ آمد 
iuX there is not, etc. — See Chald.‏ ,لا Comp. with‏ 
٣٣۰۴۰.‏ .ا8 

2 uf not, unless, ‘except but. — Ar. It, Aeth. 5A: Chald. 
sox, Sam. 2%; Heb. xb-ox. Comp. of (| and 7 

Jas a god, God; pl. ب کہا‎ — See Chalg. gl. moe. 

wes, tad, f. @ ship, pl. las, — See Chald. gl. NDON. 

V. saan believe, believe in. — See Chald. gl. yor.‏ — .اص 

sso], impf. sola, inf. صاض‎ say, order. — See Chald. 
gl. 7x. 

7 — See Chald. gl. ox. 

we. It often expresses the verb‏ ,سئے gen.‏ ,(نسٹے I; pl.‏ تا 
as wy By Jam, Wry‏ ابا be, and is then written‏ 
I fear (am fearing). — See Chald. gl. -۰‏ 

el, wii}. See oa. 

oi), bai}, @ man, person, individual; pl. <0), Uh). — 
See Chald. gl. wax. 

ba}, f aba], thou; pl. ona, f. ha, you. It also expres- 
ses the verb Je, as aa) حم‎ thou doest (art doing). — 
See Chald. gl. max. 

21 also, likewise, moreover ; lis} neither, nor. — Heb. Phoen. 
ax, Chald. ۱۳ and ۴۸۰ 


a سے‎ 

qi ۱ bo, the face; front, surface, external form or appear- 
ance; for sa}, from an unused sing. اتف‎ Ar. 
BH, Aeth. AR: the nose, Heb. my the nose, du. 
pax the nostrils, face; Chald. 8838, 2X, pl. ) 82K, 
Pox, mifa; Sam. *4q.%. The Syriac Grammarians 
and Lexicographers wrongly derive wze} from |2be, 
jas, Heb. ,72ح‎ Chald. xnxb, xnp, the face. 

wuscl, basco}, ۰ @ way, road, journey; custom, conduct; 
pl. gute}. — See Chald. gl. ٣٣۷ ° 

<31, B31, £ the earth, ground, a country ; pl os. — 
See Chald. gl. yox. 

Ii | the lowest part, bottom, base; pl. idm) nates. It is 
prop. the stat. emph. of a4, which occurs, for example, 
in the compound jasjaa, pl. tolaa, the base or foun- 
dation (of a wall); Ar. اُست‎ and سن‎ podex, nates ; 
Heb. ny, pl. minw; from a rad. ۳۷ہ‎ = muy place. 

12}, impf. ,ج2ا‎ imper. s. m. jz, f. a2, pl. m. oZ and ood, 


٤. 22 and رےامتے‎ inf. د2ا‎ , come. — See Chald. gl. xmx. 


wD 


= m, at or near, by, with, on account of, elc. — See 
Chald. gl. *s. 


wis notusedinI., be bad. V. we. wr}, injure, hurt. — 
See Chald. gl. لا‎ 
رصف‎ wer <i Laws, صمد|‎ , bad, wicked ; as a subst. 
eul, nickedness, misery, calamity. 


aed, oaun, وصٹ نا‎ wickedness. — Chald. wh. 


ہف ا So‏ 


wis and ورضٹھ‎ ‘contr’ pus , between, among, — Chald. 
دہ‎ YD, 19D, mga; see “Aeth. gl. قظلہ‎ 

‘Sto, impf. Nai, swallow, devour. — See Chald. gl. جس‎ 

pas, paso , @ beast of burden, coll. cattle; pl. Vp. — 
See Chald. gl. ys. . 

7, |p2 , @ son; pl. iro, isiz, — See Chald. gl. 12. 
Hence 
کرثتم ,رف‎ & human beng, person, individual, 
pl padjxyo, paisio, — Chald. wx 72, w2 72 (Dan. 
VI. 13. AN AMX WIN TDD NOW Wy, بر‎ MN) and 
see! mith the clouds of heaven there was coming as 
7 were a man, the figure of a man — zof ,,one الا‎ 
the Son of man“); Ar. slays, ربرنساء‎ a word borrow- 
ed from the Nabathaeans; Heb. O7N~}2. 

2, زا‎ uncultivated ground, a field, plain, desert. Hence 
with prep. کک‎ out, outside, x ,a% outside, besides, 
except, yas <x from without (comp. yin). — Ar. 

,8725 ,8292 ,چٹ Chald.‏ زمن برا برا مِنْ dv. es‏ ا 
N22; Sam. 3۱95 38932, etc. Opp. to any lax, the‏ 
ad ee‏ رح = centre, interior, One nithin , a,‏ 

~ (Ar. =; adv. es Chald. 43, Nu, constr. 14, w=, 125, 

etc.; Sam. YY, X79, etc.). 


Yay, 4 man; pl. wzo.. — See Chald. ‘gl. 733.‏ رک 
happen, befall.‏ پوف 
ro. ey, 120, for. Like the Gr. word, it never commences‏ 


6 
a phrase. 


22 9ےا ے 


weg, WX, waves. — See Chald. gl. و‎ 
is, impf. WG, ery out, call on; of animals lom, bellow. 


— Heb. mv, Chald. xyy. Cognate form .مک(‎ 


? 


ode} the‏ بظمإ who, which, that; mark of the genit., as‏ و 
hold of the ship; con. that, in order that. — Sec‏ 
Chald. gl. ٠‏ 

Sacrifice. Ill. «5 sacrifice oftgn or in great‏ تقہضد  ,‏ ختفپ 


quantily. -- See Chald. gl. mas. ٠ 
jun? @ victim, sacrifice; Pl. nue. 
gmpf. ری‎ judge. — See Chald. gl. (٦ 
Jiupso, Jdaup@, @ city; pl ips. 
Nay, Sutgd, fear. — See Chald gl. ‘mn. 
tas, (ap, /car, dread, reverence, an object of fear 


e 
Qs 


or reverence, deity; pl. سے‎ 
9, Je, but, yet. Like de it never holds the first place in 

a phrase, gen. the second. P 

-o?, Impf. 5,3, remember. Il. 45.21 be remembered; call to 
mind, remember, — See Chald. gl. 727. 

way make turbid, disturb, agitate. WW. بس‎ td. ۱۷۰ S32] 
pass. — Heb. کر‎ Sam. pie ' 

ber, blood. — See Chald. gl.‏ بد 

yor, Impf. ,s,3, les part. pase 7ت‎ — See Chali. 


gl. ٦٦ 
per, Law}, particip. adj. sleeping. 
ol), impf. ہلت‎ vise (the sun). — See Chald. gl. ns. 


ww pso, budpio, che east. 
Liwtpco, f. [Xuda_ke, eastern; as a subst. the east. 


in he, she, tt (Chald. ×۰ Phoes. xm, inser. Sidon.); adr. 


here, there (comp. 71); interj. /o, see (Ar. Ls, Chald. 
Nm, xm, Sam. 3), 

on my, un f., he, she, i; pl. els m., تہ ہتے‎ f., and as 
accus. after a verb ad] , <tij. Often used to express 
the verb fe, in which case it is gen. written oa, ua 
(as on nal thou art, sa «a she is); sometimes, how- 
ever, m iS suppressed (as ai& who is?), or changed 
into ۔‎ (as atea he is). With words ending in {2 and 
رے[‎ on and ہی‎ form the diphthongs eau, رم‎ cu, رم‎ as 
on Fi}, wa ti}, Sam, aaa} where is he? ont» he دہ‎ 
pure; except fja, which makes sa jpn this is. — See 
Chald. gl. ۳ 

sa m., ua ہا‎ he, she, wv, this, that; pl. m. ela, ەٹتے ۔‎ 
Contr. for ca ja, wa tei (Heb. xin, ا‎ ( 

jon, impf. joni, jaa, be, happen. When a mere auxil., 
کا وہ‎ suppressed, as lon می‎ he was killing, مب‎ 
jon he had killed, \on \on he was, jon jon he had 

. been. — See Chald, gl. xin ۱ 

Now, لا‎ @ large building, temple, church, palace ; اج‎ 
xhast, — See Chald. gl. damn. 

ces; pl. <a.‏ ہا Lin m., fo‏ وق 

yaa, impf. yosni, turn, return; change; ovérturn, destroy. 
I. ysnz| be turned, changed, destroyed. IV. yoaz} 
(versatus est) stay, remain, be on the point of. ۷٢ 
yan’) turn away, avert. — See Chald. gl. yr. 


ہے 577: ہے 


e and, but. — See Chald. gl. }. 


1 


<>}, He}, “ime; pl. 15) times (vices), in which sense it 
is fem., as was) adSz Chrice, اعحتے‎ atid, @ second 
time, again. — Ar. |» ey and ula Aeth. Ho®%3: 
Heb. }721, pl. or21; Chald. pot, sar, ph prot; Sam. 193; 
it has also passed into Pers. as مان‎ and ۔رمانۃ‎ Ano- 

e ther form is jis}, (iasy, pl 1415}. 

Ls), impf. تھطإ‎ ۱ Be pure in amoral sense, chaste, innocent, 
just; conguer. — See Chald. gl. xz. 
wad], be], pure, innocent, just; victorious. 

Impf. jsp, be small; be depressed, despond. — See‏ ,ّح 
Chald. gl. my.‏ 
Hadj, ٢٠ Lasad), small, little, young; pl. m. tate)‏ 


٠ 4505). 


ششے۔ 


corrupt,‏ سَتک not used in L, 6 corrupted, vitiated. Il.‏ سح“ 
destroy. — See Chald. gl Sar,‏ 
Wo. corruption, destruction.‏ 

pon, Ipou,°@ companion or associate; pl. uzou. — See 
Chald. gl. "د٣‎ 

ou, impf. ratiad, shut up, confine, imprison. ll. wont] 


pass. — Ar. حبس‎ : Heb. wan bind, imprison. 
4*. 


— 58 — 
pa, سوا‎ one. — See Chald. gl. 10. 
“pe, impf. تسا‎ : be glad, rejoice. — See Chald. gl. ٦ 


lopu, 2c pu, Joy. 


' ۶ 

—IIl. woe show, announce, tell. — See‏ .]ا not used in‏ سےا 
Chald. gl. sin.‏ 

vou, impf. .wour, Aave compassion on, pity, spare. — See 


Chald. gl. ۳٣ 
Ij, impf. تسا‎ see, observe. — See Chald. gl ۳۰ 
eapa, impl. .2rpui, snatch, carry off, plunder. — See 
Chald. gl. ۳۰ 
کا‎ , impf. fo, Lah, inf. aso, fulto, “ve. — See Chald. 
gl. Nw. ( 
wit, لھا‎ We 
ہہكػك+۰.‎ , impf. saul, be hot, warm. — Ar. حم‎ warm, be warm, 
Heb. Chald. om. See Aeth. gl mo: 
{pseu heat, passion, anger. —~ Chald. د۸٣‎ heat, 
Heb. mon. 
سڈ‎ “Sigh, groan. 
سلپ۵۸‎ @ sigh, groan. 
.ہمت‎ SEC ۔ مسمل*"‎ 


= 


oli, impf. 24, ۸۰ well, happy, joyful; often impers. — 1 
ani prepare, make ready. — See Chald. el. نماد‎ 


og, bag, f lay, .یا‎ good; followed by ,تپ‎ 

better than; as an adv. well, very, excessively. 

acing, Lotiaf, |Zaciaj, goodness, bounty; pl. \zcaxj. 
say, Way, @ mountain ; :یئپ‎ — See Chald. ol. 710. 


ہس BO.‏ ہت 

‘4g م٥‎ used in پتخحد .آ[[1[--.[‎ shade, cover. — See 004. 
.اع‎ 55u. 
Sj shade, shadow. — Aeth. ۸۸۳۰ھ‎ Chald. xddv, 


Sam. 35022: Ar. ines anything that gives shade. 
بدا‎ @ shade or covering, hut; pl. Wx. 

Impf. yen , laste. — See Chald. gl. nye.‏ , بحہ> 

2,3 strike, beat. I. 2,3 distress, afflict, vex. IV. p42) 


pass. — Ar. طرف‎ give a blow, wink mith the eye; 
Heb. چا‎ dear in pieces; Chald. مان‎ Sam. JAY, 


ops, impf wo, be dry, dry up, wither. V. ا خف‎ 1 
up, make Wher. — See Chald. gl. wo. 


GS -- 


jan. dry ground, land. — Ar. (a3, Aeth. PAA: 
my lent, f the hand; pl. pi), 4a} — See Chald. gl. ٠ 
jp» not used in].—V. uc} confess, give thanks, praise. — 
See Chald. gl. ۰ 
wye2, thugez, confession of faith, religion; praise, 
thanksgiving. 
یم‎ impf. تہ‎ inf, مہ‎ imper. x7, Anon. — See Chald. 
.ا8‎ yy. : 
ژ مخ مع ا,‎ impf. اج‎ iff. 
Nass, from,a rad. م۵‎ = ym3. — See Chald. gl. am. 
yeaa, bean, @ day; pl. qswas, [easy and lDScaa. —— See 
Chald. gl. ay. 
saree}, Hadon}, day (as opp. to night); pl sakes}. — 
Chald. xix day, op by day = wopr, Kedato, Crp. 
Haas (leas), soar ,(یشچب)‎ aoc] (s208}), 182, GL, 
lonnn, Joppa or Jaffa. 


- 24 ۰ : 3 ۳ rt mam oO 


ہت 60° سے 


jinx the sea; pl. jsasax. — See Chald. gl. o. ۱ 
es, Faster’, f. the right hand. — See Chald. gl. yr. 
ame. not used except in V. x0} add, increase, do again. — 
See Chald. gl. Ap. 
ا‎ , impf. (oui, imper. usa, shoot up, grow. — Chald. xy; 
identical with Aeth. OWA: Heb. xy> go out (comp. in 
partic. ONYNY shoots, and ABRGA: an embryo or foetus). 
oh, impf. ond, imper. 12, sit. — See Chald. gl. om. 
sb, impf. 52%, remain over and above, be abundant, 
abound, make gain or profit. — Heb. ہب"‎ Chald. sn, 
Sam. AA, 
pada, Veda, fi pers, 12peae abundant, excellent ; with 
< , more than; as an adv. very, much, more, besides 
(Heb. ۸ح‎ (. — Chald. ١ح۸۰‎ Sam. 901. 


y= 


perhaps. — Heb. Chald. 123 long ago, already, per-‏ حم 
already, perhaps).‏ یذ haps (comp.‏ 

a when, after ; whilst; although. Comp. of ys -) and the 
relat. » (corresp, to Heb. -wx>, ‘w>), and hence its 


ٔم frequent use with participles and adj., e. g. yw}‏ ٭ 


saying (lit. as one who says). —, Chald. “>, رج‎ 
Sam. 7. ۴ | 

۹ً ; Ws ; Bas , the totality, the whole; all, whole. — See 
Chald. gl. 5>. . | 

tne cover, clothe, conceal. Wl. مس‎ id. IV. masz) be ےم‎ 
vered, concealed, put on clothes. — ۱ See Chald. 


gl. ND>. 


ee. ج‎ ¥ 
: a عم‎ 7* . . sine He] 
“p> ye impf. تھا‎ » be paingul, میسن ے٭ث.-‎ 
impers. حلہ‎ ipo ’ etc. gee ‘ 


Ar. کرت‎ be unpleastn al zi, "0: averse to, dishke. 
|Zaap5 pain, grief. 


not used in*].—V. qj) proclaim, preach, deglare. —‏ مز 
See Chald. gl. mo.‏ 
|Zo}o,9 @ proclamation or announcement, preaching, the‏ 
gospel.‏ 

veo, impf. yopai, go round, surround ; sorap up, protect. 
Chald. 393. Like other radicals of a similar form 
(nin, Provoke, wi» disturb, Wrw, wow, WW), عزب‎ Is 
a later formation from ,5;5, from the rad. “72. 






po, bs, f. the belly, the inmost or deepest part; pl. 
Japs. — Ar. os rs the stomach of ruminant 
animals, Aeth. cw: Heb. جا‎ Chald. ,دج چٹ‎ Sam. 
HIN, 

tie5, Jamies, @ throne; pl. jzawies. — See Uhald. 
gl. NDTD. ٠ 

wares strike, strive or contend, IV. ated] strive nith one 
another, fight, strive or exert one’s self, endeavour. ے-‎ 


Ar. کدش‎ ; Heb. wn, Chald. woz, Sam. ر۸‎ 


‘\ to, Jor, according to, etc. Sign. of the accus. and of the 
dat. — See Chald. gl. 5. 


٣ no, not. — See Chalde gl. xb. 


= سے‎ 
wl) labour, be سم‎ ae phased perf. 3 ssf af 9 m. 
Dall, f ural, ele.; imp A imper. wil, inf lls, part. 
‘ 1p, mW. — See Chald. al. in, 
Las 7 heart, the innermost part or midst; pl. (zens — 
See Chald. gl. اد‎ 
wos, impf تتخف‎ put on clothes. — See Chald. gl. wa. 
Zax at, near, to or towards. See Chald. .لع‎ ٣٣ 
SS, ESS, night; pl. سے مم‎ See Chald. gl. Oy. 









> 


ds, Lk, any article of furniture, pot or vessel, imple- 
ment, dress; pl. ye, — See Chald. gl. qwo.  ” 

something. — See Chald. gl. ayt.‏ مود 

hese, impf. aaa, imper. 2o&, die. — See Chald. gl. min. 
صا‎ death. 

sérake, bite or sting (an insect). See Ch. gl. ×۳×‏ تما impf.‏ مس 

waves. — See‏ منّمتل storm; pl.‏ @ رسلا رنسمہ“ 
“Chald. gl. Sywinp.‏ 

Lys, imp sai, come to, happen; part. amcpalo Ww he 
mas able, had power. — See Chald. gl. non. 

because, since. — Chald.‏ می و on account of, ‘for;‏ تہ 
the pertain-‏ رد2-3| Prob. comp. of apis,‏ مان men,‏ 
wn relation to, in consideration of,‏ مد 12| 2( “ing to‏ 

because of; Chald. wor) and ۰ 


wy تج‎ a as , water, — See Chald. gl. yx. 
مك‎ honog ; “ صما‎ hence to i. e. within, in. — Chald. N20; 
’ cont, of wx and 1s here, Heb. n>, Chald. xp. 


from this time forward, ahy longer; now, therefore.‏ تج 


سے 3> سے 
here, whence‏ دج eComp. of oso and Nas = Chald.‏ 
won hence; comp. \.20i then, therefore, Sass hitherto.‏ 

Sse not used in I —I Nas speak, — See Chald. gl طط‎ 
[ss , | ,دن۸‎ @ nord, “saying § thing, matter (comp. 37). 
pl. ae, fis. — Heb. Chald. mn, pl. On, pons 
Sam. F234, pl. 78274. . 

تس sal, — Ar. lias Heb: m2, Chald. nen,‏ .ا مسا 
Sam. 224; in Aeth. there occurs the 0۰ verb‏ 
salt. From this word in the sefise of the sea,‏ :ھٰےہ 


is derived 
wuss, fads, @ sailor; pl. paSs. — Ar. کات‎ Heb. 
CG 
® Chald. mop. 


pos, impf. 09 counsel, advise; be king, reign. — 
See Chald. gl. ن٠‎ 
yo, jesss a king; pl. ese. 

who? who; also a particle == Gr. wey. — See Ch. gl. yn.‏ مئے 
aiis (for on es) who is? also used for aiso what ts?‏ 
Chap. I. 8. :‏ 

<o from, of, out of, etc.— See Chald. gl jp. 


۲ 


qe, رمک‎ what? what; adv. why? (Hsss) From رص‎ 
رہ‎ ٣ج,‎ what? and a, 


ais (for ca js) 7 1s ? 
صحتے‎ Liss, 6 “intestines, the belly. — See Chald. gl. xr. 


yo, |p, @ possessor, onner, master ; pl. wpe. Asa title of 
respect, wjso == 27, xugle, my lord, sir, Lord! jx our 
Lord (Christ), saxge} use War Ephraem, 2028s مخود‎ 
Mar Jacob, etc. A cognate form is 


Vso, bays; pl .مھا لوت(‎ Def. Lys, 6 xuguoc, 


64 — 


the Lord, — Ar. امہ مر درا‎ , aman; Chala. چا“‎ _ 
روہ‎ ‘10; Sam. WY, (MWA, 
wdS6, مال‎ ۲9006 Matthen. 


نے 





agi prophecy, a prophecy. =» 

ra be extented, long. — See Chald. gl. m2. 
کپ‎ long, protracted, slow, gentle ; tues lpn == ٠۷ 
٦2 slow to anger. 

yp), impf 5,3, sop, vow. — See hale. gl. 773. 
‘BA a vow; pl. 15,3. 

ind a river; pl. تو نز‎ — See Chald. gl. "٦ 

wu be quiet, tranguil. Ml. ua22\ rest, repose, cease or 
desist. — See Chald. gl. ٦٦ 

bial @ fish; pl. Yiat. — See Chald. gl. ۵ 

dud”, impf. 2oui, descend. — See Chald. gl. ٣٣۵ 

et, impf. لیا تیر‎ watch, protect, preserve, worship 
(comp. “yov’). — Ar. yas see, observe, inspect, تطر‎ 
match, ox help, defend; Aeth. 382! see, observe; 
Heb. ,لاد‎ 142, Chald. بط‎ Sam. 4VJ, 


20) , impf. wand , imper. on, dake. — See Chald. .اع‎ Spo. 
oad, impf asi, imper. 203, go out. — See Chald. 
gl. 2۵م‎ : 


Las, f. the breath, soul or sprit, life ; pl. wet ۶۳۲‏ لعف 
wep.‏ .لع See Chald.‏ 


eee‏ 65 ۔۔ 


سے 


‫َ . ہے مہ‎ . e 
we, impf. j.mi, grow, imcrease, be great or numerous. — 
See Chald. gl. sap. 


knw, f ioe, hw, much, numerous, great;‏ یت 
A “0.‏ 52 رکشل 1 , لک pl. man <2 We‏ 
Ion, constr. Zan, @ great quantity, abundance ;‏ 
with suff wor ; phon ; yoo bya , ele. — Chald. xyaire,‏ 
MANE, ۱۰۵۱2, 70, 2D; Sam. Mrs, Mri also TAx rel‏ 
a myriad. 1‏ 

zou, impf. saami, close, shut. — Ar. سکر‎ dam a stream, 
Heb. 720 in Nif‘al, Chald. 320. Cognate rad. و سیر‎ 
"20, "3C; ۸. AWIZ,: catch in a net or snare. 


jpoow ٤> bolt or bar; pl. مھ‎ — Chald. وڈ‎ <: 
woe, Impf. .o103, imper. on, inf. omso, go up, ascend. V. 
an} make ascend, bring out. — See Chald. gl. po. 
,طف‎ ams, (Castell. toms) time of ascending, rising: 
pl. jams. ٠ 
.ا مَسْل‎ the left hand. — See Chald. gl. Syn. . 
las coarse cloth, sackcloth; pl. tan. — See Chald. gl. pp. 


~o,0 not used in L—IIl. fs empty, render vain and useless. 
— Chald. pro. : 
ape, Loupn ff Loup, |Roupu, empty, vain, useless ; pl, m. 
سیسٌإا‎ f. jdoupe. — Chald. prop? 


ج 


حرد٭ impf. ,2,i, do, make. — See Chald. gl.‏ ہم 
ros, ipas, work, deed or act, business. — Heb.‏ 
My. °‏ , برچ۔ 


| ہے‎ 
pas, impl تر‎ pass by or over, — See Chald. gl. may. 


0 عبرانی OMAR!‏ رجہ رمژڑئرے 

as far as, until. Comp. of rs , wy, as far as, tl’,‏ حضا 
and Ise, md.‏ 

2s be narrow, in grief or distress. — See Chald. gl. py. 
las, nas, |aad, distress, anguish. 

qn, Hus, fi the eye, a fountain; pl. yas eyes, دا‎ 
fountains, — Ar. ery Aeth. O24: Heb. jy, Chald. 
xy, Sam. AIMV. 

Ns, impf. Soi, inf. فشک‎ part. NB, .ا‎ Wis, go in, enter. 
— See Chald. gl. dy. 

above, upon, on, over; in addition tog against, etc. 7‏ کی" 
dy.‏ .اع See Chald.‏ 

\S prop. a subst. signif. the upper part; hence as an adv. 
\ss upwards, so SSS above. 

yas, Lads, any long indef. period of time, eternity, the 
universe or morld. — See Chald. gl. جح‎ 

with along mith. — See Chald. gl. ny.‏ دہ 

yak, Lad! @ people or nation, people, a multitude ; rors, 
jsasas. — See Chald. gl. oy. 

soot a dopth, abyss; pl Uses. — See Chald. gl. poy. 

lis or as .ا‎ sheep, goats. — See Chald. gl. yy. 

pus کسر :ا‎ m., ¢en, Hence ,usjz رت با‎ f., ۷۶ 
(see .(ڑقے‎ — See Chald. gl. roy. 

impf. .oepsi, flee. — See Chald, gl. pry.‏ رخف 
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throw up, vomit; Chald. »)8. A more usual signif‏ مدب 
z ۰ 7 ٠ ‘ ۰ .‏ @ 
of this verb is escape, in which sense it occurs in the‏ 
وا ae‏ 
Heb. oop, Sam. ۳2‏ ,تفلت ,افلت other dialects; Ar.‏ 


Lis, wus, impf. pial, turn, return. Il. 122) id. — Heb. 
mp, Chald. x39, 28, Sam. 37), 
wots, impf. somal, cut, decree or appoint. — Ar. فسق‎ 


of fruit that spl¢ their outer covering when ripe, e. g. 
the date; Chald. poe, Sam. Ris. ° 
lus, lees, a part or portion, a lot; pl. \ee. — Ar. (sas 
« apiece, Chald. xyd, xmyp. Another form is ims, pl. 
ae, Chald.® pp; Aeth TAM: cast lots. 
ies not used in ,ا‎ separate, open; Ar. ed , Heb. nya, 


Chald. NUD. 11. wee deliver, save; Ar. 
Chald. xy8, ,ولا‎ °8D, Sam. YTD, 
ros , impf. ya09i, order, command, decree. — Ueb. “pb, 
Chald. 796, Sam. TP, ٠ 

Lpros , an order, command, decree.,— Chald.‏ ۱ كەمي 
mp, Sam. FRXI = Syr. jpsas.‏ 

waas Suitable, fitting, useful ; oen. used in the sense of 2f 
1s good, fitting. ° 

s;2, Impl. ~ope8, compensate or make up for, pay a debt, 
fulfil a vow, reguite. — Chald. "yr. 
مّەخے‎ , Lsias, fulfilment of a vow, retribution, re- 
gaital, revenge. — Chald. IND an avenger, MIN, 
sam. AMA, revenge. 

Kaas, a word, gessagc, decree; matter, thing ; pl.‏ وید 
jions, — See Chald. gl cine.‏ 


ss, Heb. mye, 


$ 


lc,, impf. تھا‎ wish, desire. —‘Ar. صبا‎ impf. wa; love; 


Chald. 133, 123, Sam. 39+ 
impf. رب‎ /ast. — See Chald. gl. ov. 
soo, a fast. " 


be bright, shine, be hot. — Ar. © a the sun, sun-‏ تم 


” 


Gow 


Shine, وضو ,ضعھےم‎ be clear, evident; Heb. my be 
while, M3 clear, bright, warm; Chald. nymy polish. — 
See Aeth. gl ٤ | 

impf. Wi, bend. il. a pray. — See Chald. gl. Ay. 
رما‎ a prayer, pl. مُا‎ 


مف 


impf. scopni, be before, precede, anticipate or be be- 
[forehand mith, in old Engl. prevent. Ill. مہ×د‎ make 
precede, do beforehand, anticipate. thee on ep? eo 
since ye are amare beforehand, sul ud <2) موم‎ 
my brother told me beforehand; cass شزمدہ سُعه‎ 


Son‏ مہمّدہ ; all the astronomers foretold‏ اسبٌء مد 
قدم he outran Simeon. — Ar. eens precede,‏ حمصخی 
approach, arrive, nas be ancient; Aeth, PRO: Heb.‏ 
Chald. asp, Sam. ۰‏ ,ہ8 

[sop the front; as an adv. before, in presence‏ ; مز 
of. — See Chald. gl. oxp.‏ 

basoes, ٢ Pdudops, first. — Chald. ٣٣,7 ج‎ , Sam. 
HAANTY, Aeth PRA: 


oe 
$9 


وفف 


Hy, 


sop 


(GO. tase‏ ہے 

purify,‏ صوف not used in 1, be clean or pure, holy. Ul.‏ :مروف 

consecrate. "— See Chald. gl. wp. 

holy, sacred. — Ar.‏ , مہمڈا رمقما bangs, f‏ ,مہب 

eda or Sep dll God; Aeth. ®t: Chald. wp, 

Sam. ““ITP; Heb. Phoen. wp (inser. Sidon.). 

No, is, the voice, sound: pr ie — Ar. Sei, Js, a 
word, saying ; Aeth. ۶9۸۰ “Heb. Phoen. د5‎ (inscr. Melit. I), 
Chald. oP, Sam. 28, 2%. 


sas, impf. scons, imper. seas, rise, stand. — Se€ Chald. gl. orp. 





impf. soaged, cut, break. — Ar. las cut, bite, Chald. cop.‏ ميّْہه 
مات sajio, bans, ashes. — See Chald. yl.‏ 

VS he Light, snift, spall. V.S2t lighten. — See Chald. gl. bp. 

so i. ٥ poflas, xepahaiov, a chapter or section; pl. فلا‎ 

jo, impf. jpo3, call, cry, proclaim, call on, invoke; name, 


read. — Ar. کا‎ Heb. ××, Chald. sop, Sam. AAP, 


Yeo @ gourd. — Ar. فرع شرع‎ Chald. NIP, DP. 
-o,0, impf. sepa, be near, approach. — See Chald. gl ap. 


-23 hotusedin |., be large, great, numerous. —See Chald. .اج‎ <٠. 
,اص‎ £3, f Led, 163, large, great, numerous; as a 
subst. the héadman, chicf, magistrate, ete. 
lisse} not used in the sing.; pl. LiSses chief men, nobles. 
055, IZan3, ten thousand, a myriad; pl. {Za53. 

Les, impf. 15,3, izerease, grow. Ill. ہے‎ make grow, rear, 
educate. — See Chald. gl. ٦ہ‎ 

«.55] ,ا‎ X03) m., four; ple ا حضے‎ forty. — See Ch, gl. yare. 
Jasacs, ح12‎ fourth. — Chald. maya, Sam. AVM, 


Sek FO پت‎ 


Ho, impl ٹیر‎ be angry. — See Chald. gl. 1. 


anger.‏ 9ی( 

impf. 13,3, prop. “read, hence go, set out, flow; bestow 
paims or labour upon, study (comp. w37), educate ; 
chastize. — Ar. ($9) tread, stamp, crush, go, ری‎ 
perish; Heb. ٣۳ tread, go, rule; Chald. xy / 0۸۷ 
spread out, plough, row, chastize, rule; Sam. 9 
bps ٥ journey. Also Yau se. 

be nide,* spacious; have ample room; be refreshed, 
relieved. ۷٢. sao niden, expand; refresh, relieve. — 
Ar. ~ ) be mide, spacious, Heb. my, Chald. ۳(٦ Sam. 
کب‎ H99. “Prob. :روح‎ mn, stands for py, Aa, | 


transposed from S55, د۳٦‎ (comp. 8۹, jducs, with 


) 


G- ow 


5385۰ زرحبۃ‎ and HMO, aia 3, 
Gus DWIN, opp. to GLE, pryn, لاہ‎ My, etc. 
impf. تو6“‎ P breathe, smell or give scent; from the 


with am). Comp. 


و 


٠ 
93 


y 
49ب‎ 


bs 


«drawing of a full breath are derived the signif. of 


2 


‘being relieved’ or ‘at ease’, whence Ill. cuts soothe 

he wind): ~{. i ay mp on 
blow (the wind); cl) imp. ep or ایرد‎ smell any- 
thing, Heb. جو‎ Chald. ٣٥٣۰ ie ea) Sam. ۹)۸: 


or appease; and of ت700‎ — Ar. 


impf. 2153, rejoice.‏ ا 
پر رح 
breath, the soul or spirit, the nind;‏ .ا Laos, m.‏ رأەتب 
m. the Holy Spirit. — See Chald. gl. min.‏ 

impf. sauz3 , love. iil. sams love, have pity upon. سے‎ 
See Chald. gl. ann. 
Lisaupso compassionate, merviful. 


۲ m مص‎ 


COMPASSION, 107 ۰‏ مئمسصلم2ا 


1 
yy) 


ہے 3(7 ہت 


d700d over as‏ رٔمّی Ill.‏ نا not used in I, be soft,‏ ذس 


a ert کے‎ 


a hire “a Ar. Wid), رخف‎ be soft; Heb. Am. 





wBecompassionate, - merciful. 

nas ۶ distant, retire, depart. ۷۰ 05.2 | be removed, retire. 
See Chald. gl. ح٣٣۰‎ 

woss, Laas, the head; pl. tas? — See Chald. gl. wr. 

1x03 throw, cast; used in I. only in the particip. اف‎ and 1&3 
(sometimes 1%3]') V. sei!’ id. — See Chald. gl. so. 

iss, impf. 18,5, ¢end or /ced a flock; intrans. feed, graze. 
— See Chald. gl. yn. 


ww hy 
\Le, impf. تہ‎ ask, demand, entreat. — See Chald. gl. oxw. 
‘ane , a word borrowed from the Heb. 5{xy, which has 
also passed into the other dialects under the forms 
PLEAS Oy, 20۳ and even into old Pers. as شول‎ 
shol and Ce sholman. 
oe, impf. toned, let go, dismiss, pardon; permit; Ict 
alone, forsake, abandon, leave behind (comp. xy). — 
Chald. poy, Sam. ٣۳۳ Hence the exclamation of 
Jesus on the cross: ,ت1۸‎ ehwi, hauwa oafaytarns 
‘Mpaw xd gman ody. 
ما‎ , impf. jpai, throm, cast; Chald.. niu. A secondary 
formation, somewhat after the manner of Shaf‘él, from 
the,rad. m7» 1/۸۳۰۸۸ (comp. بح‎ same, be black, from 
OM, sea, be hot; -my be black, from 7m be dry or 
pee py, Som, ae up, carry, perhaps connected 


with AG] id.). 


ہے .209:1 ہے 


wos burn. — Ar. wr: burn, scorch, of heat and cold; 
سے‎ kindle, burn; Heb. إاج*د‎ flame. 
loos heat, drought. “ 

always with 1 pref, oa} find, beable; impf. uo0i,‏ مت 
Inf, ouoess, part. cutass.‏ 

impf Wai, cease, be quiet or tranquil. — Ar.‏ ومک ,ھا 
MOL, impf. 3; Heb. now, aby, Chald. vow, vow.‏ 

sae, Impf. ئمکم‎ be entire, safe or well, complete or 
finished. Mil." 5x0, make entire, finish, fulfil avow. — 
See Chald. gl. ob. 

jasc, Lidoe , the sky, the heavens, heaven. — See Ckald. 
gl. now. , 

wsow, Impf. ssead, hear, obey. — Ar. رسیع‎ ۸۸۱۲0۰ 
Heb. Phoen. ynw, yaw (inser. Melit. ((ا‎ Chald. yey, 
Sam. VA4er, prayers 

basow, m. f. the sun. — See Chald. gl. wow.‏ مٌٗیبف 

Ton impf. نمیم‎ , be beautiful, please. — See Chald. gl. لاڈ"‎ 
pow, معزٰا‎ the morning. 

Nae, Impf Nooad, Ut up, carry, take away. — Chald. 

نار Sam.‏ رجہ ¢ 

» be firm. — Aeth. AZZ: found. 
مد‎ Hope, @ shoot or sprout, tendril. 

lew, impf. تما‎ , loosen or untie. Il. “pe begin. — See 
Chald. gl. srw. 

wie} (for sp. ), impf iad, drink. — See Chald. gl xnv. 


a 


pod, impf. ,523, break. I.’ 7522] pass. — See Chald. gl. “an. 
lsconz the ocean. — See Chald. gl. oynn. 


"2, @ crown. — Ar. al. whence the denom. verb 
35 crown; Chald. sim; *from the Pers. کنا‎ 
wo, impf. cha, return, repent. — See Chall. gl. د٥‎ 
od an ov: pl. bod. — See Chald. gl. ۶ 


Zauz below, beneath, under ; with. suff. 829-2 wnodaud, etc. 
— See Chald. gl. mnn. 

st, def. Daeg , a norm, caterpillar. — See Chald. 
gl. ۰ 

asz f, jaxz m., three. — See Chald. gl. non. 
perusz third. Chald. ہ۳٣‎ Sam. FAAMA, 

wei there. — See Chald. gl. jon. 

wid, بےقپ‎ ٤ usd, مر فظپ‎ two. Hence ,msjz, f. 
ےسا‎ tvelve. — See Chald. gl. par. : 


doy 


buus2, f. JDuda52, second. ۰ 


VERSION.‏ 80ھ 


1۰۶۵۲۰ FOP: 
PUM: O: 

PA! AIANHC: $n: ۶۶۲۵۵۰۱ OAR: Aas:‏ :ہاو 
TIWA! OrC:*) 458: VIC: SAP?) 0‏ 02 
Ot KAP! SCL) BNP! ERPS OLE TAD TERS:‏ 
TCA APIA: ATLANAC: DOZR: UIZ: APA:‏ :037 
OZ'ON: hPL: HEAR: NedbZ:) PCan: 07‏ 
Ong: BFF PAAVS™: TCM?!)‏ :0900 7:۶ مھ 
APIRAMANAC: OAPRA: AIANHC 34.0: SOP:‏ 
MAT: AC: OFNP:2) ANA: AMC: +۰۹‏ 
OAMPO.:‏ :ط3۰٣‏ :)ھت hc: Ne: PANC:‏ 
TA: $0: ۸۹۸04:1۲: OANTPOH: 0772 : ONT:‏ 
HOCH’: OOLR: Pin:‏ رف فوقو AAC: FPP: NP?‏ 
OAt: ACW: heC: OF: OFZ: OOZE: AU:‏ 
HAR Z:') OPA? PFT?) PION: <3 : ORDO:‏ 
ممتزل“ :)11۸0 APANN) Ne: Pass:‏ 


*)P. OC: <۶ 448! 0172: UNP:  ؟(‎ P. adds 2 
'( Var. 7: “) Wanting in one Ms. and P. 

‘) Var. OSC): RAY: OTSPA: HPA: *) ۶۰۰۱ 
)P. PAA: *) Var. HERP: و(‎ PETE: 
K) Var. 080: NP: APANN: 


سے 76 سے 
OFAPC: NNBF:‏ 20۰و ××0 :×-جء ممہ 00۸۰+ 7 
Pf: ZONE: Wh! ADT! OTIO.: OOZE: 08:2’)‏ 
AUA! Ph OPAAM! 7223: ONE: PFE:™) 7002:‏ 8 
منتہہ Wk: WOT: OPE") TINCN: OAPARS!‏ 
OARS! TADC: OARS! NHCN:! OFF: HAND:‏ 
PFA ONWE: AF!) OAPANP! KIDANAC:‏ :مو 9 
OZ: OPA OACU:‏ :01ط 10APAN:! HAP!)‏ 
ACER! ARO! GOP: CUT: OPAAM: PFT: ۰:‏ 
OAKPCO LAP TE! ORT 14) NP! KPIZ: AMANAC:‏ 
PFT! APN! 770‏ :00ن BAS F107!‏ :۲1۳2۸ 
OPGR15:") MHC!) ANE: PTVO'A: OC: OPTIUIA:‏ 
AONA: GAP: ORAS! Pha: FWA: OOCQE')‏ 12 
AF AARC!)‏ ۶ عَھو OAT: WC: OPFETWAS:‏ 
NO: NAFLAP: CRAAS: Ht: ANA: GOP:‏ 
OLR”) 10:*) BrOPM: CFIA! PFC! APT:‏ 13 
OF: ANS: 3709:5 AMC: ORTIUA: ۸۰۸۶۹۰‏ 
QONA::") OADPO.: HAH! 407! $0! 2775006‏ 14 
AD! AIA: AbD! NOPE: Fite:‏ ضہ ہو 
AOAF: RO: RRS: ANE:‏ نہ 3“ AHYE: DAM:‏ 
AIA: HNS: AGEN: WNC") OFWAO:‏ :+7 15 
APSO: ۵0702: OAT: AMC? OACPPT?”) NMC:‏ 


") Mss. OF: ™) P. OF: ")P. PET: 

°) Var. and P. 2307 AIHANMC: AF: 

P) One ms. adds OPRFC: 

9) Var ARO: FCVYT: SAP? BAP: ADPCO: NS: 


") Var. BSE DE: *) Var. AONA: ') P. OOCM.£: 

") Var. MONA: ‘)P. AHOCH: Y) OTNAL: 

*) Wanting in one Ms. and P. Y) Var. PTAON: 
*)P. OTTIUIA: ALA ' 4 Var. 2NC: 


») Var. OACPO?: 


جب ge‏ ہت 


OACUOD: ASIHANDC: :4ھ‎ OFM: SAP: CYT: 16 


1 


nw 


OWU! :)ھ۸5171103‎ CWPROT: ONG NOATI 2! 





P:R:‏ 1ه 
۶۶۵۶ھ GAP: ۶۵٣۰۶۰‏ :0507 :عم مرا اس 
:عقوم :07۸۵ O50: PEGE mT: NCW: AINE!)‏ 
OWA: 5: OAAPS PFA: MAT) ‘ACW:‏ 
APA! ORG! 0۳ 0۳7‏ 0766 8 70ھ 


NPZEOP: FO: :111.5:0046ط‎ APANP: ONnPY:E: 
AOAT:*) NCW: PAR: NAEP ?') OAPGE: PAP? 
007,03: OAT: AN?) AMC: 00781۰: 541: DORA: 
AUAP. Wr: AONAN: OPIEN*)') OAM: AD: 


WNL: AP BPPLS: AVPFLN')! BRIPE! A: 


CAP: OF: ماضعوہ‎ :× OHH") AB? ANN: ٹکٹ‎ 
OOITE: PAR: Oth: OTN: CAnP! ONT: 
FULT: ARNC"):: OOZRT: OAT: PRC: APT: 
VFO: :رو ۶7ہ‎ BPLPLT: BAP: OVCIT: °) 
APS: API: PUL: mPOTP:: [In the Oxford Ms. 
verses 5, 6, and 7, are as folléws. OA0D:? TAYVAYEE: 
AB APSR: 027010: UATE: ACAR! SCA: 
0رہ‎ :× AYHHE: AR: ANN: CAP: PARE: ۲1۶۰ 
:فی‎ TWO: OAT: FFT! SAENC!! 917۱۱0۰ 
Ont: PEC: QE: PAM’: tht: TOC?! HPOFP: 


°) Var. OAHH: 4: ۸902: AINL: Pam: 
2 P.O02NC: and above 7: ۹( Var. VAT: 
‘) Var, ۰ رہ‎ ۶۲۰ AMAT: ط٣٠‎ OFT: 
3 Var. NCW: LAA: PA: KAP: J) P. adds PAP: 
۴( One Ms. adds و‎ AUAP: ZAM: (٣٢. |۰: 
™) Var. 0511115۰. ™) Var. RNC: 

°) One Ms. 7۰: ae omits the next 3 words. 


— 78 — 


8 HAIMA! Pas: 400: AULD: APANP:] HN: 6خ‎ 
s4nP: THNCAM: ۸511.50): TNAN: AbTP- 
‘9 FAN: ہا ۵م :یھ‎ BAM: SOR: NIT: Sani 
10 2Re! UAH! OA") ۸م‎ vi 
OTIIP:%) AWOV: AN: PMs: & peo gp: 
11 :9۶ؤ‎ AAMLANMC: OAHH. AD DEH) 
AINA! PORK: ۸۶۶۵: OAT: ٭‎ AGRE : 
Mat: PLC: [In the edition of Peirs lie nese four 
verses are ,as_ follows. 0--50۰ ۸7951067 
ON: ۰۸۵۶۰۲۱ :مٹاکڑ‎ APAVAP: ٠۳۰۸۸۵۰ ۰:۸۸۰ 
$0: منیتہ × :ہد ھ‎ POS: A! O: 2: UE: 
MARY: OPA: م٥:‎ AIED AN! OAWOV: AN!: 
(WA: HOGAN: SARPN: OMPOTP:: OTAHH: 
۸777.0 :)اھ‎ CAE: 0705: 0۸09۸: APTA: O: Pz] 






نج م 

OMS: PA! 337502): 2IP! 20: ۶۲۵۰:0201 

2 TIWK! OdrC:') 4B! VIC! GAR) OANA! Wom: 
3 ONS: SR:’) ت“ہ0+:٤‎ HAMA! AF! OFFWA! 
۶۶۲۵۰۱ OL! 7572: NN! BOA! AADAC! 05 
:02و‎ UIC: Pak!) ۸5075076: OPUPE! ۶ط‎ 
APAIPR: AAIOK! PMI: PHPL: Win: ۸۰ء‎ 
NAIC"): OAARS: BAK: VIZ: ANNs") APHPZ: 


P) Var. ASM: =") Var. 01:07۰ ") One Ms. omits AE: 
(؟‎ One Ms. omits these 3 words and adds APS: after 0۸ 0۸۰ 
0 ۲۸) ( ۶< ۶59: UIZ: ONP: 
(۰ ہ ٭قت‎ ™) One Ms. and ۶۰ ٠9: 
*) Var. SOP: و2‎ One Ms. and ۶۰ OA'E: 
") One Ms. has AAPH AD dC: ۵ :7۸۵۰ا‎ ۸:۰: 
۶۰ AKT: PME: 1197: 00ً: )۹ء‎ Var. 7: 


ےے I‏ حر 
OAT: OPA: ANN! SPOA: Wan”) PPALA!‏ 
BPI. OTACE! ANAL FFB! NPA! AIANMC:!‏ 
0٣. OAATE:‏ جن OPN: RP: ۸۰0۸:۰: WE! FH!‏ 
ONL! OAT! HER OAPBW FLU! 6‏ ۳٥۸۸ء‏ 
eR! OTIWA! KPI! PINL:! OAATT: AANKU:‏ 
OANH: WE! OF0Z: OAT! he: OANN! FEW! 7‏ 
DAUD!) OPA: HA: DAI: OAAVPT:‏ :۸/129 
OARTZUR: OARNTR:‏ 077+1۰ :۶۰۸۸0۰۰ :0106 
8 ۰٥۳۲۰۶۶۰فھ۸و OA!‏ ۹ تہ AP: OANir! WE!‏ 
OFFERS Nees ANP: PIACH™:‏ :227 :)517115704 
OGG: HONT! ALLVS!: ORAA! Pb! PAPC: 9‏ 
POW FT! CGE:‏ : +ەوچڑرت 07 :)ھ1711 A! 16041٦:‏ 
AILANHC! PINCH! 10‏ ۰ یی OAJ@P OE! APO!‏ 
ف7 :۵7ن 1ک را Fide ACEO!‏ :ہ0٥‏ 
APH: 0 :۱( KAMP: NS: 21016 :( ۸4۱۸۸۴۸۰۰: 7.‏ 
AMP ttt:‏ 


ہی 


CP. Vv: 

OTNH: Piri: SNP. tH, OMHF") :۸۶۰ھ9‎ 1 
SIHANHC:') OPA! BIA: ADE: NOH! AM: 2 
ANACP? ONSIT!) HEE TAMA: TCHAD ANP: 
ۂفع)٠‎ NP. OMA ATT: OPATUIVA! Cire! PG: 
ONH2: PALT: OARS: OFsAh: NAT! WOT! 


® 
۔'‎ One Ms. and ۶۰ WA: POA! 
“)So P. — The one Ms. has 95: 3: ۸:2199: :ح۸70‎ 

0۸85101,۳۳۴۳۰۰۲ the other merely OF0N: ۸۶077۰ 

“) The Oxf. Ms. has ORANG: HNA! We: 
*) P. ۰ ") One ms. ھ۶۰ : 100 ۳زظ‎ ۶7:010: 
۶( These 2 words are wanting in one Ms. 
) Wanting in one Ms. ') Ong Ms. adds APA: 
‘) Var. ON NPs: 


بج 80۸ بت 
ANC:‏ :۰أ 7۲۰۲۰مکٹظر د۳ ا املااٹٌ OPAHL:‏ 3 
OPM: AIWANHC:‏ ۰:۰ مجن BSPAL: PRT:‏ 4 
APSA: POR PENH!) AFP! OAPH! ORK: Poi:‏ 5 
BPUIC: OFNZ: APSR: UIC: ODL: AE: ATT:‏ 
BLAS 7210007 VIC:‏ ماف stint: AAA:‏ :007 
MAHH: AIMANHC: HPHP: ONBA 7848‏ 6 
PAvAT: Carr: APTAI™) Ne: KPHPPR: OhP:")‏ 
OTTAWA: Pi: SOP? FWA? NAP: APAP::‏ 
ARATE!)‏ :0+4 :9ون AMLANHC: AAR!‏ :تت0 
APAP: OPNAT! OW Ab: OHP: AHH") 5775046‏ 8 
HLL: 1۲09: OAMOCP: OAL: Carr: APTA:‏ :545 
جم امم ORM!‏ وہ OFhOGT:)‏ :5۸70171“ 
AIMMANMC! APTA! BEE:‏ ل70“ Y APHEO!:‏ 
APAP: OLA") PO: +N HT:‏ :37ہ (۲: 15177115 
APT)! 020: AMANMC: ۸7 TEA:‏ :مآفضذ 1٥‏ 
:٠( 3۸۸۰۰: OPAT:‏ م0اط مت“ :: 15۸-5 APAS?‏ 
Orbis OAR) ARPMN: AFB: VIC:‏ :0۸۸-۰ 11 
ANA! ARARD APF:‏ :نہ GOB: HUAO:*)‏ 
IORPPAA:*) &AAM:) GIP: OPAL: OFAN:‏ 
OHS‏ 
TARP: APTA: 02:‏ 


eee 


“1! 





*) Wanting in one Ms '\ Var THN: 

m) So P. — The one Ms ORAS: RA: Care: APSE the othe 
:۸۸۸م‎ APSPr ٠۰ C: APTA: 

") One Ms. and P. 11: BRAM? مع‎ 0402 APhHAM: 

°) One Ms. andP. OPt Ac: ۸/۳۰ P) Var. OW 0:0017: 

9) One Ms. OTP OU: Fer: ۶۰ 0٠۵٥۳٣۰ FEN: 

r) P. ۹1-8: (۷.0۵2000: Pri: ') Var. ۸۸۳۹277 ۰: 

Var 1110:‏ ر۷ :٢۲ر(‏ ف۵7 ۶۰۔۷ 

×( P. لئ‎ 0107 CHE 017۸ ٭ط(‎ AAG: AA! Y) Var. A.PAAM: 


GLOSSARY. 
U. 
0۸0۰ contracted Use: impf. BYA! be. 
UN: impf. PUO"A: disturb, agitate. Vil. TUO"D: impf. 
PTUO'A! pass. — Ar. Ges be silly, simple, Jais 
pass. Al al : aly ee متھولك‎ 
confounded, stupified ; cogn. ۱ ls, impf. سڈ‎ 31, 
be excited, Fl violent (wind). 
U1C: a city; pl. SUbRC!— AT: and AWhKC:—AT! Ar. 
ھچ‎ in the dial. of Yaman. 


A. ° 

A: to, for, according ,ما‎ etc. Sign of the dat., and also of 
the accus. (see Chald. gl. 5), with» a preceding pron. 
suff, e. g. Gen. IL 7. 074146: AIBSNAC: ANS: 
APL: PLTe PRC: and God made man (lit. made- 
him, man,) of the dust of the groand. It is likewise 
used, with a preceding pron. suff., to circumscribe the 
geni., ےم‎ g. BPS: RPS! AKA: PCM: of the 
blood of those giants; mA: ALCP: Pharaoh's 
dream. — With pron. suff. AcEs AMM: ۸۵۸۰ Act At! 
AES AA! AEE bom! AE! or وو‎ 

A 


AUP: an ov: pl. ۸۸۸0۰۹۰ 

AN: the heart; pl. KANN? ANS AMC! == O39 the 
depths of the sca. — See Chald. gl. 35. 

۸۸85۰ impf. BANA: subj. BANK: put on clothes. — See 
Chald. gl. wind. 

ANA: « dress: pl AANA Ar. Gu. 

40۸۰: upon, above; te, tontrds, against; corresp. to Sy in 
the other dialects (see Chald. gl. 5y). With suff. AOAP: 
AUAN etc. APAVA! from off. anay from, from 
(Syn). — Hence is formed a verb AAUA! raise, exalt, 
and other derivatives, e. g. 

PAVAT: an elevated place, top, summit; adverb.‘ acc. 
PAVAT: over, above. 

AAP: night; pl. ۸۶۸2: — See Chald. gl. 5». 

AIT: a hut; pl. ۵۸7۳۰۰ Perhaps from the rad. ول جم‎ 
go m, enter (comp. Sanskrit veca-s, Fotxo-c, vicu-s, 
froin the rad. vi). 

ARS? impf. 2۸۸۵2 adhere, be united. WW. KAR®? make 
adkere or approach, unite; intrans. be near or on the 
point of, followed by the subj.; chap. II. 4. OAARS: 
سا 5ط‎ (we may supply Noel). — Ar. eal, 
gud, Gy : cr’ adhere. 


€ 


mh. 
mh: impf. PHPP: be afflicted, sick. WV. KH: hurt, 
distress. —- Ar, حم‎ warm, make anxious (see Syr. 


© gl. yeu), حم‎ have fever. ( کم :(حمی‎ make anxious, 
sickly. 


6 


ہے BF‏ سب 
حمام MAP! distress, disease. — Ar. elise fever,‏ 
death.‏ 

hh: a gourd. 

mC: a ship; pl. AHAC:: Perhaps connected with ees 
carry. 

mhPR: ashes. : 

be hot. — Ar. . >, Helf. "٣, Aram. ٣: pe.‏ :77ھ 
mh Z.C: (formed liked sy‘), f. hCCT: (hirrdrt) 20d, scorching.‏ 

Afi: prop. a verb optat. in the perf, absit; afi: AN: far 
be it from thee! Ar. xl) poles su “Etta. Slale; 
Aram. 5ہ‎ pn, = tts , دید‎ sity (Gesenius, Carm. Sa- 
‘mari. I. 16. V. 6), 27 WH far be it from 
thy servants! Gen. XLIV. 7. 

moO: impf. Pare: Le. 
mnt: falsehood, a lic. 

PhOC: subj. BAC! (BdrC:) imper. mC: (drC: )‏ اص ت7" 
an‏ اخواری ۶٢ھ return. Hence‏ حا At.‏ — مو 
apostle. ٠‏ 
7ھ space or distonce, a journey;‏ :)مہ 
chap. II. 4 == AP! PmhPL::‏ 

ھ٦٦0:‎ a body of men, tribe, nation : pl. اھ‎ 4:۰ Ar. 
Ce, pl SiS! 

ھ٦7:‎ and mH2: impf. PhH2: be gad, sorronful. — 
Ar. تح‎ : 

HH: cough. 1V. AthHH: make cough, choke. 

mhPO: impf. PMR: subj. BhPO: inf. ALO: (for HRM) 
live. — See Chald. gl. sn. 

PROT! life. — Ar. Sym, ie. 


سی BA‏ مت 


wh? AL: impf. ]ط2۵‎ steer, direct, protect, save. — Ar. 
Gh the helm or rudder اَلسَفَينَة)‎ ee): Aeth. 
کجہہ‎ 


perish. VIL. th'RA: or ۷۱۱۰ 1*۴ ۸۰ id.‏ :7-۸۰م۸ 


می 


¢ 


adhere to, reach or‏ لُحق an anchor. From‏ :فدہ 
overtake.‏ 

PAN: .ارز‎ RAN: rule, govern. — See Chald. gl. 75x. 
APAN: a god, God; pl. 5ANVAT:: It is itself, like 
OTN, a plur. (remnant of orig. polytheism) from, 750 
a king, which occurs in the Himfarilic inscript. (see 
Rédiger's Transl. of Wellsted’s Travels, p. 398, or his 
» Versuch, p. 27). 

PmZ: and :۸7ھ‎ impf. REMC: subj. PPAC: have 
mercy or compassion upon. — Transp. from OM; see 


٤ Chald. ol. 


PAA: (mahhari) compassionate, merciful. 


compassion, mercy. — Ar. Ky (۰‏ :73م 

Pm: and Pa: impl. LPM'A: subj. RPM'A: pity, 
spare. 

PrA : nth. With: suff. 997 0۰م‎ etc. 

rot, perish. — Ar. oo) become putrid (esp. water).‏ :نہ 
ney: putrcfaction, corruption, destruction. ۱‏ 

OF: (for PF.) who? accus. ٥۶× Ar. sie, gen. it, 


سے ےں 


ace. زمنا‎ f. زمنت ,من‎ ee — See Chald. and Syr. 
gl. yo, ew. 


ہے BG‏ سی 
Ptr: what? ace. PIT) BPEL: not even a_ single‏ 
thing. Another form is A: (Heb. ١ج‎ who ?).‏ 


PgEN: not used except in VIL TORN: be afflicted, dis- 
tressed, in danger; denom. from 
PEN: affliction, distress, danger; pl. PIRNPT:: 
Connected with Ar. نب‎ | = yas danger, ندب‎ be- 
mail the dead. ’ 

FIA: to, towards. 

PT: ہ2 :روز‎ 3۰: subj. Re: dic. — See Chald. 
gl. min. 

PT: death. 

POI: and Pie’: coll. waves, a storm; pl. PPIB: and 
PIT: Prob. from a rad. 072: = Chald. 7333 low, 
which see. 

PUAT:: Sce 7٤8٠.۰ 

AUNA: coll. waves, billows; pl. QONAT?: Perhaps con- 
nected with زج"‎ pass by or over, inundate (Jes. VIL. 8, 
Nah. I. 8). See Chald. اج‎ 

PUT! anger, rage. : 

AP: water; pl. APT: See Chald. gl. [۰ 

FM: impf. ROR®: subj. PA®: bend, turn, turn away, 
avert: bring pack, convert. ۷۱۱ FORM: turn, re- 
turn, be converted. — Ar. ble,» impf. fans , turn 
away, retire from, drive off; Heb. wp, Syr. ys, 
waver, shake. 

PPC: the earth, land. — Ar. oe clay, mud; Syr. 15 po 
a clod of earth. : 


PMs: impf. R@DZ: measure. 


ioe, HG بک‎ 


PMs: measure, quantity, quality, worth, merit (comp. 


503), mz: SARI: as much as (whatsoever, all) 
آ7‎ have vowed. Chap. Il. 10. 


PRA: come, find. IV. APRA: cause to come, bring. — 
See Chald. gl. xeon, and add Syr. Jeo able, weed | 
be able. 


WF: 

UIA: gentleness, clemency, pardon. — Ar. ja. be smooth, 
levél, WW. ساعل‎ be kind to. Hence 8۶17۸۰ be gentle, 
pardon ; and the verb. adj. PATUIVA! gentle, gracious 

WA! obsol, WA! and gen. WARE! rece. — See Chald, 
gl. ٠ہ‎ 
00۸6592: or ۳٣۸7: نر‎ —A@b? or —feP? and WAR: 
۲ 1۸۵ھ٥۳:‎ (Ar. GJ) dird 
100۸ ۵: three, with nouns of time, as OAT? and AACR: 

WZ: rise (the sun). See Chald. gl. ٣٣۰ 

We: sackcloth; pl. WET? KWH! AWHET! See 
Chald. ات‎ pe. 

WO. imp! BWOQ: subj. BUFO! sacrifice. — The Phoen. 
my (inscr. Massil.), denoting a particular kind of offer- 





ing, seems connected with this verh. 
:“نو ہم‎ a sacrifice; pl. PUM! نو تام‎ :! 


7ُ 
:ھی‎ impf. BCh®: subj. RCHY: be distant, retire. — 


‘ See Chald. gl. pro. 
Cdr® > (form 95), f ChE! (rihhukt) distant, 


سے YS‏ سے 
remote. Cir®: PUT: slow to anger, forbearing‏ 


(IITA? ALMTMAA Gesenius, Carm. Samarit. I. 19). 
Lee: not used. IV. ACP: be silent, tranquil. 


ZMP: impf. BZ: subj. BAL: put or place (hence with 
۸۰ or AWA: lay vo one’s account, impute, chap. I. 14); 





do or make. ۱ 
CNwo: obsol, ZN: and وم :(:۷(٥))ھ ٭ .۱ہج‎ See Ch. 
gl. yarn. 


WNZR: — :نے‎ ۲ aAN@eRt: — BP and 7۰ 
٢7۶١٥۷۴۰ (Ar. ely) fourth. | 

Can: the head; pl. ACS&MT:: See Chald. gl. wr. 

CSP? روز‎ BLA: subj. م265‎ imper. C6: inf, CAB: (for 
رصق‎ see. — Ar. برای‎ Heb. my. 

7010: impf. 277200: find, obtain; befall or happen to, 
wilh acc. of the person, chap. I. 7, 8. 

COP: impf. 279: and PCY: sub. 2602: take to pasture, 
fend a flock. VIII. TZUP: /eed, yraze. — See Chald. 
۰ز .اع‎ 

1 

fi: but, ہ1600‎ always affixed to other words, as AZM: 
۰ھ‎ - 

۳.40۰: impf ن۔-۳مفقظ‎ : hear. 

fig: a name; fame or renown (as in Heb. awh بت‎ Gen. 
VI. 4, ہدج بح‎ Num. XVI. 2, own aa jaw Gen. 
IX. 26, rather than ,,in the tents of Shem‘). — See 
Chald. gl. .لاج‎ ° 

MAR: the sky, heaven: pl. nAPT:: See Chald. gl 8-۰ 


See Syy. gl. .حصہ‎ 





قافق ہت 


MPP: impl. BM? water, irrigate. — Ay. سقی‎ gwe to 
drink, irrigate: Heb. لاح‎ Aram.opwe, owl, MP 
and (PR (Pa“el). 

ON: when, whilst; after. 





MDs gl. maw. 
ANAT! praise, laudation. — Ar. isn, prayer, a 
rosary. 


mOZ: imp. Paac: break. Vil. ۳ 07۸۰ pass., impf. 
Pan: ¢yessabar) for BTMAC: a usual assimilation 
m Aeth. (e. g. OS6AWMOP:! and [ will answer them, 
OPM: and may be celebrated), which takes place 
also before Ti M: B®! لا‎ A: 0:: For the Arab., comp. 


9 سس بب بک‎ oS رز ا۶2 سے‎ De ں2‎ a 


such forms as یطوف‎ yo 7 ×یضرعون ,یصدقوا‎ in 
G 


:یتضرعون یلص ٹوا ریت ذ کر ریتطوف the kur-an, for‏ 


for the Heb., see Gesenius’ Gram. §. 53, 16. edit. — 
See Chald. gl. 7an. 

mB: coll. man, mankind, people (a single individ. is NAL: 
۰ AAGLT:). 

HO: imph Brats? imper. MANA! proclam, preach. 
AYA! proclamation, preaching. 


mPrP: impf Beri: subj. طلفط‎ : drink. — See Chald. 
ol. ٣۰ 

mR: the nevt day, the day after: the second day of 
the week. ۱ 


ALT: the neat day. QUEL: nert day (the fem. suff. 
refers to OAT:). Ar. ys (vulg. aos f. mals, وی‎ 
cond, Heb. ب از‎ f. mai. 

maA: from the Heb. NW. — See Syr. gl. \ass. 


Bos ہے, آ80‎ 
Az: impf. Bratz: be مم‎ 
m@g@n®d: not used. — AZHMO: walk. — Heb. xww lead. 
© 4261". coll. animals, cattle. — Comp. Ar. kale from 
مشی‎ walk ; Syr. tans goods, wealth (orig. flocks, 
herds), from gas (Aeth. CA: Heb. ٣, Chald. on, 
Sam. ۳۲۷۹, V. ViITAX) ran. 
AM: not used. VIL THBP: be plunged in, immersed, 


submerged. 


9 
PAA impf. 206۸۸ ؛:‎ subj. 29۸۸ : be light, casy. IV. 
“AAA: lighten, make casy; hold light, despise. — 
See Chald. .اج‎ 55p. 
PAR: an abyss; pl. 90400: 
PWA: impf RW? lash, scourge, chastize. 

POWET: a blow or stripe, chastisement; pl. — fT: 
PTA: impf. 261-۸: 71ا‎ — Ar. Jas, Heb. Sup, Aram. yp, 
we, VY. | 

PA: the voice, sound. — See Syr. gl. 2. 

PEO? impf RRP: be in front, precede, anticipate. — 
See Syr. gl. اعہط×‎ ۱ 
PEP: the beginning : adverb. acc. PRO! in front, in 
presence of, before; with suff. PRAaN : elec. — Ar. 
eos olden time, Heb. 5٦ج,‎ Syr. topo, Chald. pop, 
Sam, *47R. 
PRE: adv. before, formerly; H®RE. former, — 
Chald. op, Syr. زمکئے مہم×‎ Ar. ane old, ancient, 
eternal; Heb. amp the front, the east. 


6G * 


ہے, ۱907 سے 


PPA! PPP: and — AP: م‎ -—- ART: and — 
AE! first. 

PMU: not used. VII. ree: .ا‎ RTkMNV: be mdig- 
nant at, disyusted nith TR®OUT. تک‎ he nas 
weary of his life, chap. ۱۷۰ 8. — Comp. ®MM: and 
Heb. wip, yp. 

PRL: hedge in, surround, ‘— Ar. yas set "۵ to, re- 
strain, mprison, shorten, cut short: yas be 0۷ 
Heb. ayp, ap. Cognate radicals, mAZ. yo, yao, 
Chald. 7M. 

PRC? a hedge, wall; castle. — Ay. yas a castle ۔‎ 


cognate words, Heb. am @ courtyard, حصار‎ a fortress. 
حظیرة‎ a cattle-pen, in Chald. ×٣۰ 


fe 


Ni am, al or near, by, with, elec. — See Chald. gl. 2. 

MASS This verb is very irreg. The perf. fA! is 
ouly used im the sense of contradict, oppose. \n 
the signif. of say, speak, we find as perf. بث‎ 3 in. 
POD f bl 29×. ۳۰ ٥ TOA 1 om f AO: pl. 
3m. PAA! f. POAT 2. PAA ff TOAL 1 om. f. 
20°) The At however reappears‘ in the apocopated 
forms when fney take a suff., as PAAZ: 20۸: 
Imperf. BOA: subj. BNA! imper. NA! inf, NYAS: 
IV. SNA: .ا‎ PAOAD IX. PAUAL say l one an- 
othér, contradict one another, dispute. 

NAV? impf. 20۸36: subj. 204۲۲ swallow, eat, devour. — 
See Chald. gl. ya. 


vos‏ 6001 جت 


٥08م‎ the sea, a lake, a large river (comp. 8 ay pl. 
۶000:۰ Ar. yu. 
OmC: @ country, nation; pl. Ddb&T? and AHNOCH!:, 


GS-o ص‎ 


Ar. .باکہڈ‎ 
NPA? and A&A! impfh 209-۵: shoot forth, sprout. — 
Ar. ۔بقل‎ Tlence 0: a plant, Ar. AS, Syr. [oos. 
NAM: inpf. BNALM! de bad, wicked, difficult. VIL ۱۸۰ 
or IX. TOAM. wse violence, strive, fight. — See Ch. 
.اع‎ win. . 
NACL: مم‎ man, a person, NBL? a@ woman. 
OA‘. impf. BAMA: subj. 205:٥ imper. NA! enter. IV. 
° ANAS Heh. x§a, Ar. باء‎ return. 
NH? be numerous. 
٠:0158: (form m9), ٠ MAPS (bizznkhi) wach, many. 
eb: pass the niyht. — Ar. els. Inapf, hae ; Aram. 2, 
impf. mem, as, imp حصمف بن‎ AA, imp! 71۰. 


Nb: a house, temple; pl. ANPTS Av. 27 Heb. mon, 
Phoen. ma, pl oma (inser Sidon), Aram. SMe, xm, 
jis, 9 


و 
بیں NPs: between, anong; for, on account of. — Av.‏ 


٠ : a on 

interval, باںھااف5ا‎ be separate, Cyag between, among ; 
Heb. ya, Aram. 02, 2, (۰ Vsually comp. with 
BP: 3:۱[2ہ‎ ۶: because, on account of, concerning: or 
M: QNPZ: and NAPE: between, among, on account 
of (comp. the forms in Heb. 293, min2, Aram. 3°93, 3°2, 

2 Vv ۲ 2 ~ 7 

wiheS, Dled, Dad}. : 


NIW: @ sheop;: pl. ANIM CL NIP. pl 0207م‎ ٠۰ 


(QO tae:‏ ہے 
subj. BNA: come to, reach to:‏ ھ20 NAKA: impf.‏ 
happen.‏ 
NGA: vow.‏ 
“۱95٦: a vow.‏ 


hae 
‘Pat: ander, adv. down. ۱ 0 :٠۳ھ(‎ ۰ below, beneath: Av. 
eas .من‎ — See Chald. gl. ٣۰ 


!"')تكم۰١‎ wwan, Tariessus. 
1111: .از‎ PBA: be sad, grieved. 
T'VH: yricf/, sorrow. 


7. 


۶۸39: impf. P¥AP! fail, perish. — Ar. ee be worn oul 
(a dress). 

$A4.: impf. كک۲:۶۵۸‎ pass by, over, or anay, perish, — 

« Heb. ۰ 

٦:0: to, into; at, near; according to. With suff. t0P: ete. 

107: and ۶07: be united. — See Chald. gl. "د٣۰‎ 
HOC: (form 305) united; adv. acc. 0۳۸:۰ together. 

۶۲6:٤. impf, P&P: be better, preferable. 

“7272: impf. ۲۶۸۳1: subj. B&kD: leave, orsake. PR DE: 
NaC: that the sea may leave us, i. e. may subside, 
go donn. 

2D. impf. PZ@A: not to find, not to have. ۷۱. TERA: 
not to be found, be concealed, withdraw ssecretly, نام‎ 

E 20 گے‎ ۰ : ‘ 
* scond. — Ar. خطی‎ and اخطا‎ miss one's aim in 
shooting, whence خطی‎ go astray, sin, 3BB. a sinner; 


ee OF ہے‎ 

Heb. xm (comp. espec. Job V. 24. Neomm N89) 42 2 
and thou shalt survey thy flocks and not miss any-¢ 
thing), Aram. Non, Wu, AVA, TVA. 


Zz. 
۶٢ enclitic interrog. particle. Chap. L 6, IL 5, [۷۰ 2. 4. 


٤: enclil. part. foo, also, even. . 

ZU: lo, behold! 

707: مم می :2706 نار‎ — Ar. "ای نکر‎ pai; Heb. 
sm the snorting ol a horse. 

SWE: imp 75ط‎ : subj. BWA: imper. FWA: Uf up, 
lahe, receive® \V. ۃللاوؤ‎ lift up, anake or rouse, 
excite, raise the dead; whence is formed as_ pass. 
TIWA! rise. VI TAWA be taken. 1X. PYWA: 
rise up against, rebel. — ۲ LS rise, grow up: 
Heb. xw3, Aram. Nw, پر‎ [ (Pa“el, ۸ م۳7۰‎ 07*, Gese- 
nus, Carm. Samar. XIE 1%). 

‘Qi: اما‎ Pst? repent of, regret 

211. bolf a door. 

Prd: or PMI! « boll: pl. ٥0۷۵۹۸۰1۰ 
:او‎ be cleft, gape. — Ar. نقع‎ rend, tear, Meh. yp; 
= Gus 
Aram. ypi, inal, a ditch (20: : fountain, نقع‎ a pool 
of stagnant water). 
29-071": a cleft, fissure. 

NZ: impf. ۶ط‎ ٦()٠ set, remain, dwell. 

a seat, throne; pl. ٥۶۰۱): ۰)۰ ۱ Ar.‏ :)0ہ 


Sy 
۰ 


pl. pls, a ralsed seat, spec. a pulpit.‏ مسر 


ee) eee 

NN. mpl BIN: speak. 

ADE: a prophet; pl. PPR f FMR or 01ء‎ : 
Hehce TOP: prophesy, TIM: a prophecy. — See 
Chald. .دج .لع‎ 

cTPe.: a sailor; pl. PPT: (for — POPT:). — Ar. 


Sp: pl. oily, ۔نواتیة‎ From Gr. veutne. 

7792: FEB. My), Nineveh, ° 

76M: impf. ق025‎ be small, young. 
teh: (orm (۳ f. FanAr? (nist) and 24m: 
(as if from a mase. 74,01:) small, young. جا‎ the Him- 
yaritic inser. oN (Rédiger’s Transl. of Wellsted’s Tra- 
vels, p. 384). ت0۳‎ 

TP. .ار‎ 370۳۹0۰۲ subj. BRE! sleep IV. AFR? impl. 
PIOP: make sleep. — Av. :نام‎ Heb. a3, Syr. $02. 

tPPR: any utensil, pot or vessel, implements, apparatus, 
wealth, pl. 7PPT:: 

U0. or 29) come! f. 4%: pl. m. 208 f 0 

22: impf. 700: regu, be hing. — Ar. نکش‎ drive, 
chase, hunt; Heb. wap. 
FEW, (forma), @ hing; pl. FIVE FTO, (nigeust), 
a queen: pl. FORT From another form 22UL: the 
Arabs have derived the name they sive to the kings 
of Aetiiopia, ale. 

527: impf. B29C: éell, relate. 

۶(7: impl. BSI: set out on a journey, depart. — syr. 

po dan, also go, as John XI. 7 (ed. Bernstein) رہ‎ 

202 yoo Ay come, lef ‘us go again to Judaca (see 


Chald. gl. under :(دد<‎ comp. Germ. ۶ etn andcres 
Land zichen, and Ual. frarre. 

pti: breath, the soul, life; 740P. / myself. — See. 
Chald. .آع‎ we. 

ZAM: the wind: pl. FAAS: 
5۸۰ 

5: وہ‎ When pref. to any part of a verb commencing 
with the letler &: if converts it into RB: as H,PHPC: 
he did not know (for KAKPZLZ*), :۸1م ط5‎ shall 1 
not have pity? (for KAP N:). — Heb.ow (e. g. pI 

° ” Job. 5511. 30. 1227; comp. ATONE: humility). 

BA: See He 

BA: fen thousand, a myriad; pl. KAKA. ABAGT ا‎ 
At. Si, Heb. AON, Arann. NDON, law’, AIDX, all 
sign. @ thousand, in which sense BAK. seems also 
to be employed. 

aH, i — See Chald. gl ax.’ 

AP! APE: from, anay from, out of, of, elc.; afier an adj. 
than. — See Chald. gl. yn. 

APL? imp! BAPC! pont out, show. WV. ABPL: know, 
be able (camp. Turk. Jods bilnekh, Fr. savoir), wip: 
PAPC: subj. PAPC: ۱ 

HOPE: See WAE:: 

APzr: trast, believe, believe m (with 15), assert as true. 
VIL PACE: trust fo or confide in, believe. — See 
Chald. gl. ۰ : : 
44. pox, Amen. 


اہ See‏ :مل 

Ane: (sma), for, because. 

Arn: (ska), to, up to, as far as, till; adv. and conj. 
until, that, i order that. Comp. Ar. i> 

att: ug PATT: 1 perish (comp. Heb. 720 .70و‎ 

. Me dic; مضی‎ Jo, مضی لسبیل:‎ he has gone 
his may, is dead; ok, Turk. كدمك‎ gitmck, our own 
he is gone, elc.). TV. S67 TT: .از‎ PATT: cause to 
depart, remove, take off. 

‘43: 2; with the enclit. 1: it becomes AFM:: pl. ۶72:۰ See 
Chald. .اع‎ sax. 

See mong:‏ .۰ .2300ھ 

AtPR: a gate, door; pl. ATYPRS From a rad..2®&! con- 
nected with 790: be cleft, 55, ap) prerce, etc. (comp. 
“YW, 152). 

HINA: and HAZNA: prep. and conj. xvithout, besides, ex- 
cept, unless, before that. The latter member of this 
comp. word is obscure ) UG state, condition ?); the for- 
mer is Clearly px not (comp. :707م‎ or H20.2 it. it 
is not in me, 7 wont, BINP: NYA! refuse; BIRT: 


lit. it is not my knowledge or opinion, perchance, 


perhaps). 8 
AIT: thou, f. AL: .ار‎ m. AFRO: f. APPZ: See 00 
ol. mx. 


f. which. See H:: Hence ASKAP: —N? etc. mine,‏ "ات 
for, on account of; NATEAP: on‏ :تم thine, etc.‏ 
my account, ete. (comp. wa and 5-3).‏ 

ALN: then, therefore. 


ee | ہے‎ 

An): then, therefore; usually preceded by the interrog. 
enclit. ۶ 

AX: nol. 

AAP: impf. PAL: be bad, nicked. 
ANP: wickedness; pl. ا ظط‎ 
on (form 195) wicked, مان0 و‎ Gkkit, for ۸7+ 
as :پیش‎ pl. of mel while, for 87 as a subst. 
evil, a misfortune. 

A@PO:: See UMPO:!: ۱ 

SHH: impf. :لالط‎ order, command. Vit. TAHH:! obcy. 
In the Himyaritic inscr. 1x (Rédiger’s Transl. of Well- 

e ۱۱۱۰ء‎ Travels, p. 380). 

"AR: who, which, What? :ىا جتخۂ‎ where? whither? APARS: 
whence? — See Chald. gl. ox, jx. 

APA: Jonan, Joppa. 

Bf: the hand, with suff. SRU etc. pl. ARO? and AARG! 
See Chald. gl. + 

H1C: the foot; pl. &2C: and SAIC: Ar. be, (ine the 
vulg. dial. of Svria ye! ), Heb. San, Aram. xd, LG, 
,27ھ232‎ 

72115046): ۰ See 5 :: 


Nn: 

MA: (k'lée) mf, DASE: m., sa f. two. — At. 
WS f. Ls, LL both; Heb. ح١ جڈ٭‎ cwo things of 
differ ent sorts. Hence MAA: ا‎ WAKE: other, another. 

AS acc. MA: the totality, the 00 all, whole. —, See 
Chald. gl. 52. ۱ 


ass‏ 08 ہہ 
We! as, like; couj. that, in order that, in which seng€ if‏ 
is followed by the subj., as 010: ۲۸۸۰ hOCTOH:.‏ 
in order that they might lighten their ship. ODE:‏ 
according to, as. — See Chald. gl. 2.‏ 


MCW: the belly, the hold of a ship.— See Syr. gl. -w;2. 


acc. NF: what ts vain or futile (an, pm, Nw);‏ ط0۶7 
رم لور 25 NP: and ONE: mw vain‏ 


OF. impf. ENO: subj. :7ط‎ be, become. Like Ax. x. 
02; has dhe accus. after il; ے‎ g. 023(0: AKG: 
13: CFA! (uot — رھ‎ KDE: GRU FLW: (not 
—W:) BPPRAH:: and the king, if he become a 
heretic, 7s no longer king from thal time. — Ax. کان‎ 
Phoen. }2, گنرس‎ ×× (inser. Erye. |. 3, Massil. 1. 3, 4, ete. 
Sidon. 1 8), Syr, es. — The orig. signif. of the rad. 
n> is be erect, stand; comp. Sanskrit stha, stare, with 


Pers. ھست‎ (is), Fr. ۵۳۰۶ (old estre), Span. estar. 


"0 

0 and ; if must sometimes be transl. by a order that, 
as chap. .ہ1۱1 ۔‎ ۰۶: BAIN: 37۳٦80: “ج026‎ 
٥001): what then shall we do unto thee that the sea 
may subside (lit. leave us)? in which“ase it is follow- 
ed by the subj, as 5 and ف‎ in Arabic. 

DAR: impf. BOA: subj. BAR: beget, bring forth. — Arab. 
Jj, Heb. >), Aram p>, SU, ھ۹2061‎ 


MAS: @ son, and in gen. a boy, youth; pl. OAR: 
Ar. dds, Heb. 7), 1, Aram. رخ‎ 5201. — Oa: 


eee, OO: nes 
(for, @ART:) @ daughter,*a girl; pl. APART: and 
یں‎ 

OH: impf. 2077۰ subj. ۸۵7۰ flow. 

070: impf. pee: throw. — Heb. 7. 

OZR: impf. ROC: subj. 277: imper. ZH: go down, de- 
scend. — Heb. 773, Ar. O55 gen. in the restricted sense 
of go to drink, «GM ٭ورن‎ or الہاء‎ o! 7 5: 

Mant: i, mtlo, on, upon; with suff 0۳۰۹:۰ NOAT: 
within. Connecled with On®: مس سط‎ mterir, 
Laws in the midst of. 

OAM: impf. ROD: subj. ۳۴۶۶۰۰۰ swallow. 

Ont: f Rat: he, she, wt; pl. m. OATH: f. OAT: 
and m. ACHR. f. AAP: (comp. Chald. yor). — 
See Chald. gl. sn. 

WUA: impf. ROUA! pass the day. 

OAT: ہ‎ day; pl. OALT:: 
PUAT: and PUAT: a day; pl. PPVA:: 

MP: impf. BO: subj. PUB: be burnt. 1V. AOUP: 
ا0ق‎ POG: (yawe‘i) subj. POU (yaw‘i), dure, scorch. 

impf. ROWA: subj. RYH: imper. YH: go out. IV.‏ ۸ن0 
AMA: impf. POWA: subj. POWA: bring out, cast‏ 
bring out piece by prece,‏ :ذ۷۲ ۳۹ ط۸ oul, emt. XU‏ 


i” succession, lay out money. — See Syr. gl. tsa. 
® 


کر 
ZAP: any period of undefined length, eternity, the nortd ;‏ 
: ج pL GAP: ages. — See Chald. gl.‏ 
acl unjustly. —- Heb. om myure,‏ ۰ ئل UPU! imp‏ 
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oppress, ۳۳٣۳۰, ۳۱۷۰۳۶۰۸ oppressor (see Gesenius’ The- 
saurus; and as to the interchange of U: and ny” 
comp. ۸۸۰ کید‎ be hungry, VOR: a> reap), (po- 
dern Syr. حصے‎ [Rédiger’s Chrestom. Syr. p. 139. 1. 5. 
fay مسصبیح‎ ape sad W> ao, apparently: that Satan 
may not violently inflicf injury (Pers. Eby) upon me}. 
UP: miustice, wickedness. — Heb. Onn : 

۱)۰ obsol., 2WZ.: SWC! and gen. VUWCE: fen. — 
see Chald. gl. roy. 

UC?! imp. PUCI! subj. BOZI! ascend. — Ar. ۔عرج‎ 

077۸۰ not used. IV. AULA: be quiet, stop, remain, rest. 
PUI: place atwhich to stop, place of rest ; section, chapter, 

0٥ہ‎ : Are. IX. FSAN! hire. 

OnP: impf. ۲۷۲۰ rarely Pr: subj. Bor: imper. Of: 
repay, requie; perform, fulfil a vow. 


OPN: impf. PUN: watch, observe, keep, guard, pre- 
serve. VII. tU@®N: watch narronly, espec. with an 
evil design (whence ٠399-0: snares, miles). — Heb. 
app ke in wait for, deceiwe or circumvent, لا مجح‎ 
craft, nile. 

UNMR: may, Hebrew. 

UNP: be great, large. — Heb. zy be thick. dense, fat (Sam. 
FAV), جج‎ chicken, condense, Syr. os harden one’s heart. 
ONP: f. CNBR: great, large; pl. m. ۳۸۲۶۰ and 
002773: f. UNPT:: 

a large fish, a word used to express the Gr.‏ 5:۰ط0507 


» xntoc. — Ar.. paces (the form UFNC: in Aeth. seems 
doubtful). 
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5011:٠ faint, be faind, [EEE despond. — Connected 


, with xe de dark, rts faint twilight (comp. 4>y, زا‎ 
۰ abe gist)? ے٠‎ ِ 
00" .ما‎ PUR: cry out, lament. — Ar. عوی‎ howl, 
إبن ای‎ the jackal (Heb. ox from arad. yx); Syr. 
کا‎ lo and jeje. ۱ 
YR: go round. — Heb. بر(‎ surrouyd. — Hence ۸۰ 
@ circle, an assembly (comp. ils). 
POP: circuit. Thepassage chap. Il. 3. :7ن ۳۵م‎ PAA: 
BPAI®R: ۸۸5۶9 ۲ seems inaccurately expressed , 
since the words KHPATPK: AATPK: imply measure- 
ے‎ ment in a 00 line from one side to the other. 


‘ORE: the eye, a fountain ; pl. AUBYT:: See Syr. gl. wus. 

OF: a@ man, as opposed to AMT: (anest) a woman; 
pl ۰:۰ 

VIET! impf. POV! او ریم بی‎ 

050: impf. PU&:! close, shut. — Ar. Las bind up a 

wound 5 Atl, Heb. myy, close the eyelids. : 

(form “i95) f. Ob! closed, shut. .‏ :۰ی 


impf. REBVO: cast lots.‏ ؛ 200 not used. IX.‏ :ت00 
Denom. from :‏ 
OU: a ۶ (also the cross or gallows), wood, a lot”‏ 
[for purposes of divination the Arabs used to employ‏ 
small unfeathered arrows, or similar pieces of wood,‏ 
with certain marks upon them;comp. Ezech. XXI. 26,‏ 
ad see Gesenius’ Thesaurus, art. oop]. — Ar. Las‏ 
tree, wood (comp. Phoen. 1‏ ء a staff, spear, Heb. yy‏ 
the‏ ۳لاح wood == Heb. ny, ingcr. Tugs. |. 6. ww‏ 
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cutters of wood, \. e. carpenters; د ہد‎ to Augus- 
tine, gz); Aram. yx, Os V, AV, also NDP, mac. م‎ 
A 
UUP: gredtice worms. Deltona! from 
OZ: a worm, maggot, caterpillar; pl. 627:۰ 


٢ 


11 

who, which, that; pl. m. f. BA‘: Like the cog-‏ :"3ذ f.‏ :تا 
nate 7 in the Afam. dialects, it is used to circumscribe‏ 
the genit., as PHC! HERE: a psaln oft‏ 
4°0L: “HARDY: OWERAT! a description af the‏ 
PE 7211.540‏ ۸۰ت 1ا righteous and of sinners,‏ 
this 1s the gate of the Lord. 1) is also used as a‏ 
conj. that. — See Chald. gl. on. , -‏ 

‘H: accus. H: f. At this, that; pl) m. SA: f. BAL Hence 
NOH: thus, APH: after this. 
‘HS: acc. 17:7: f. Wk! acc. AT! thes, that; pl.m. BACHE: 
ace. — Ts f. BAKE: acc. — To. Air: and HA: 
ace. نے‎ m. f. this, that; pl. GAT: and SABE: 
acc. — Ti: With ¢hese 06601 forms comp. Ar. 
,رتا رتی) ڈی, ,نا‎ pl. 2,1; ,اك‎ f£ OL, ds, pl. 
4391; Himyar. inser. ٦ (R6diger’s Transl. of Wellsted’s 

B4, 388, 398), 17 (p. 398); Heb. m. ٣ا‎ 


Tan‏ می 
eS‏ 0 


f. 1, ٦٠ص‎ 7 Sm. f. ot, pl os, mby: Phoen. ۲ m. f. 
27 میٹ‎ s syth f. (Plaut. Poenul. I. 1, 1), jt (inser. 
Sidon.); Aram. Mm, 7, 97, £ a7, 83: 77, pl por, 
101126, ا0 تا 3 ریگ‎ dial. 4, f. x1 (Gesenius, 
Monuin. Phoengg. 342). 
11857: impf. 25796 swt). RHC: remember, be mindful of. 
VI. tANC! remember, 7 ccollect. — See Chald. 35ک اذ‎ 






Travels, p. وق‎ 
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P: 
بل‎ the right side, right hand. — See Chald. gl. yo. ۔.‎ 
۶۱۳۰٣ impf. EPAN. dry up, wither. — See Chald. gl. w2. 
۲۰۱۶۰ the dry land. 
fi: Iwvac, Jonah. , 
Pati! See OAE!! ٭‎ 
POH: won. — Comp Sof BA: سے‎ sm ۸۸ (as in RAt::), 
80 a subst. denoting time, which appears in the Ar, 
7 (I, when, حینثد‎ then, HS! then, Heb. 1x, Aram. 
kd ; 10۸۰ and Aeth, تاط6‎ when? 


@ 

—_ ١ RB: 

RP: blodd. — See Chald. gl. 5. 

RO: above, upon, on; with suff. ا2‎ etc. 

RNC: @ mountain; pl. ARAC!! Sam. VOV, Heb. 724; con- 
nected with Chald. "١ا۴‎ (see Chald. gl.). 

maz. be safe, sound. IV. ظط‎ save, preserve, impf. 
۲767: (yadekhen), subj. 2۶6۶7۰: (yadkhen). ° 

21°: impf. PRIP: do again, repeat, reiterate (comp. 
my, nym). 8 ٠ 
RIP: second; adv. acc. R20: a second time, again. 
PIAP: and —AR: f. ۔‎ ۰ re second. 


2 
2:07:۰ impf. BINC: subj. 27206: act, do, work. — Ar. 
x seta broken limb, strengthen; Heb. 723, Aram. 
2, DAT, ,ازیپھز‎ ۶ strong. As to the form, comp. 
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Ar. dus act, do, whence Ae practicc, as opp. 0٥ 
whe theory. | V4 
DNC: a@ slave or servant; pl. AINCTS: See Chald. 
.اع‎ 72. 

TINC: “rade, occupation. / 


2 


way of 090 conduct, acta, res gestac; pl.‏ :)100ب 
PINT: ‘‏ 

27۳۲:۰ impf. BIE: be humble or submissive to, serve or 
obey, praise and thank God in a humble spirit. IX. 


f 


TIZP: humble one ’sself, confess تس‎ sins, give thanks 


to God. — Ar. Ls, 11. رجات‎ VI. Ula, fall “کر‎ 
strate, Aram. N21, پت‎ lic down. 


2107.۰ and 207: cry out, esp. from pain, groan. — Ar. 
5S cry out, Heb. ,یرد‎ Syr. پک‎ chide, 
I2C: outcry, groaning. 
THA:: A common verb in Amharic in the form JH: pos- 
‘ sess, rule; also found by Rodiger (transl. of Well- 


sted’s Travels, p. 398) in the Himyaritic inscr. under 
the form ۰ 

521151 a ruler or master; voc. BIELK:: pl. ADAHT: 
and sometimes AJA r:: Hence 5281.4046): God 
(lit. the Lord of the Earth). — As fo its form, 42HLA: 
seems related to the intensive adj. of the form KA in 
Arab., of which formation 7i2x, 21>x, and (۰۸ are 
remnants in Heb. ; 


124: impf RIB: throw away, reject, abandon, neglect. — 
Ar. wae (see the Arab. ‘text, chap. Il. 11). 


ہے و05 — 

1K: he face, epuntenance, surface, front. 
BPA: = wn, dn. 

"SETH: overturn, destroy. VIL. TIFTA: be overturned. 7 
destroyed. Appar. comp. of tm tilt over a vessel and 
pour out its contents, dash to the ground, and Gs 
break. Cognate Words in actual use in Aeth. are 2760: 
attack, insult (Ar. dash tothe ground, as in- 
sult), and Aer: brooke (Heb. ma, Ar. esa): 


سے سے سے 


m: 
:99ج‎ very, excesswely. 
ME! be extinguished, perish. ۱۷۰ 51® 48: extinguish, de- 
stroy. — Ar. ab, Chald. xb, Dv. 


A. 
BAA: impf. PAAA! give shade, overshadow. 
KAT: . gl Sou.’ 
SAP: impf. BAA. pray, vow. — See Chald. gl. xox. 
ا رھ‎ prayer; pl. RAH 
ھھ‎ 20: not used. Ill, RPO: labotr, bestow labour upon, be 
distressed or afflicted. 
&Ch: مہ‎ temple or palace; pl. AR: Ar. or? 
Heb. ۳٣ا‎ 
ACt: cry out. — Ar. oy: Heb. mg, Chald. قلح‎ In 





Syr. we find iusto, ٥ harsh cry, as of an eagle, 
peacock, ete. : 


وہ 


KIN. a cry. — Ar. elye. 
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RO! impf. PADP: fast. — See Chéld. gE لاہ‎ 5 
RP: a fast; pl. SEPP: ۱ 

AOU: and ROU: imp. BBO: cry out, call, invoke. 
Ar. cl, Heb. my, yoy, Aram. ms, ۷۱۸ 

BE: be just, be truthful, tell the truth. — Ar. gore 
tell the truth, Gove truth, sincerity ; Heb. prs be 
just, Syr. 03) just, proper, fitting, Heb. pry, Aram. 
Lor}, REM, what is just and right, justice, law. 


RED! just, veracious. 


00 
OAR: the sun. — Ar. eas the time when the sun 1s 
high and shines brightly, the sun; gue and 6d the 
sun. Comp. also lus, ھ۸٥:‎ be clear, \eus clear- 
ness of sky; and see Syr. gl. ,رس‎ 


OIG: the left, the left hand. 


A: 
BAY @ river; pl BEAT — ADP! Ar. pis a small 


stream, Heb. 128. From a rad. AAS: = Ar. ety 
Heb. 3B, Aram. 38, Hs, TJ, separate, divide. 


AAM: impf. PAA®: separate, distinguish. In the other 
dialects the rad. لت‎ DoD, dso, means escape (see 
. Syr. gl), but the idea of cleaving or separating at- 
taches to the syll. 5p in “hs, 2B, NOB, ps, 1B, 
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: 4, رو‎ A, ols, GU, 3G, nbp, and 
_ cognate کے‎ 
00ب‎ not used. ۷۱.۰۰۶۶7۸۳ ۰ھ‎ impf. 2070 ٭‎ rejoice, 
be glad. — Ar. فصح‎ be clear, ess py a clear day; 
| Syr. ایس‎ gladden or more prob. connected with فسے‎ 
be nide, spacious ; comp. بسط‎ spread out, VI. 
إنْببسط‎ be glad, 7 شرح‎ widen, expand, VII. إنشرح‎ be 
cheerful. 
FW: joy. . 
ACU: impf. PACU: be afraid, fear. 
«CUT: fear. 


٠ 
تو‎ : impli PARE! examine or survey, count; mish, 


desire, -- Mleb. “pb examine, survey, miss upon ex- 
amination Or لزا( 17ذ‎ (1 Sam. XX. 6, XXV. 15); Ar. 
as seck what has been lost, dong for, AVE longing, 
7 ۷۶۰۷ 

بلح رص ی× impf. BA: send. — Heb. ٣(5 Aram.‏ 0۰ھ 
Lis, vals , 373 turn (vertit se), DvD the face; comp.‏ 
Km 3 send, Key turn towards, x 3 the face.‏ 


a road, journey, way of life, 0۳ pl 420:‏ :۳۰ا کے 


3 


F5Pri: Comp. FW, Ts, har Sy, ٭رمل قب‎ 


Garb, ele. 
ARP: pf. RAR! restore or make yood, reguite good or 
evil, fulfil, perform. — Ar. (gos, Heb. ٣ح‎ 7ansom. 
ALAS : be more abundant, erceed, excel. 
AP :ہر‎ the greater part: adv. ace. —Rs very, much, 
wilh AGF! more than. 
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7 7 بی + 

AMZ: impf. ۰: crepe. se Ap افطر‎ See Gesenius ۱ 
Thesaurus, art, "5. ' ; 

creation. — At. isha. ;‏ گر جک 

AR! impl. BAK! ends finish, fuifl. Vill. TAR: 


oF :‏ سےك سے 
تر pass. — Ar. gas cul, break, IV. wast‏ 
ہے لاد Heb.‏ 


ARABIC VERSION. 


HK لقدیں تر باج‎ a Coys PIS ST pte 


23SLG *) i wl & BN G53 im vee‏ تکون مَعَتا آمیں ج۴ 
ait‏ کرو 


; يَوْتَانَ بُن نے ( يَقُول لہ‎ de oy a ny 
با‎ las Ysolds cabal OT Gis it Gust 
انی قرییس‎ we eye ء وقام‎ altel whee BE: on 
sil os Rind. OS55 GG sh bis; من کُذام لت‎ 
han dis Kinda! فی‎ S35 yal ح‎ “GIP asl ٹرییسں‎ 
الب‎ 655 Syl olds من‎ G ٹسیس‎ ll peu RA 
565 yo مرج عظیم غ‎ obs غ البْشر‎ Rabe te, 
2 FE. SS te سو ے۔‎ 
تتمَایّل یہ وفرق (* الْلاخیت وجار کل‎ Shape 
& cael مِن‎ Lelie fpo pb; sl al مِنْھَمْ‎ gro} 
3 أَسْقَلِ آ‎ SH عَٹھا وَيَرتان( عبط‎ ke poll 





ss vy DYMs. مسا‎ : °) Vulg. for os. “) Ms. Lage: 


ed The Ms. adds (gs. : 
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6 لِمَا ذا‎ xd َقَالوا‎ See aie Ow Was «7 
Us و5‎ Kalas sbi Gi aen Nest gs ۶ 
7 zal lds لَِعْلم‎ Epis لِسَاجبۃ قَعَالَوا‎ sete JEri S55 
Je UT sles 128 We جاء‎ ge ِن قِبّل‎ 
8 Ls Sk 8 اخیرنا غذا از تا‎ SASS «Uy 
et Sh وَمِنْ‎ has) یں‎ Sls SSI وَمِنٔ این‎ SUG 13 
9 Atl Ll So ls lps یَوْتَانْ آتا‎ gal JUS «SSI 
10 مَدِیذا‎ USS الْكَوْمْ‎ abe "ا"‎ pels sol GI dll 
مِنْ‎ Syke GUY Bas) SS ذا صنعت‎ Us xl a tps 
11 Ay تَصُنَمُ‎ 15 GS أَحَمَرَهُمْ قالوا لَهُ‎ ٦ الال شرب ء‎ os 
منطلِق بزخر‎ 58 99۲ ore 
12 gh P5 ONS واظرخونی‎ ot pe) علَینَاء قال‎ 
Uo Aah ips abil el Be | لی أَعْلَم‎ axis 
13 eal BI ee ان‎ LUT أَرلَاثِكَ‎ Logs «gels 
ap UIs of jail OY ae US SH as ob 
gle Shes FCW ST الا‎ St 13655 bi 

SH ت‎ oH AB] Jas بنٹیں هذا‎ Sgt الڑکی ولا‎ padi 

Aes ah;‏ ما تشاء؛ kat obs: Wael;‏ 0 اکر 


Pi Je) ۴یئ‎ 


We 1 1,1 555 cxalzol M O85 کات الکر‎ 





and Ly. ») Vulg. for ad 5‏ § فقرقوا Ms.‏ ۵ ا for‏ :ا۲( 
and Lys.‏ وقرقوا Ms.‏ ) 


8 
9 


tti — 
WAS Sp GINS سے جج‎ 
النذورچ٭‎ ad 
3 sli edit 


Lists‏ الب س ہے نود G2 of} OG‏ خ بَطن 
ape 7 BGS hes Je “sas Gt ae oe‏ 
agit Syl‏ 585 نے بَطن GG BMS BIW, wT‏ 5 
& ق wet > 3 Syl Bee soil oe‏ ومن 

بن pat‏ : ےا xa}‏ 2 وسیع صوتی ؛ طرحنی 3 aa‏ 
قب Hb QS pai‏ بی وَجَیع ٹا 
dels PI ods BY EF =‏ مِنْ ahha‏ عينيك 
أُقرانی لان آُغود ;bile‏ إلٰی US‏ الْمْقَدسء O55‏ احَاطّثِ 
تی slat‏ ےہ ot ol‏ والاشوال ہت بی SENS‏ 


تج گے 


WGI! ens JUST UL Is ‘uly وَاحتیس‎ yu 


فی ومجھی posi all‏ ومن العتار( acl‏ حیاتی إليْكُ 
تا wis EOE LAS ols dy‏ ی 2755 SH‏ وَدَحَلت 
cyp aks 5H IS; dil Guts Is Pree‏ 


eyes GI Ss GI Pian, ا کرت‎ DLL اہی کا‎ 10 


: ۰ ued کان ؛ فی‎ ener ao Slt 


) Ms. وتللنہ‎ ۰) Ms. ۔اخلاتھا‎ Ms. العار‎ m) Ms. .الانسان‎ 
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a ro 


$6 CSU Leal 


Be ئم‎ Hb BE & uy إتی‎ dines FF, 
لَكَء‎ OST as) 605 hall OT is Il 
S535 Syl KUT he esis OL GEE OG Au; 
من‎ WES S55 Daly یرم‎ Hams ois df يَدْحْدَ‎ gl 
OT ind سی‎ yas Ge آعیں‎  ST 
من‎ Cpl وَلَيسٰوا‎ cpa 18555 UG ییٹوی‎ Le 
نینوی‎ he oI EAST Gly «folie i pals 
SUR أَمَرُوا‎ 17815 LUT وَتامّی & ذبتوی وَقال‎ col SIi 
pT من‎ Et 15,05 لا‎ of Blais pial Gb, 
7 5 7: ۱ 7 7 one 2 
col يَلِمَسُوج؛‎ OOF یَشربُواء‎ WG «UI hee لا‎ 
وَأن‎ sb وَتَرَغون‎ SLT وَمَدُھُونَ‎ Lastpslediy ut 
OT LAT وَعَي‎ OF طربقہ‎ Ge ) lis Ir BS 
dais UT وَقالوا مِن( هذا آلّذی یَعْلَمْ إِن‎ «ds g 
digs وَخَفَبَهْ یٹلا‎ sa) UE OF; le Reis LE 
u) Vulg. for 935. °) The Ms. adds 3dyns. ?) Vulg. for 1035. 

P) Ms. GLust. ") So Ms., according (6 the Egypuian dialect, for cya 


1 


QW bb‏ حدم 


8 
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res Ge درجھوا‎ fol BC: ceil أَعَمَالِھمْ‎ el الله‎ yas 10 


ww 


6 


~ 


pate So Mae OF ST‏ تلع یئن( ٭ 


ices eval 


UIs ali sda 35 ra Si if 7 43s 56; 


سر سا ] > 


&3 بلادی Hoss‏ سنقت وفرردت الی تریس قد رت 
بحق ONT OST‏ الرووفٔ ڈو پت call 535 Bayi‏ 


o- 9‏ رم کہ 8ے 0ں 


owl‏ یا = ext‏ تی متی EN SST SN‏ لی "ین 
oil as «stl‏ ما اشد ما حَرنّت 3 یا یوتانء ots‏ 
653 رج moot‏ وَاقَصذ Js A‏ وت = ils,‏ 
Sods Sail hat Soh ST ali‏ وَارتقع se‏ ان مان 
ers sul; ot JUL M5‏ ین os Bos‏ یوتان ۱ 
Joke‏ الْفرع ey a5 «Gabe LOSS‏ الأَحَر yl‏ الله دودة 
Sak pal elie g‏ أَسْل UG as gral‏ طَلعَبِ 
vo‏ أَمَرَ ال ری tll‏ قبس أَصْل ess gp‏ 
yusisll‏ خ saw di) Gls axils ob ay‏ آلموت JG,‏ 


*) Ms. ۶ Laur. ') For ربی‎ ۱ ") Several words are wanting 


here, which may be thus supplicd from the London Polyglot: 


ہی( سے سے 


BONS OG 57 ان‎ oll Ae غ‎ US Udo; 


٢) Ms. aimee ۰: 
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fib ted 9 یں مت‎ hy 
9 ئھ‎ ons ob ءا ب‎ 5 «sell Cpe 
100 cod Gs asst pe i i eit a 
یب‎ cia fod gill Jel شیثت عَلی‎ 25h Gy xd 
11.3 Ga « یس‎ EL وخ‎ ass xu) خ‎ St sill "sy is 


2 Leas نینوی اَلْمَدِينَة َلْعَظيمَة آلتی‎ ght Gt BEE 


oul‏ عشرة )* )8 من st‏ الین ' لا بعرفون 
٢( eS!‏ من po Long‏ وَبَهایٔم ak Bas‏ 


گم ''بمعونَة aU‏ کر جمة et cGy ee‏ صلاتے تٹفکظتا 


Vv 


hg 
آ0۱‎ 


۷( Ms. Rady *) Ms. pint *) Ms. wget. 


GLOSSARY. 


۱ 


inlerrog. particle; always jomed in writing to the following‏ آ 
word, as at. — See Chald. gl. 7.‏ 
کے 3 
gen. wt, 7 Lf; in the construct state, nom.‏ )002/ یا 
گے ے 
two fathers, also‏ ابوانںی ace. Lt: du.‏ ابی yl, gen.‏ 


father and mother; pl. 'اباء‎ fathers, ancestors. — See 
Syr. gl. .اح‎ 


See <i.‏ .اإبن 
ا یج 
il, impf. sly, come. — See Chald. gl. xm.‏ 
۱ و So ۱ s‏ 
a +007۸4, hire; pl. yt: See Chald. gl. max.‏ اج 
net cause (to be carefully distinguished from jet fate,‏ 
o =‏ = )4 
or jel Epo on account of, because of.‏ لاجل death);‏ 


OA), impf. +21 Imper. Oey take, seize. VIII. b5SI 
(for 55! or dS, as 7 ee hire, rl pul 
on the 7 called ازار‎ izar), take (for oue’s self), 
choose, make. — See Syr. gl. اسم‎ . 


B I - z‏ © سے 
اخر" Srl, pl.‏ . :اکر yal other, another: pl. Get and‏ 
and alg. — See Chald. gl. ۷۰‏ 
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ex f. the earth, the ground, a country; pl. را وت‎ ual! 
— See Chald. gl. yrs. 


S 


See Un. 4,‏ اسم 

6 ,f G y ‘ “~- 

hol a root, oriyin; pl. Spol. Prob. connected with joes 
Join, unite. 

N def. art. the ; pron. by many of the Badawin hal (Z. d. 
D. M. ‘u. vol. VI. p. 217); when followed by the 
نا زس ہی ہہ رر سو وت‎ 
final J : Essimilated, وت‎ veil the date, Canal the 
SUN, aii injustice. — Heb. Phoen. ٣ for 5p. 


eal, f. Al who, which, that; du. nom. 1m. Nid, f 
:اللتان‎ pl. onl, : ol or ol. Rarer forms 


are: plu. St or راللماتے ۔ ,الا‎ eel or :اللاء‎ 
very ڈول تن‎ m. tri f. se pl. nom. m. <ygcul. 
سے‎ all is comp. of the art. MN, a demonstr. letter (J 
_ (see ,(ذالك‎ and the pron. {3, f. 464; and is therefore 
orig. nothing more than an emphatic demonstr., the 
Heb. mon, 1m, Phoen. 15x (inser. Eryc. 1. 7). The art. 
St, and a cagnate form of the demonstr. pron. 3 
(which see), are both used, though very rarely, as rela- 
tives. Comp. H: 3, 4, 9. . 
or xl a god, ا‎ idol; pil. xl; with the art. لان‎ 
ust, usually x, God. — See Chald. gl. mx. 
=) { to, towards, in addition to, until; with suff. sl : at, 
, wall, etc. — Heb. -5x, poet. ry. See Chald. gl. mb. 


prop. precede, hence set an exugmple, teach.‏ 27 : گ0[ 100 ام 


سے e‏ گے سے 
امام mm front, before; prop. the acc. of a noun‏ امام 


the front. 
3 و‎ e o 3 
ja impf. pk, imper. > order, command. — See Chald. ° 
gl. ×ط‎ 


» BL 
sya, impf. pols, be void of fear, secure, confide in. IV. 
امن‎ make safe, protect, , with دب‎ believe in, whence 
et belief, faith. — See Chald, gl. yor . 


cpl اض‎ Tax, Amen. 

Gj! conj. that. After verbs of wishing, fearing, ordering , 
etc. and in gen. when a relation of design or cau- 
sation Is expressed, it requires the subj., as: ان‎ Sa 
کكذا وکذا‎ dak آ7‎ fear that he will do so and so, 
کم‎ of ool L wished to do him honour ; but if merely 
introducing the statement of a fact, it is followed by 
the perf. or impf. indic., as AS ععبت ان‎ I wonder 
that he wrote, ینام‎ of let آ7‎ know that he is asleep. 

J) conj. that, followed by a noun a pron. 0 me 804. 
e. ۰ج‎ Nels x) بعغدادَ کا‎ on iyo LER, SI حکی‎ 
it is related that a certain shaikh in Bagdad had two 


سے 


Ee‏ كت 
ees wt ws related that‏ اف کان yon‏ مَلك disciples,‏ 
there mas in Egypt a king. With the suff. 1 pers?‏ 
sing. the 2 ol is equally cammon with gill.‏ 

ol conj. 7 In correlative clauses, as the general rule, it 
requires the verb of each clause to be in the perf. or 
the jussive, as: ھلکت‎ WS Edad Gt or dale اد غ‎ 
قَهَلكِ‎ WS uf you do this, you (will) 

Chald. gl. ON. 





٢ب‎ 
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wl a particle having the sense of wéigue or profecto , and 
followed by a noun or pron. in the acc. e. ج‎ xi ان‎ 
شی ط2 یر‎ as ht profecto Deus 000 est. 
In many cases it does not admit of any transl. into 
English, eg. GJ اِتھا‎ ie then she said. With the 
suff. 1 pers. sing. .3{.is used as well as Pie 
آتا‎ I, pi. ops we. « In poetry the second syll. is often 
short (vv); the form ot is also said to occur (comp. 
Aeth. ATLL). — See 0 el. NIN. 
aN, 1 est thou; du. Gt, pl. in. ost; £ “pal. سے‎ See 
Chald gl. ۰ 
إنسار‎ a ee person, individual; yl. آتا‎ or .ناس‎ The 
ن‎ pw سس‎ 
7 LAST is said to exist. — See Chald. gl. ۰ 
Ast the family or kindred of a man, ae people or inhali- 
tants of a place; pl. Sp hsl, Slat. — The word orig. 
means a mans lent, Heb. رہ‎ (comp. casas, MD, and 
house). 
3 غ ۔‎ 9 £ 
on frst, pl. اَل ,أوائِل اولُونَ‎ f. داولی‎ pl. Jol. 
385,). ‘See Od. 
at time, a moment; adv.s acc. Sal NOW. 
oF f. SI, who, which, what? whoever, whatever. — See 
Chald. gl. ow. بے‎ Lt ہیا‎ or simply Let, inter}. 1 
followed by a ‘def. noun in the nom., as ryt GSI 
O vizr! 
Last again, also; prop. the acc. of a noun gent aa 
. repetition, from ,اش‎ impf. yang, return (comp. Syr. 


ee 9۰ے‎ 


b Cc ۲ 
ےت‎ TOM درک‎ 
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of é oF oF - 
این‎ where? این‎ Gye whence? این‎ Sl whither? — See 
Chald. gl. jx 


یبا 
m, at or near, by, with, on account of, ele. — See‏ ب 
Chald. gl. 2. ,‏ 
paul. —‏ 5 مبخور the sea, a large river; 7 jee,‏ 
See Aeth. gl. AMC:‏ 
impf. 103 , begin. The form (603, schap. If. 4, is‏ ,103 
vulgar.‏ 
حم the dry land, a plan or desert. — See Syr. gl.‏ ~ 
impf. Mans , *be mm vain, useless, fruitless, tdle. —‏ , بطل 
Aeth. AMA! be in vain, Heb. 5u2 cease from labour,‏ 
Aran. Sua, Ne, 2۲۹, cease, desist.‏ 


S 


dbl parl. adj. vain, useless; Jalse, wrong, opp. 


حق 10 


.أَبْظنْ the belly, womb, the innermpst part; orb‏ بطن 
دجای× Heb. yor, Chald.‏ — 


xs, impf. مد‎ and Oss mpl. Sais , Oc ied far off: 
VI. اعد‎ recede from oneranother, be removed or 
distant. سے‎ ~ ۸ NOR? change, alter. 
base f. Fuss, distant. 

0 a town or city, province, country ; a ok, بْلدان‎ 

ee: impl. ahs, swallon. NVIAll. إبتلع‎ td. —- See Chald. 
ol. gee 


1 بنی ال impf. cit build ; xt lt Ww ٢‏ , بنی 
or Mwy Deut.‏ چیہ and beget children (comp. 95) mI‏ 
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XXV. 9, 2 Sam. VII. , 273 Turkish اَوَلَنْمكُ‎ evlen- 
mek, adhe from 9 ev, a موم‎ — Heb. m3z, Aram. 
NJ2, las His, ۰ اپ‎ 


۰ ۶ گ2 سے S‏ 

cpl @ son; pl. تا ۔بتوی , ابتاء‎ stating names of per- 
۰ 2 ¢ ۰ ۰ 

sons, it fakes the form ,بن‎ but only when immediately 


preceded and 0/00 by a proper name; e. S. one 


> O- > oO 1 
Jf 


Lt oe may also be spoken of‏ & بن مسعود 


Dy Rau Cor — Heb. Phoen. ya (772, 772); in Aram. 
only the yl. Ts ہحتے‎ 23-0 occurs. —- The fem. 
is إبْنَة‎ or wads a daughter, pl. G3, Heb. Phoen. 
m2 (for maz), with suff. omz, Aeth. MFP: in the phrase 
AIT: UR?: the pupil of the cy®; Aran. pl. 332, اف‎ 
119. — Sce Chald. gl. 42. 


O- O‏ سے سے 


be dumb.‏ إستبھم ٣ nat used. IV. ~el shut. X.‏ بھم 
aaa an animal (we speak of ,,the dumb animals“); pl.‏ 
piles. — Heb. men3, Sam. 3۳835: Aeth. AYP: dumb.‏ 


a impf. Owe, go away, perish. \N. ot destroy. Comp. 
cn ris Jie, and مضی‎ — See Chald. gl. 72x. 


S-#) ae 
.تودة‎ See off. 
cs 


cast under, کو‎ ; acc. of a subst. Gast the lower pare. 





سے سے 


Gana from one lang. into another, eterpret, e2-‏ :جم 
ےد ۵2۸ plain, entitle. — Aeth. TOR: Aram.‏ © 


Hence Ar. be bie Aeth. ون0‎ Chald. payin (nr), 
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57. asad, an interpreter (tal. turcimanno, Portus. 
turgimao , trugimao, Fr. drogman, Engl. dragoman). 


9 


سر ز) سے سے 


; ترجمة‎ a translation, history, chapter or section; pl 
pels. — Chald. ۰ 
ا‎ Oagvorc, wwrap, Tartessus. The geographical Lexi- 
cou entitled eb yi dels has Urns - 
JS, impf. رك‎ leave or abandon, let. 
gl. ۰ 





be whole, entire, conplete or, finished ; finish,‏ , یم Impf.‏ , تم 
Heb. of.‏ — 
OG, impf. yi , repent. — See Chald. gl. ayn.‏ 


cc a cronn or tidra; pl. lees. — See Syr. gl Ke. 


7 
ess 


on ee g 207 & ١س‎ 
RNS or RUG, :ا‎ GW or QL, Aree. 





hald. 


es, و‎ x5, third. — Sce Aeth. .اع‎ ۲۵۸۰۰ 

Bt, f ,إثتتان‎ GLE, foo. Hence pie USI, ٠: Last 
tae, “twelve ; .إقنتاعش ہل[‎ See عشر‎ and Chald. 
gl. pan. . 


BP::‏ .اه f. mG, second. — See oe‏ ,فان 
ie OX s 1. pl Glas:‏ تر 





€ 
جار کمژمص, جار‎ ery out, bellow; pray or supplicate with 
cries and tears. — See Aeth. gl. 4:۰۰ 


S* 


= 1007 


2 
"90 


EB‏ غگاں_ 8 ہے Se.‏ ; ے -_ ف8 
das a mountain; pl. dle, Sel, duct.‏ 


مھج٠+‎ impf. SE and we, impf. =, burn. 
wens a ۸01 burning fire; hellfire, hell. 
a ٦ 
0 ا0ط‎ ASQ, 2 exert one’s self, be diligent, serious. 
de diligence zeal, carnestness (opp. to (ھ ل‎ 8 : 


۲ 


acc. ne exceedingly, very. 
ols, impf. ules, sit. — Heb. wo. 
جمع‎ , impf. ew , unite, collect, assemble. 


§ = 

the whole, all.‏ جمیعم 
. 1 > ہے O‏ - 9 ََ سے مس [ 
de>, imph kAgsrs, ۶ء٦۷۶۲ onc’s self, labour, strive.‏ 


Gls, mpl. psu, cleave, rend; travtrse (Heb. 23). 1۷۲ 
ey answer. Aram. DIN, ani, 30417 
cle, impf + os, come. 


۰ 7 ل0 ۰ - we . 3 oO‏ حم 
old back, restrain, confine, imprison.‏ ,ریھکیس pease, Imph‏ 


ز) سے ہے سے 


VIM. إحتپبس‎ id. — See Syr. gl. mou. 
حتی‎ as far as, till, to; adv. even, also; conj. tll, that, 
‘ so that. in order that; when a purpose or design on 
the part of the agent is اہ‎ it is followed by the 
subj. — Connected with QS limit, boundary. 
tS, imp. sasu, match one article with another. Hl. cols 
be over-against or opposite to. 
ripe. the beiny opposite to: adv. ace. حذاء‎ opposite ; 


t 


shoe Spe Jrom before. 
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oy impf. ws be sad, sorrowful. ۷۰ orn make sad, 
elena — See Acth. gl اھ‎ 
٠ wy and خزن‎ sorron, gricf. — Acth. 8٠ 
دحسب‎ impf. ریاکسب‎ count, reckon. To be carefully dis- 


بر یم - > 


tinguished from luxe, impf. Wore 0٢ یکسب‎ 
think. — :فمقھ ۔طامھ‎ Heb. awm, Aram. own, 
du , YH, F ; 

fas, impf. رظ‎ watch or observe, keep, guard, pre- 
serve, retain in the memory. — دہج‎ aor cite, er- 
hort, encourage. 

and Gs , be necessary, proper, right,‏ یخعق impf.‏ تچ 

~ just. — Heb® pm (see Gesenius’ Thesaurus), Aeth. 

m1: appoint, ordain. 
2 what is right and proper, truth, justice, equity ; 
بحعق‎ truly, verily. — Heb. pn ٭‎ law, Aeth. :ك‎ 
lam, religion. 

nnpf. eae‏ رخم ost , be warm, het. Cognale‏ 227ر رحمی 
be warm. — See Syr. gl. you, ۸۰۱۸‏ یکم warm, impf.‏ 
کھ .ام 

*— ؛اخوات a fish; ple ine,‏ خوت 

bls, impf. یضوط‎ guard, preserve. WV. BUY surround’ 
construed with w. 


Gos where, when. 
> impf. دیکی‎ and A> impf. Ast live. — See 
Chald. .لع‎ ۰ 
wen and US life. — Aeth. ظط‎ 077 ٠: 
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c 


knon ; ye. impf. ye be versed or‏ یکبر impf.‏ راخب 
experienced in; ye impf. st, experience. IV. een‏ 


inform of, report, relate. 


c cS 0" رج‎ go out. Part. adj. خار رج‎ going oul, 
خارج‎ outside. 


پیے ۰ q 9 Ce‏ . سے 
fear, cut off a part, diminish; be‏ ریخسف ٢ط‏ ,> 


what is کس‎ adv. ace. 


YO‏ سے سے 


eclipsed (the moon); sink and disappear. Vl. انخسف‎ 
be eclipsed, submerged. 


oi, impf. ene یڈ‎ fear. 
a ٠ a ۱ ; ۱ ۱ 0 
خف‎ , imph ,یخف‎ be light, slight, fen, nimble. MW. Gas 


Q 
a & 


lighten, alleviate; takes the acc. of the burden and ¢y¢ 


with the person relieved, xis الشےء‎ iad. 

vals, impf. alan, , be preserved or delivered, come safe- 
ly to, attain to; be pure, good, excellent. Il. ole 
deliver ; make pure. — Heb. yon pull out or off (Ar. 
ws take off, clothes, Syr. Su با اہ‎ or plunder), 
11. dehver. 

os, impf. علق‎ , smooth or polish, frame or fashion, 
create ; ملق خلق‎ be smooth. — Heb. pon. 

good; followed by Gye, beller than: pl SOs, GAT.‏ خیر 
Aeth. %C::‏ — 
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had, impf. fees enter. 

les, impf. یلعو‎ , call, mote; call on or pray to; bless 
فلان) 06" ,(لفلان)‎ eis). 

See 0. gl og‏ — , وماء blood ; pl.‏ ۵م 


Go, impf. poy be near , 00 — ےدید 5ہ‎ ap- 
proach, undertake, agree nith, obcy. ٭.‎ 


peo t time , partic. @ long period, an age ; 7 ) دھی‎ exe] 
or pa إِلی‎ for ever, Doy?. The origin of the word 
ہے‎ IS ما‎ be sought in the eicling course of the seasons; 
comp. ا٦5۰‎ 19, and aU, from 397 and yb =ylo re- 


volve ; also Syr. 39 a mill. 


? 


a norm, coll. 50‏ نو8 
impf. Sere , be in dcht, submit to or obey, worship ;‏ ردان 
repay or requite, judge or condemn. — See Chald.‏ 


gl. (۰ , 


Kindw a city; pl. رمدن‎ glove. ۱ 


o 
fo, ا‎ (so ہ رتا دتی)‎ du. nom. m. wld, f. زان‎ pl. اولاء‎ 
and Jy! (first syll. short); ches. ذا‎ is often annexed to 
the interrog. Ser lo, as: See 13 من‎ who (nas tt 


that) beat thee? ds 15 ما‎ what hast thou seid? 
shorter forms of expression for ضربيك‎ sat :من ذا‎ 
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what is thy trade or ,‏ ماذا عَمَلكُ زما 1d‏ الذی قلت 
profession? — See Aeth. gl. ٤‏ 
نے 
f das; pl J5%,!‏ ايك ONS, ٠+ JG, Jus; du. nom. m.‏ 
JS, 0 this, 1:۸1‏ 
ed ae 7 ee:‏ : 
اولا لِيك ٢ sss; pl.‏ ,ذانك INS, Io, f. Ss; du. nom. m.‏ 
(scarcely used); this, that. — JIS is comp. of 1 and‏ 
the pron. suff. OF Us of the same words with the‏ 
addit. of, the demonstr. letter J (see cil). In old‏ 


: 
writings the pron. suff. is regularly declined according 


to the nuniber and sex of the persons adressed , تہ‎ 


CURT LS, Gy اَل‎ IS, as alt dl 38g 
this is he because of whom you (women) reproach- 
ed me. 
کے‎ impf. ريَذض‎ kill, sacrifice, — See Chald. gl. nan. 
ذَبیعة‎ an ammal killed m sacrifice, a victim; yl. 
ye , Impf. 703, remember, mention, relate. — See Chali. 


۰٦ھ‏ .ا8 


سے سے ۱ سے 
ذالك Hd. See‏ ۱ 


‘4 
۰ 


55, impf. 2.808, go, go anway, depart. 
3° f. wld, the owner or possessor of a thing, one 
who is endowed with a quality. Being almost only 
found in the 02 state, its decl. is as follows: 

. sing. m. nom. 7 gen. دی‎ ace. ؛ٰذا‎ f. nom. زذات‎ 


du. m. nom. 155, 1 Lis; pl. m. nom. 999 and an 
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(first syll. short), f. ol. — It is really the same 
word as Aram. ١۹, ۹ 1,2, Heb. mi, ١, f ۰ح‎ 


hs, impf. ere , taste. 


) 


27 


£ 
Gly the head; yl. oe و‎ 3s — See Chald. gl. wo. 


. ہنا ۴ج9 سے سد ے گے 

be compassionate‏ یروف 0ة روک impf. SIS:‏ رف :راف 
or merciful. Connected with Wid) be soft, Heb. ٣۰‏ 
See Syr. gl.‏ 


6 8 
Ss 99)” بر ر وف‎ Compass stonate, merciful. 
sly, impf. بری‎ (for sha), sec, think. — See Aeth. 


ita 81 0:٠ 2 


و5 
یتس 


a 770 owner, master ; Sih the Lord; pl. SUI‏ رب 

















» Sl. 237 
۹ گے۔۔‎ S-0F 9-0F 
Kast, ا‎ es) four; ple اربعوں۔‎ forty. — See Chald. 
.اع‎ yan. 
7 el) (00۷ . gl COO: 6 
Ly, impf. rr grow, grow up, increase. Il. ربی‎ rear, 
bring up, ¢ . gl xan. 
By ٤ دحا‎ 


ہررجس anger. Another furm is‏ تسس کا a cr‏ نیس رجز 
See Chald. el.‏ — ارجا 


.717 یرجع pie‏ ارم 
JS) a man (as distinct from a woman); pl. Jle,.‏ 


o>): Impl. حم‎ J, ry , be compassionate, have pity or mercy 
upon. V. rays id. — See Chald. gl. ۰ ; 
Kes) mercy. 
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7 , impf. یر‎ , send or give back, restore; avert; reject 
or refuse; answer , confute. 
st) impf. sty feed or graze; tend a flock, guard,or 
| take care of, govern. — See Chald. gl. xy. 
درفع‎ impf. ey lift up, raise; remove, abolish. ۰ ارتفع‎ 


raise; be raised, rise or be high. 

dbs, ashes. — Connected With ریض‎ be hot; Chald. yr, 
Syr. 2ء‎ Lissess , hot ashes. 

cy: impf. یرام‎ blow (the wind); impt c دی‎ ey smell 
(anything). — See Syr. gl. ws, 
0, in, ]. the breath, spirit or soul; pl. الروی : أرَوَاخ‎ 
الامین‎ the holy Spirit, but Mubafamadans understand 
by it the angel Gabriel and sometimes Chv ist. 


۶ 


c: >. f. the 2" te lacs); scent, smell (M7, Luss); 
9 یر‎ 
y 
رزخر‎ Impf. یزخر‎ , swell or rise, be agitated or rage (esp. 
the sea). 
د ڑکا‎ impf. Fi , be pure, good, innocent. — See Ch. gl. ۰ج‎ 


و5 


vy) Sg -< 2 
گی‎ ee KAS در‎ pure, good, mnocent. 


UY 


gc, imple 3 Ce hi, imper. Ley, Avene 27 
_ ask, beg; maT SL or egal عن‎ IL. he asked 
him avout the thing. — See Chald: gl. Oyu. 
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(Sow, Impf samy, یسبق‎ , precede, anticipate, outrun, 
excel. 

tee‏ اج ; m. f. ٣۶۱٥۸۷۸ or path, way, method, conduct‏ سیل 
ہمیچ hon,‏ ہڈا Heb. Say, Aram.‏ — 

rub off, peel.‏ ,یَسّعَل imp.‏ :سعل 
the seashore, beack, coast; pl. dela; in part.‏ ساحل 
deli the coast of Syria aiid Palestine. — Comp.‏ 
SLA, Heb. Ain; Aram. 75D, |pam.‏ 

hit impf. ee and (haw, impf. تل‎ be lon, lonly, 

mean, humble. — Heb. pw; Aram. مع لاد‎ used 

a chiefly in some of the derived conj. 

Joka low, meah. hand lower, the lowest part; pl. Heo 
سفینة‎ ٥ vessel, ship; pl. paw. — See Chald. gl. 0۰د‎ 
ope, impf. ا‎ , be quict or tranquil, subside or go 

down (the sea), dwell. — Heb. پچ(‎ or jaw, Syr. cae. 


ay 


re . a a - ۰ & م۳ 7 سے‎ . 
pw, IMF ریسم‎ POISON § hence سم‎ poison, Syr. Lon medi- 


CINE, 70101 
سلوم‎ the hot wind or simoom (more corr. samum). 
دسیع‎ impf. دیسمع‎ hear, obey. - See Syr. gl. فصنت*‎ « 

Low, impf. eet be high. P 
wel a name; pl. act. In the phrase بسم الله‎ the 
init. { is always dropped, whilst a whim of the calli- 
graphers has ordered that the upward stroke of the ب‎ 
should be lengthened. — See Chald. gl. oy. 


m. f. the sky, heaven, a roof or ceiling. —, See‏ سماء 
Chald. gl. svow.‏ 
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sla, impf. ty , be bad or micked ; injure, hurt, distress. 


evil, wickedness, an evil or calamity,‏ , سوہ ۱ سو 
the nickedness .of‏ سو اَفْعَالِھٰ ay ates a bad man,‏ 
لاج their actions. — Aeth. WPA: Heb.‏ 
be lord or master of, rule over.‏ , یسود oli, impf.‏ 
۔سادات alord or master, rhief, prince ; pl. Bole,‏ 0 
Vulgarly contracted into sid (sidi, my lord, sir, a title‏ 
hence the Cid — still farther abbrev. s7),‏ — رہ like‏ 
7۶ھ and the fem. acc into caw sitt, — Heb. aw‏ 
gods, idols; Aram. xtw an evil sprit, demon (Z. a‏ 
D. M. G. vol. IX. p. 481), tbe ms‏ 
go, walk, set oul on a fourney. —‏ :یسر yu, impf.‏ 
یا Heb.‏ 
eee a journey, space, distance.‏ 


rr 
oe or) ۱ ۱ ۱ 

KS, Impl kay, bind or te firmly, strengthen, rush upon 

-b -‏ کا -E£‏ کت 

or attack. IV. اشد‎ as ,,verbum admirationis“, dust Lo 


how very much grieved thou art! —— Aeth.‏ ما حزذت 


٠ GRR? drive out, capel; Heb. Iw destrqu. 
٦ dus strength, violence; distress, misfortune. 
Oy dus strong, violent. , 

oy eat وت‎ drink. — Aeth. 7۰ھ‎ 


2 
بت 


impf. yh ery be bad or wicked. — Heb. 70 be‏ دشر 


refractory, "tw an enemy. 
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evil, wickedness, a crime, nusfortume ,‏ شر 
adj. bad, nicked‏ 
Heb. sc‏ » 


وھ 
oe‏ 


8 . S و‎ 


us, - 1 be high; is. , Impf. a be noble. 
” Gay vai illustrious, ا‎ pl. Wa — Heb. 

۰ جح 

divide, separate. — Heb. AYO,’ whence pyo a cleft.‏ شعن 
a branch (Ar. rr: a cleft, defile, Siac a branch)‏ 
and mpYyD, DByy, thoughts, opinions.»‏ 
شعوبٌ a tribe or people; pi.‏ شعن 

impf. ig , feel pity or compassion; more commos‏ , شرفقی 
in IV. Baal‏ 

reward, gwe thanks, be gratcful. — Hel.‏ , یشکر impf.‏ , شکر 
لاچ alsu‏ ,پا 
a reward, thanks, gratitude.‏ شک 


ee: f. the sun; pl. ee — See Chald. gl. ww. ۱ 
شبی 0 شاء‎ s), impf. lag, wish, ha 
2 شی‎ 4 thing (res); pl. .شیا‎ — Heb. ww. Com 
yon and |2۰ 


ue 


be companion to, accompany.‏ یھن impf.‏ قب 
بصغ a companion, owner or possessor; pl.‏ شائعت 
Sli. , and klauo. Also used in con-‏ 7و پا 
necl. with he) (as 7 with wx) to denote the one‏ 
the other.‏ — 
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ہے .10 اعد iuupf. jos. go up, ascend. IN.‏ ر صعد 
Heb. “yy.‏ 

yee, impf. یصغر‎ , be small; phe, impf. :یصغر‎ be small, 
worthless, mean, despised. — See Chald. gl. nyt. 
jake § small, young ; pl. Lie. 

Moo. IL se pray. — See Chald. gl. xy. 
Bla, BLS, a prayer ; pl. elle. 

uo, impf. یصنع‎ , make, do. — Syr. sag 41 be diligent, 

artful, cunning; Aeth. 870: be firm, strong, brave; 
Sam. 7۸ et erie a feast. 

whe, ا‎ Span, las, emit a sound, cry out 


.~ اَضوَاتِ او a sound, a cry, the voice ji‏ ×صوت 
plo, impf. eee abstain from (esp. food). — See Chald.‏ 
gl. Oy.‏ 


Go - 
صوم‎ ٤4 fast. 
yLe, impf. یَصیر‎ become, begin دا‎ do anything; go (Ly). 


4 


ue 


Ors, 7 — strike, sting (an insect). Comp. yx, 


ie ae 


ضرع aed be humble or submissive. V.‏ کت :ضرع ضرع ؛ 


humble one'sself. 


tb 


C - 3b. impf. chi. throw, cast away. 
Gab, .تا‎ f. @ road, way, nay y of life, conduct; pl. ق‎ yb, 


-9? 


. طرقات 
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impf. wales, taste, eat. — See Chald. gl. ayo.‏ رطعم 
slab food; pl. seebl.‏ 
come forth, appear, rise, as-‏ , لم impf. elias‏ , طلع 
cend. — Chald. yoo draw out or off, Syr. we]‏ 
اطْلعَ examine, investigate = aia [3 or‏ 
G6. oC ۹ on os‏ ے ١٤‏ ۔ٌ 
the place of *uscent or, rising; pl.‏ , مطلع ۱ مطلع 
bbs, be di-‏ جا loosen; Gib,‏ ,یطلئی Gib, imph‏ 
vorced ; lb, impf. pbs , be loose, cheerful, d-‏ 
be sent away, go, depart, be cheer-‏ !3 لق vorced. VII.‏ ' 
ful. — Syr. Sy be consumed or destroyed, 2S}‏ 
divorce, destroy ; Chald. pow throw away, Sam. ۰‏ 


L 

jib. I. GLb shade, overshadow. — See Chald. gl. bby. 
7 shade, shadon ; pl. ظلال‎ ٠ 
5 ظلا‎ anything that gives shade. 
مظلة‎ an ××“ ۸۷۸۲ for giving shade, an umbrella,; 
also 7 hut or tent; pl. Soa. 

Alas, 1777۸77۶١۰ oppress. - Aeth. 10۸۳۰ Aram.‏ 0ص ظلم 
,7 , کم nov,‏ 
wb oppression, mrong, 6+‏ 
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€ 


ere یہ‎ pre , pass over. — See Chald. gl. ray. 
ee Hcbren. 


سے 


ye , impf. دیعٹر‎ stumble. , 


ees adversity, calamity ; chap. Il. 7 (1 am not how- 
ever certain that this is the correct reading). 
Soe, impf. رف‎ knon. 


G-- _- 


Bric, f phe, ten. See Bh and Chald. gl. py. 
Line, impf. glass, take in the hand, recewe, ۰ hel ye. 
wae, impf. lass, be large, important. — Heb. لاح‎ be 


strong, numerous. 


عظماء , عظام large, great, important; pl.‏ عظِیم 


asl, f. obs , larger, largest, very large. 

av and jad, perhaps; construed with the ace., as al 
5 الموت‎ perhaps death ts near ; لَعَلَهُ‎ asi, ele.; 
ols however is freq. used for lal. 

pls, imp. ere know. 

Me, impf. yd, and (ie, impf. Nai, be high, exalted, 
noble. VI. تعالی‎ be high, exalted; come. — Heb. my, 
Aram. Noy (not used in J.); cognate words are Xé 


impf. ys, shoot up luxuriantly, ercced due limits, be 
dear; Aeth. ۱۸۵۸۰ break the lan, be faithless or per- 
fidious, betray. 
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ott over, «above, upon, on, in addition lo, notwith- 
standing, against, etc. — See Chald. gl. dy. 

dae, impf. eres labour, work, do. 

ie labour, work, deed or act; a district or go- 
vernment; pl. مال‎ 

Cpe away from, from; without ; after. With suff. عنی‎ 
wis, ete. , : 

Lis, impf. pr, and git impf. یعنی‎ , distress or cause 
anxiety ; pass. eit = VIil. ite! be solicitous or 
concerned about, beston pains or labour upon. — Heb. 
may (for yxy), Aran. °3y, pas. 

ole, 0 ریعون‎ return, repeal or do again (comp. aw. 


at‏ حرے حر 


, درجع‎ ۳(0: become ۔(رجع)‎ — Heb. "ay sur- 
round, “yn affirm solemnly, testify; Syr. pas (S56) 
accustom; Aeth. 972: go round or about, which see. 

assist, help.‏ أَعَانَ IV.‏ عان 
bers, | Ryne, help, ard. ° ’‏ 
۰٣و the eye, a fountain; pl. ete Sel. — ee‏ .ا gers‏ 


gl. as. 


c 
wae, impf. یغضب‎ , be angry. — Heb. ayy afflict, dis- 
| tress; Aeth. 0090: be hard, difficult. — The origin 
of these diff. signif. is to be sought in the idea of 
tyiny firmly (iva, woes); hence arise the signif. of 
1) binding up wounds, curing or healing (25>); 2} of 
collecting (_was, os a body of men); 3) of hard- 
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ness, whence originate the various signif. of a) بل‎ 
culty (OON:), 4) calamity عصب)‎ of a year of famine 
caused by drought, wens :(عصبصب 800 تم‎ c) stern- 
ness or severity (OB-N:), d) anger (Luaé, (((الاد‎ 6) op- 
pression, affliction (239, Quah, nas); 4) of violent 
exertion, zeal, perseverance (nas, :قتعصب زاعصوصب‎ 
eae patriotic or 7 ‘eligious zeal), and in a more ge- 
neral sense of ¢oil, labour, mork (239, ayy, پر بالاد‎ 


Comp. the. various signif. of the rad. ues , “aw and 


.1۳م >> 

the bolt or bar of a door; pl. SS.‏ علق 

و و be‏ | غتم cover, afftct or grieve. VII.‏ , یغم Impf.‏ , عم 
or distressed. — Heb. ony (see Gesenius’ Thesaurus);‏ 
Chald. ayny make blind (prop. cover the eyes, Ar.‏ 
be blind) and opyny be blind.‏ عیی 

pit : 2 wake take possession of, carry off as booty. 
pik f. shecp and goats (the most important possessions 
of‘a nomade people); pl. Lidl. 

yi, impf. یغور‎ sink donn, be low or sunken, subside, set 
(the sun). 

yes that which les 0 or decp, the bottom, a val- 

ley: in particular at el- Ghor, the valley of the 

Jordan. 


ف 


.3.a conj., differing from 5 in that it implies, not a mere 
juvtaposition of two things or events, but an onward 
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progression or ay doternal connection, as of cause and 
effect and the hke. ‘Hence it may be very variously 
translated into Enghisl, according as the context de 
mands. Sometimes by ¢hen (in which ا‎ it may’ 
also be altogether passed over), as: ts GiG ان‎ 
Gest من‎ S86 7۵ بیس‎ hast said ae (then) thou 
art an unbeleper ; کَاقَِعْوی‎ ae ops itis غ‎ cyt 
۴ ye love God, _ (then) (00 me. Sométimes simply 
by and, as: ماع يَشربْ‎ Bees bt lh jabs he was 
thirsty and (in consequence) went to a spring to drink. 
Sometimes by 7 order that, so that, that (in which 
case a es ہا‎ is put in the subj., as after J), 
as: kisdt Mob رب‎ Gd إغفر‎ pardon me, O my 
Lord, that I may enter (and so, and in consequence, 
I shall enter) Paradise. ence it corresponds in many 
points with the socalled aw conversivum of the Hebrew. 


s the dann, the morning. 


S o 


- سے سے‎ ٠ Ow ee ’ e 
5, impf. - ya, cleave or divide; remove one's sorron, 
cr’ رج‎ 


- we 


console. Il. فرج‎ id. V. قفرج‎ be free of she : 
amuse or entertain مس‎ — Syr. عی۔۔‎ and بڑغعی‎ 


yp — 3 ype be glud, 7 1 rejoice.‏ ح 


joy, happiness.‏ :فرح 


> ۱ int at Hee run anay. 
Ue وف‎ impf. Ue Bye cut or notch, fix or determine, ordain, 


proclaim by edict, — Cogn. vey, PIR ie, and 
other stords 097 the syll. ۵ اس‎ Gesenius' 


Thesaurus, art. ۱(۰ 
9 ۴ 
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be afraid. 





ak “Sl Se 
7 07 
ن‎ 2 duals, divide. — ۰ اف‎ 
ا‎ a dwision, difference or distinction , chapter or 
siétion, Pieson of the year; pl. Syd. 


in, on, concerning, in camparison یچ‎ 





Se) 
dus , Impf. ib, come towards, approach; receive era 
cept. IV. Ave] appieach , in a friendly manner, wb. 
kindly, in a hostile manner, ad/ack ; undertake anything. 
— See Chald. gl. 52p. ۱ 
das prop. that ‘which is opposite; adv. ace. as mn 
his “possession; us بن‎ on his part, from him. — 
Aram. ج5‎ or QP, Neds, AY. 
35 ally. derived from the red. Os cut through, conveying 
‘ the idea of being done and finished, already. Hence 
dS, or shill more emphat., Od, is pref. to a verb in 
th perf. to int ogre completion of the act at 
a past time, ds: aay وا‎ USS ن‎ O55 we have (already) 
parrated his — بکر‎ SS BOD, جاہہ‎ he went to 


7 


7 house, but found he Kad 070 gue out. ا1‎ 
“WS CONVeys the idea of sufficiency, as (دِنی) رھم‎ bos 
اج‎ (coin) پا‎ ough jor me; and is hence used 

h the م رھ فاطڑا مز دز‎ of pee. often, sometimes, 
perhaps, as_ SES Oo الگوب‎ «| aie liar some- 
tie speaks the truth. : 
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pose > impf. joy, Xe, be powerful, able. 
yo part. adj. powerful, able. 
عق"‎ Il. eos purify, consecrate; hence pods goal, 


-~ 929° و‎ ge 


or wed ببت‎ Or watt بیت‎ Jerusalem. — See 
Chald. gl. wp. 
9 ors purity; 909 ; 6 woul Jerusalem, ۔‎ Corll 
eed or uw ddl f روح‎ the holy sprit 0207 to 
he Muhammadans, the angel Gabriel). | 
aos, impf. mere go یر‎ precede ; 08, impf. یندم‎ 
approach, arrive? ‘pos, impf. 05, be old or ancient. 
— See Syr. gh, dep? 
te 1 thé front; adv. ace. فدام‎ in front of, be- 
fore; ین دن ام‎ From before, پرومھ‎ from. 


308, hnpf. Sod thron; thron up, vomit. — See Aeth. gl. RAs 
es impf. ye ye, be cold; be quiet, stay, remain. X. emg 
ce guiet, remain, dwell. — Aeth. PLZ: be cold, Syr. 

5, Chald. ~apms; Heb. لہ‎ cold. 

-۰ impf. یقرض‎ , cut, tear, gnaw. Cognatle form vay 
Aeth. 97,8: shear; Heb. :ج۳‎ Chald. yop, chiefly 
used in such phrases as (snp) WALA 228; امہ‎ 
woe pd »* f0 slander ov calumniate «a person, Ar. 


cast lots. —‏ إقترع ا۷ knock.‏ اس 7 Ai me‏ ترع 
eb ypaaear, rend (see vey3) +, sb‏ 
ji unilatis a5 a | — See Syr. gl. Ve.‏ 





و 
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WE the innermost part, interior ; hence pith, kernel, Year- 
row, the heart; pl. .لوب‎ — Heb. .مد‎ 
«Sls, impf. Sys , Say, speak. — See Syr. gl. No. 
als, impf. وم‎ , stand up, rise, stand. — See Chald. gl. ۰ح‎ 
قوم‎ people, a people, a nation; pl. أَفُواء‎ 


) 
۹ 


J 


ys impf. sie be large, stout; . aS ج0‎ ye be old. — 


Aeth NZ! de honoured ,* ۱ eh sittous, Heb. 22h, 
Syr. a5 ۰ 0 


- ٤ 7 Snake 
pers large, old, great or famous; pl. ۔کبراء بکبار‎ — 
Heb. "22. 


Pes e 3 I¢ سے‎ 
ys impf. pe , be much, numerous. 


2 . سے‎ 
é me much, many, numerous. 






1 SS 


more, most. ٠ 


a‘seat, throne; pl. © os — See Chald. gl. non.‏ رس 


aS یک6 و‎ 3, be averse to, dishke, abhor, take amiss. 


oe V. 5 id. — Aeth. "MCU: (Ar. کر‎ ) force, com- 
pulsion; Syr. azo2\ grieve, be sick, Chaid. N22, “IDNR, 
Syr. }po or “5, which see. 


a = ۱ —_ break, put to rout.- 






ls. I. nt peak, rary 6 سای‎ 
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the word of God.‏ کلام speech, address ; ut‏ کلام 
۔کلمات XLS a word; pl. WG‏ 
;143 .اج os, impf. oe be, become, happen. — See Aecth.‏ 
BS how?‏ 


JS 
J emphat. part., certainly. Of constant occyrrence after 7 


as: pers) aU) ان‎ verily God is ready to forgive, and 
in the apodosis of conditional statements, after pe) and 
9S, as: OT رب‎ Ihe US لو کانُوا عََنُوا‎ ۴ they 
had knonn (it), they would not have crucified the 
Lord of glory ; also in such phrases as: Syed by my 


3 Oo-ft 


hfe, ove) لعبر‎ by the life of thy father. 


J, and with pron. suff. J, to, for, according to, ete. sign 
; of the dat., and of me acc. (principally with particip. 
and inf., as ot معحعب‎ filling thee with wonder, 
elt srg! ern the expounders of these ver- 
ses ; or when the acc. precedes the verb, as cis” ان ة‎ 


ہے ] > 


uf ye ۷۸۷77۶ 0۲ visions). — See ۰‏ للرویا ویا تعبرون 
gloss. 5°‏ 


وقام in order that, that; construed with the subj., as‏ ل 
Jonah arose that he might flee (to flee).‏ یونان ye‏ 
Prop. it is identical with the prep. | J, and is often‏ 


وہ 


conjotitd with ان‎ (as gashanlt OT لن آَغرنَ‎ Syels 
and ‘1 was ordered fo be the first of the Muslims) , 
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always when followed by the neg. y لا‎ (as ¢ Ns JSG US! 


o Go ٹہ‎ 


pally یستعف‎ Ww he said this only in order that 
learning might not be disparaged — YES for (لان لا‎ 


no, not. When = 5x, it is followed by the Jussive. —‏ لا 
See Chald. gl. xb.‏ 


w - &-F 
WY, for ,لئ لا‎ wm order that — not. See J. 
2 کے‎ ٠ کے‎ ot 
لان‎ and علان‎ because, since. See yl, ,ان‎ and J. 
,لیس‎ impf. yu, put on clothes. — See Chald. gl. wad. 
Ati See tee 8 


but. Before nouns and pron. suff. it takes‏ لکن or‏ لا کن 
the form op and Is construed ‘with the ace. (but‏ 
.) لکننی as well as‏ لکنی 

1 not; followed by the Jussive, as الشعر‎ wee aa 1 he 
did not lke poctry. 

we) when, after. 

and in poet. a3) on account of what? why?‏ لِم {also‏ لا 


See «Le. 

there is not, was not. Comp. of ¥ and the obsol.‏ لیس 
oF‏ مے 
x.‏ = ایس 





he night; women unitatis لَبْلَة‎ a night, pl.eSGS. — See 
Chald. gl. 55. , 


G what ? a which, what, 2 In intérrog. نا‎ is 
often agtiexed, as ad 5 G saat eal Ip ۴ (seé* (35). 
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The same word is used as conj. ta as far as ٠ 
اُسْتَطِیع‎ in as ja o آ7‎ can, as much as I can), 
long as (is. us مَا‎ as long as I remain alive) ‘ 
and how si one of the verbal forms of expressing 
wonder, e. g Opal wes ئن( ما‎ strange is your 
conduct! ae ما‎ dual ما‎ how violent is your gricf!). 
From it too has sprung ٠ : 

not. See Gesenius’ Hebr. Gr. 16 th Pa p. 239. note *‏ ما 


of the Engl. transl. . 4 


G,- : G_ کی‎ 
متاع‎ wares, merchandise, utensils, furniture; pl. ۔امتعق‎ 


ee the prophet Jonah is called by the‏ و مطاقف رکنی 


99 9 


Arabs aes, بن‎ سنوی٠‎ 
Cre his, impf. مل‎ stand erect; A , impf- has, be 
like, resemble; make lke, assimilate, compare. — 
Aeth. 46۸۰۰ or ۵ be like, seem; Heb. wr be 
like, Chald. و .لا‎ part. ۳آ 6م‎ Uke. The 
noun °wr occurs in all the dialects: ce Aeth. 
PrnA: Aram. Sonn, Hinde, ACY, : 
So S Ut riod 
hic what is like or equal, pl. امفللل‎ adv. acc. مثل‎ 
like, as. — Heb. 5ung, Phoen. Syn (inser. Eryc. 1 3). 
دم‎ ‘ene ز‎ 0 pass by, on, or anay. 
مر‎ a single time; pl. lye, sas ; adv. acc. مر‎ ances 
pus a+garment of coarse cloth; pi. c بج‎ ۱ 
مع‎ or ,لہ مع‎ along with. — See Chald. gl. oy. 


a sauor, pl. <p Ke. — See Syr. gl. Lads,‏ ملاے 
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impf. SUS , be master of, possess. — See Chald.‏ ملك 
gl. ۰‏ 
an onner or possessor, king; pi. JL‏ مِلكُ 
Or Cyne) who? — See Chald. gl. (۰‏ من (in Egypt.‏ من 
rom, of, out of; after the comparative, than. — See‏ من 
Chald. gl. aie ‘‏ 
die, be ead. — See Chald. gl. ۰‏ ریموت cole , aot‏ 
کک موت 


Le, impf. , move to and ro, be agitated. 
€ رن‎ om و‎ 


pl. cll.‏ ,موم a‏ موج 
NG. impf. Ae bend or incline. VI. SSUES bend to ynd‏ 
Jro, be agitated or tossed about.‏ 


YW 

nace See. :اسان‎ 

us bring news,‏ لا impf. Cs. 17 raised or elevated.‏ ,کا 
announce ; choose as a prophet. V. 5 appear as‏ 
a prophet. — See Chald. gl. noo.‏ 
prophet, pl. St.‏ @ (نبی٭ (for‏ کبی 
By (for Bey) the office of prophet, prophecy , a‏ 
prophecy.‏ 

aad, impf. زہنیت‎ sprout, grow. 

a3, impf. Pave , call or summon; come together, assemble. 
iil. sols cry out, proclaim, call or summon. 

305, impf. joa, pas von. — ee Chald. gl. ٦۰ 
305 a vow; pl. ڈور‎ 
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ey impf. ¢ eye, tear or pull off, snatch ana, y. — Cognate 
words in Heb. are YO) and mop. 


Jf, impf. یل‎ come down, descend, alight, take up one’ ٤ 
abode. — Heb. 13 flow. 


Impf. ae ۱ yee , see, look at, observe, consider. —‏ , نظر 


See Syr. gl. p29, 2 
G op 
23 f. the soul, life; P . as 
پت َ۰ نفغفس‎ ۲۳ @ person, person or self; pl. ,نفغوس‎ 


.دعب See Chald. gl.‏ — ,انفس 
es. impf. ghia, be of use or advantage. ?‏ 


2 


al part. adj. useful; ail more uscful, better. 
+e: impf. yee flew. — See Chald. gl. ۰ 


6 -- So 


o> o> a river, a canal; pl. slat. 


come fo,‏ , تھی impf. et , gen. used in the pass.‏ :تھی 
reach, VIil. ist! come to, reach; come to an end,‏ 
be finished.‏ 

aS, impf. رینام‎ sleep. — Aeth, 2:۰ Heb. .ج5 ,بح‎ 
In Ar. تام‎ is used in speaking of sound sleep, سن‎ 
of lighter slumbers; in Heb. the use of 03 and jw 


iS reversed. 


Spas ’ m)3°3,0 Mineveh. 
8 
S, impf. es; blow. IV. Sat make blow. 


“BES, impt. L435, L4gi, fall down, go down, descend 


impf. Tog, be still, quiet. — Aeth. UP'A::‏ رھدا 
10 
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f. sO”, wos: this; du. nom. m. lds, f‏ ,دا ,اذا 
اذا pl. ody. — Comp. of Ls = nm, la, and‏ :ھتان 

flee. ۱‏ یھب impf.‏ دعب 

ret‏ حا قرب 

ee anything large or bulky, espec. a large building, 
palace, temple. — See. Chald. gl. ۰ 

Js, impf. peer an Jus, impf. S185, die, perish, — 
See Chald, gl. ۰ 

SUS here, there. Comp. of Us here and &. Other forms 
are کُتَالكَ‎ , and Lisle, Gags (comp. ذا‎ and its 
compounds). 


a (in poet. 23,‏ لا he, she, it; du. Gs; pl.‏ بھی f.‏ هو 


f. هن‎ When preceded by 5 or ,ہف‎ the vowel of 


کے 0ا سے 


the first syll. is gen. وھو جو‎ ot . — See 


Chald. gl. xin. — (ھاشد ,1550( هو ذا‎ as interj., 
lo! see! 

JLs, impf. SoG terrify. 
ول‎ fear, terror, anything terrible ; pl. isa. 

slo, impf ,یھ‎ # <¢3, be prepared, ready. Il. Us prepare, 
make ready. ‘ ۰ 


be agitated, excited, rage; _ crete, rouse.‏ , ,یھ ¢ impf.‏ , ھاج 





ols, impf. 0%, bury alive.” vo. اناد‎ go 2 along 
, Formed by transposition from of ee )و‎ bend, load or 
burden, oppress, Heb. “1x a burden. 
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weight; slowness in motion, delay or hesitation ;‏ دوہ 
or gravity, 70 endurance (comp.‏ ۷ یہ 
ease, affluence , from‏ تدع TR). Formed like‏ ,25 
a prop, staff.‏ تکاو۔: E955 Feet indigestion , from 4 rs‏ 
cushion, from is (85); Kes suspicion, from 55;‏ 
inheritance,‏ ثرات >> کل farther es confidence, from‏ 
from 55 ax fear of Gog, from fest "۰‏ 
such secondary formations as = = PSL si =‏ 
od its‏ تلد SL,‏ : دہ sil, I (Aram. 92, “s2)‏ 


derivatives from 5 : سے تلع‎ xt, wes -- 1 


we ott a‏ سے 


: ےہ تجر‎ =I from I, and O55 إاقْصَذ ہے‎ from 
أَحَذ‎ ae has in his Lexicon دوہ‎ under St and 
$555 under 5 — hoth, I believe, mistakes. 


find.‏ یجد impf.‏ ا 


x5 3 the face, ie front, surface; may or manner; pl. 
G و وو‎ » oF 


:اوجھ ,وجوہ 

impf. AS, be alone, single, the only 7 of‏ :ہد :وجد 
ae sort, unique. — See Chald. gl. sn. :‏ 
ots one, sole, alone. — Aeth. PhE::‏ 

attain to, reach. — Hence‏ 23۵ھ" impf. Sues. join,‏ و ٭وصل 
in Syr. he, Ar. duos, a joint. 1‏ 

be entire, keep faith or one’s word, pay‏ ,یی imp.‏ , وّقی 
a . IL. 3 3 keep engagements, perform promises;‏ 
or pay debe . to the uttermost (prop. make complete,‏ 
from ais entire, abundant). — Syr. so} be able,‏ 
ےہ also be consumed, tease, perish; <Aeth. AWAP:‏ 
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“iver up. As to these diff. signif., comp. the rad. لاح‎ 
pha , and on, دقم‎ in the several dialects. 


ی 
1B» Jaffa, or Joppa.‏ ,یافا 
yaa,» impf. nd , be adriedi up, withered. Ni. aoe dry up,‏ 
make wither, —‘See Chald. gl. wa.‏ 
oe a dry place, dry land.‏ 
pl. oat, ott. — See Ch. gl. ٠۰‏ زیڈان oe f. the hand ;° du.‏ 


the left side, left hand = 10‏ سار 
f. the right side, right hand == ies i, an oath® pi.‏ ہیں 


See Chald. gl. (۰۰‏ — أَيْمَان 

o52 a day ¢ e. the civil day of 24 hours ; the natural 
day is jhe. as opp. to night 5); pl. “Ut. — See 
Chald. gl. ov. 

wG,2, Jonah; gen. called by the Arabs (uy‏ :یوتان 
(Iwvac). '‏ ' 
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Syriac Alphabet. 


Consonants. 


Ti nal 
Initial Medial Annexed Unannexe 

XN i L 1 
> = = —= => 
ol ےھ‎ ٦ ' =S — 
7٦ ? r r Me 
it on ou ow ۰ لت‎ 
5 ° a. ao >? ° 
; 1 t t 1 

¢ th as as _ - 
rea نے‎ - oe = 
, 5 me تب‎ - 
7 2 2 > 7 
5 > پت‎ ۰ \ 
>; * = a 75 
j |e ce * ‘ 
= | 2 m2 رک تی‎ 
ٹ7‎ S se ٠ -- 
3 2 = 4 9ھ ک‎ 
7 $ 5 ٦ $ 
7 a) 2 مع‎ A) 
0٦ r r 3 
wv’ we کت ھ‎ ws 
ے ۔ھ 2 2 اج‎ 

Vowels: @ e 2 0 (a) u ۱ 





٠ a Ay 
2 03 
وو ذوحہہ د دلدٹا ٹا بود-۔|‎ WOT لاو موے‎ 
= 
z = 
: 39 4 
= 27 39 § VVM43 و94 وو ہہ‎ QU G53 eye دروم‎ 
= < es ۹ 3 
ےم‎ : 2 
aA = « OO (ns 
me چ‎ sr tte GAG ہہ‎ NATE ۹ و مہر ا ہی یپ کٹ ہہ 4 و‎ 
کے‎ s = = 
“5°. 5 ٦ 
- a ۱ مہ‎ = 
CS co €- ann he 4h AA و۹9 و پ٭و وہہ‎ a ALVIN ہ ہہ و ہ ه٭‎ 
a ©. = ۱ nn ~ 4 
ےو حدم 1ے‎ ee Ue یت‎ Nas کم‎ are ar ee eee ر‎ 
ای‎ 
2 ——_ ae 
جک پک‎ is “3 2 
NG ei ا وسےم و رہ و کے ا 0قاط‎ 
ً ۱ r : 8 
4 " é ۵ 
اج‎ 





Diphthongs. 
Phua جم‎ kue & kue 


kui‏ با 


Lua‏ می 


“re 
"he 
‘r 


m +ہ-ھلا‎ 


] 
UE KHAUDARMEKAUNS‏ پاب ے چے تپ و ےل ےم 


سک ئن مم بے بم ےہ Fern KRG‏ ہرم اب 08م ہےددود 


won جؤ‎ Bye eon we K Se Been eed md ص‎ 


sane PCR Sr gran cee ج ہہ بر ہے یج‎ «cnc رج‎ 


a 


بط وی وی dg‏ ہر ہیر مم ا dda‏ یپ بر ہے ہو ہے یا Lx eet‏ 


HAS Uy‏ ق ےہ ج6 6 ٤‏ ما اما م و ے و ٌ ںہو یداد 


۶ے وہ چ6 کہ بد ہے وہ حم بے ھی بہدڈیجچھے۔ 





ه ‏ ےم دوہ ٣٣‏ ۔ ےی ہت و>وہں+ MPM WAArTARNK‏ 


Aethiopic Alphabet. 


+» printed by Fr. Noes (Carl B. Lorck). 


dremel rpoenntnp~pnbars & 


مے 


ومًػمعٴعحٛٔمسػكس×س سے می 


ZLATP Re ee ۔و‎ PRAHA ا )ے٥ :ےی ؤةژةںث‎ 


= 


Samaritan Alphabet. 


